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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally

friendly refrigerant the R 600a (flammable only under certain conditions) you must observe the folloving rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanic devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the
manufacturer.

« Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been
recommended by the manufacturer.

UWAGA!

Aby zapewni¢ normalng prace tej, wykorzystujgcej catkowicie przyjazny srodowisku (tatwopalny tylko w pewnych

warunkach) srodek chtodniczy R600a, chtodziarko-zamrazarki, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych zasad:

+ Nie nalezy blokowa¢ swobodnego przeptywu powietrza wokét chiodziarko-zamrazarki.

+ W celu przys$pieszenia rozmrazania nie nalezy uzywac zadnych innych urzgdzen mechanicznych niz zalecane
przez producenta.

+ Nie wolno uszkodzi¢ obwodu chtodniczego.

+ Wewnatrz komory przechowywania zywnosci nie nalezy uzywa¢ zadnych innych urzgdzen elektrycznych niz

ewentualnie zalecanych przez producenta.

UPOZORNENI!

Aby byl zajistén normalni provoz vasi chladnicky, ktera pouziva pro zivotni prostfedi zcela neSkodné chladici
médium R600a (vznétlivé pouze za urcitych podminek), musite dodrzet nasledujici pravidla:

+ Nebrarite ve volné cirkulaci vzduchu kolem pfistroje.

+ Nepouzivejte mechanicka zafizeni pro zrychleni odmrazeni kromé téch, ktera jsou doporuc¢ena vyrobcem.

+ Nelikvidujte chladici okruh.

+ Nepouzivejte elektrické spotifebie uvnitf prostoru pro potraviny kromé téch, ktera by mohl doporucit vyrobce.

VAROVANIE!

Aby sa zabezpedila normalna prevadzka vasej chladni¢ky, ktora pouziva uplne ekologicky nezavadné chladivo
R600a (horfavé len pri urcitych podmienkach), musite dodrziavat nasledujuce pravidla:

+ Nebrarite volnej cirkulacii vzduchu okolo spotrebica.

+ Nepouzivajte mechanické pristroje na urychfovanie rozmrazovacieho procesu, iné ako odporuéa vyrobca.

+ NeporuSujte chladiaci okruh.

+ NepouZzivajte elektrické spotrebice vo vnutri pipacieho priestoru potravin, iné ako tie, ktoré odporucal vyrobca.

BHUMAHMUE!

Bawma anapat cbabpxa xnagunHa tedHocT R 600a (3ananvm camo npu onpefeneHun ycnosus) ras ot

€CTeCTBEH NPOn3Xo KOWTO e CUITHO CbBMECTUM CbC U3UCKBAHWUATA 3a Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpefa. 3a ga

ocurypute HopmarHa paboTta Ha Bawmat ypea monsa cnassavite crieqHUTe npasuna:

+ OcurypeTe HopmarnHa BeHTMNauus Ha ypeaa.

+ He nsnonspante mexaHn4Hu yCTPOMCTBA 3a pa3MpassiBaHe Ha ypea, OCBEH Te3u NpenopbyHn OT
npounssoauTens.

+ He HapaHsBanTe xnagunHaTa Bepura.

+ He nsnonseainte enekrpuyeckn ypeam BbTpe B anapara.

UZMANIBU!

Lai garantétu jisu sasaldéSanas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzeséSanas vielu R600a — uzliesmojoss
tikai pie noteiktiem apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojoSo:

+ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

+ Neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas atkausédanas paatrinasanai.

+ Nesabojajiet dzeséSanas kéedi.

+ Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas, ja raZotajs to neiesaka.

DEMESIO!

Kad uztikrintuméte normaly jasy Saldytuvo veikima, kuris naudoja draugiska aplinkai Saldymo agentg R600a

(uzsidega tik tam tikromis sglygomis) jus privalote laikytis Siy nurodymuy:

+ leiskite laisvai cirkuliuoti orui aplink prietaisa;

+ nenaudokite jokiy kity priemoniy, norédami atitirpinti $aldytuvg ar Saldiklj, naudokite tik tas, kurias
rekomenduoja gamintojas;

+ nekeiskite Saldytuvo elektros grandinés;

+ nenaudokite elektros prietaisy Saldytuvo viduje.




UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekolo$ki prihvatljivo rashladno

sredstvo R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

+ Ne koristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne oSteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrziva¢a za spremanje namirnice ne Koristiti elektri¢ne uredaje koje nije preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg frizidera, koji koristi sredstvo za hladenje R600a koje je potpuno bezopasno po
okolinu (zapaljiv samo u odredenim uslovima), morate da se drZite sledecih pravila:

+ Ne sprecavajte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uredaja.

+ Ne koristite mehani¢ke aparate da biste unrzali odmrzavanje, osim onih koje je preporucio proizvodac.

+ Ne unitavajte sklop za hladenje.

+ Ne Koristite elektricne aparate u odeljku za drzanje hrane, osim onih koje je preporucio proizvodac.

PARALAJMERIM!

Pér té siguruar njé punim normal té pajisjes ngrirése e cila pérdor njé gas ftohés R600a komplet té padémshém
pér mjedisin (merr flaké vetém né kushte té caktuara), duhet té zbatoni rregullat e méposhtme:

+ Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth pajisjes.

+ Mos pérdorni mjete mekanike pér té pérshpejtuar shkrirjen pérvec atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

+ Mos e prishni garkun ftohés.

+ Mos pérdorni pajisje elektrike té parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbajtjen e ushgimeve.

NPELOYTIPEQYBAHRSE!

3a pa 3arapaHTuparte HopMarHo paboTere Ha BalMoT ypen 3a nafeHe, KojluTo ynoTpedyBa KOMNNeTHO

€KOIOLIKO CpeacTBo 3a Nagerwe, R 600a (3ananuBo caMo BO ogpedeHn YCNoBKU) Mopa Aa BHMMaBaTe Ha

cnepfHuBe Npaswna:

+ He ja nonpeuvyBajte cnobogHata LmpKynaumja Ha BO3gyx0T OKONy ypeaor.

+ He kopucteTte mexaHn4dku ypean 3a 3abp3yBare Ha 0gMP3HYBakEeTO, OCBEH OHME LITO M1 Npenopavysa
npon3BoOaAUTENOT.

+ He yHnwiTyBajTe ro KonoTo 3a nagexe.

+ He kopucTeTe enekTpuyHu ypeam Bo oa4enoT 3a cKragnpare XpaHa, OCBEH OHME KOULLTO Moxebu ce
npenopadaHun o Npon3BoaAUTENOT.

MPOEIAOINOIHZH!

MNa va eEao@alioeTe KavovikA AEITOUPYia TG WUKTIKIAG 0AG GUCKEUNG, N OTToIa XpNOIMOTIOIE £va TTARPWS PIAIKO

TTPOG TO TTEPIBAANOV WUKTIKO Péoo TO R 600a (€UQPAEKTO HOVO UTTO OPICUEVEG GUVONKEG), TTPETTEI VA TNPEITE TOUG

aKOAouBoug KaVOVEG:

+ Mnv gptrodiceTe TNV AeUBEPN KUKAOPOpPIa Tou aépa yupw aTTd T CUOKEUN).

+ Mn xpnoiJoTToIEiTE PNXAVIKEG BIATALEIG YIA VA ETITAXUVETE TNV ATTOWUEN, EKTOG OTTO TA HECA TTOU GUVIOTA O
KATAOKEUAOTAG.

+ Mnv TTpokaAéaeTe {NUIG OTO WUKTIKO KUKAWA.

+ Mn XpNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG PECT OTO XWPO XWPOUG UAAENG @aynTou, EKTOG aTTO AUTEG TTOU
EVOEXOUEVWG €XEI CUCTAOEI O KOTAOKEUAOTNG.

HOIATUS!

Et kiilmutusseade, mis kasutab igati keskkonnas@bralikku kiilmutusagensit R600a (tuleohtlik ainult teatavatel
tingimustel), todtaks normaalselt, peate jargima jargmisi eeskirju:

+ Arge takistage 6hu vaba ringlust seadme Umbruses.

« Arge putdke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole soovitanud.

« Arge kahjustage kiilmutusagensikontuuri.

. Arge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole soovitanud.
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(0 Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your product. If the subject
parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models.

(0 Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musza $ci$le odpowiadaé Waszemu modelowi chtodziarki. Jesli pewnych
czesci nie ma w Waszej chtodziarce, to znaczy, ze odnoszg sie do innych modeli.

(i Sestava uvedena v tomto manualu k pouZiti je pouze schematick& a nemusi presné odpovidat Vasemu produktu. Pokud
produkt, ktery jste nakoupil nezahrnuje urcité soucasti, ty plati pro jiné modely.

(i Obrazky v tejto prirugke k obsluhe st schematické a nemusia sa presne zhodovat' s vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si
zakupili, nedisponuje uvadzanymi ¢astami, potom sa to tyka inych modelov.

G durypuTe, B HacTOSILLETO PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba, ca CXeMaTUYHN 1 MOXE [1a HE OTrOBapSIT TOYHO Ha BalMa ypea. Ako
cromeHaTuTe YacTu NMnceaT BbB BalLUg ypea, TO Te BaXaT 3a Apyrn Mogenu.

(0 Atteli $aja instrukciju rokasgramata ir shematiski un var precizi neatbilst jisu iekartai. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jasu
iegadatas iekartas komplektacija, tad tas attiecas uz citiem modeliem.

@ Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobiidzio; gali biiti, kad jie tiksliai nevaizduoja jasy turimo
gaminio. Jei jasy turimame gaminyje néra aprasomy daliy, tai reiskia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

(@ Slike koje se odvijaju u ovom uputstvu za upotrebu su §ematski i moZda ne odgovaraju taéno vasem proizvodu. Ako predmetni
delovi nisu uklju€eni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi za druge modele.

(@ Ilustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu da se razlikuju od stvarnog izgleda vaseg
proizvoda. Ukoliko su opisani neki dijelovi koji nisu ukljueni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge modele.

0 Figurat g& ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund t& mos korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét
e subjektit nuk jané pérfshiré né produktin gé keni bleré atéheré jané té vlefshme pé&r modele té tjera.

(0 CrnmkuTe WTO Ce NpukaxaHy BO OBa ynaTCTBO 3a ynoTpeba ce LUeMaTCKM U MOXE [a He COOAIBETCTBYBAAT TOYHO CO MPOMU3BO/OT.
AKO [ilenoBuTe of MornaejeTo He ce BKMy4eHMBO NPOU3BOAOT LUTO CTE o Kynune, Torall TMe BaxaT 3a ApyrM MOAEenu.

0 O eIkdveg 0" AUTS TO €YXEIPIBIO OBNYIWV EVAI OXNHATIKEG KOl EVOEXETAI VO NV QVTATTOKPIVOVTAI OKPIBWS OTO TPV 0ag. Av
opiopéva egapTApaTa dev TTEPIAAUBAVOVTAl OTO TTPOIGV TTOU EXETE TTPOUNBEUTEN, TOTE I0XUOUV Yia GAAO PovTéAQ.

(i Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi tapselt vastata teie tootele. Kui kénealused osad ei ole teie
soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste mudelite kohta.
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Instruction for use
Congratulations for your choice!

The chest freezer you have purchased is one in the BEKO
products range and represents a harmonious joinng between
the refrigeration technique with the aestetical outlook. It has a
new and attractive design and is built according to the
European and national standards which guarantee its operation
and safety features. At the same time, the used refrigerant,
R600a, is environment-friendly and it does not affect the ozone
layer.

In order to use the best your freezer, we advise you to read
carefully the information in these user instructions.

Advice for recycling your old appliance

If your newly purchased appliance replaces an older appliance,
you must consider a few aspects.

The old appliances are not valueless scrap. Their disposal,
while preserving the environment, allows the recovery of
important raw materials.

Make your old appliance useless :

- disconnect the appliance from the supply;

- remove the supply cord (cut it);

- remove the eventual locks on the door to avoid the blocking of
children inside, while playing, and the endangering of their lives.
The refrigerating apliances contain insulating materials and
refrigerants which require a proper recycling.

Original Spare parts will be provided for 10 years, following the
product purchasing date.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

- ENERG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥

D ﬂ https://eprel.eo.europa.eu/

Please scan the QR code to find all the information relating to the packaging and how
to manage the packaging waste.

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Packing Recycling

WARNING!

Do not allow children to play with the
packing or with parts of it. There is the risk
of suffocation with parts of corrugated
cardboard and with plastic film.

In order to get to you in good condition, the
appliance was protected with a suitable
packing. All the materials of the packing are
compatible with the environment and
recyclable. Please help us recycle the packing
while protecting the environment !

IMPORTANT!

Before putting the appliance in operation, read
carefully and entirely these instructions. They
contain important information concerning the
setting up, use and maintenance of the
apliance.

The manufacturer is free of any responsibility if
the information in this document are not
observed. Keep the instructions in a safe place
in order to reach them easily in case of need.
They can also be useful subsequently by
another user.

ATTENTION!

This appliance must be used only for its
intended purpose, (household use), in
suitable areas, far from rain, moisture or
other weather conditions.

Transport instructions

The appliance must be transported, as much
as possible, only in vertical position. The
packing must be in perfect condition during
transport.

If during transport the appliance was put in
horisontal position (only according to the
markings on the packing), it is advised that,
before putting it into operation, the appliance
is left to rest for 4 hours in order to allow the
settling of the refrigerating circuit.

The failure to to observe these instructions
can cause the breakdown of the
motorcompressor and the cancellation of its
warranty.

Instruction for use

Warnings and general advice

® Do not plug in the appliance if you noticed a
failure.

e The repairs must be done only by qualified
personel.

e In the following situations please unplug the
appliance from the mains:

- when you defrost completely the appliance;

- when you clean the appliance.

To unplug the appliance, pull by the plug,
not by the cable!

e Ensure the minimum space between the
appliance and the wall against which it is
placed.

e Do not climb on the appliance.

e Do not allow the children to play or hide
inside the appliance.

e Never use electric appliances inside the
freezer, for defrosting.

e Do not use the appliance near heating
appliances, cookers or other sources of heat
and fire.

e Do not leave the freezer door open more
than it is necessary to put in or take out the
food.

e Do not leave the food in the appliance if it is
not working.

e Do not keep inside products containing
flammable or explosive gases.

e Do not keep inside fizzy drinks (juice,
mineral water, champagne, etc.) in the
freezer: the bottle can explode! Do not freeze
drinks in plastic bottles.

e Do not eat ice cubes or icecream
immediately after having taken them out of the
freezer because they may cause ,freezer
burns”.

e Never touch cold metal parts or frozen food
with wet hands because your hands can
quickly freeze on the very cold surfaces.



e If you do not use your appliance for a few
days, it is not advisable to switch it off. If you
do not use it for a longer period, please
proceed as follows :

- unplug the appliance;

- empty the freezer;

- defrost it and clean it;

- leave the door open to avoid the formation of
unpleasant smells.

e If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

e If your appliance has a lock, keep it locked
and store the key in a safe place, out of the
reach of children. If you are discarding an
appliance with lock, make sure that, is made
ineffective. This is very important so as to
avoid children being trapped inside, which
may cause their loss of life.

Setting up

This appliance was designed to operate at an
ambient temperature between -15°C and
+43°C. If the ambient temperature is above
+430C, inside the appliance the temperature
can increase.
Set up the appliance far from any source of
heat and fire. Placing it in a warm room, the
direct exposure to sunbeams or near a heat
source (heaters, cookers, ovens), will
increase the energy consumption and shorten
the product life.
¢ Please observe the following minimun
distances:

e 100 cm from the cookers working with

coal or oil;
e 150 cm from the electric and gas
cookers.

e Ensure the free circulation of the air around
the appliance, by observing the distances
shown in Item 2.
Assemble on the condenser (in the rear side)
the supplied spacers. (Item 3).
e Place the appliance in a perfectly even, dry
and well ventilated place.
Assemble the supplied accessories.

Instruction for use

Electric connection

Your appliance is intended to operate at a
single-phase voltage of 230V/50 Hz. Before
plugging in the appliance, please make sure
that the parameters of the mains in your house
(voltage, currect type, frequency) comply to the
operation parameters of the appliance.

¢ The information concerning the supply voltage
and the absorbed power is given on the marking
label placed in the back side of the freezer.

e The electric installation must comply with
the law requirements.

e The earthing of the appliance is
compulsory. The manufacturer has no
responsibility for any damage to persons,
animals or goods which may arise from
the failure to observe the specified
conditions.

e The appliance is endowed with a supply
cord and a plug (European type, marked
10/16A) with double earthing contact for
safety. If the socket is not the same type with
the plug, please ask a specialised electrician
to change it.

¢ Do not use extension pieces or multiple
adapters.



Switching off

The switching off must be possible by taking
the plug out of the socket or by means of a
mains two-poles switch placed before the
socket.

Operation

Before putting into operation, clean the inside
of the appliance (see chapter ,Cleaning").
After finishing this operation please plug
in the appliance, adjust the thermostat
knob to an average position. The green and
red LEDs in the signalling block must light.
Leave the appliance work for about 2
hours without putting food inside it.

The freezing of the fresh food is possible
after min. 20 hours of operation.

Appliance description

(Item. 1)

Door

Door handle
Thermostat box
Basket

Spacer for transport

akrwnE

Instruction for use

Freezer operation

Temperature adjustment

The temperature of the freezer is adjusted by
means of the knob assembled on the
thermostat (item. 4), position ,MAX” being the
lowest temperature.

The achieved temperatures can vary
according to the conditions of use of the
appliance, such as: place of the appliance,
ambient temperature, frequency of door
opening, extent of filling with food of the
freezer. The position of the thermostat knob
will change according to these factors.
Normally, for an ambient temperature of
approx. 32°C, the thermostat will be adjusted
on an average position.

The signalling system is placed on the back

side of the freezer (Item 5).

It includes:

1. Thermostat adjustment knob — the inside
temperature is adjusted.

2. green LED - shows that the appliance is
supplied with electric energy.

3. red LED — damage - lights if the
temperature in the freezer is too high. The
LED will operate 15-45 minutes after the
putting into operation of the freezer, then it
must go off. If the LED goes on during the
operation, this means that defects have
occurred.

4. LED Orange- fast freeze function activated
— by setting the knob to Superfreeze
position the orange led goes on, showing
that the appliance entered into the "fast
freeze" mode. The exit of this mode is
done automatically after 50 hours then the
appliance runs in economic mode, and the
orange led goes off.

The three LEDs give information about the

mode of operation of the freezer.



Advice for food conservation

The freezer is intended to keep the frozen
food for a long time, as well as to freeze fresh
food.

One of the main elements for a successful
food freezing is the packing.

The main conditions that the packing must
fulfill are the following: to be airtight, to be
inert towards the packed food, to resist to low
temperatures, to be proof to liquids, grease,
water vapours, smells, to be able to be
washed.

These conditions are fulfilled by the following
types of packings: plastic or aluminium film,
plastic and aliminium vessels, waxed
cardboard glasses or plastic glasses.

IMPORTANT!

- For freezing the fresh food please use the
supplied baskets of the appliance.

- Do not place into the freezer a too large
quantity of food at a time. The quality of the
food is best kept if they are deeply frozen as
quickly as possible. This is why it is advisable
not to exceed the freezing capacity of the
appliance specified in the " Product Fiche”.

- The fresh food must not come into contact
with the food already frozen.

- The frozen food you have bought can be
placed into the freezer without having to
adjust the thermostat.

- If the freezing date is not mentioned on the
packing, please take into consideration a
period of max. 3 months, as a general guide.
- The food, even partially defrosted, cannot be
frozen again, it must be consumed
immediately or cooked and then refrozen.

- The fizzy drinks will not be kept in the
freezer.

- In case of a power failure, do not open the
door of the appliance. The frozen food will not
be affected if the failure lasts less than 30
hours.

Instruction for use

Freezing with Superfrost

* Place the knob to super frost position. The
Superfrost lamp comes on.

* Wait 24 hours.

* Place the fresh food in the freezer. In order
to achieve fast freezing, food should be in
contact with the interior walls when it is placed
in the freezer.

» The Superfrost facility automatically switches
the fast freezing procedure off after 50 hours.

Important

When you place the knob to Superfrost
position, the compressor might not switch
on for a few minutes. This is due to the
integrated rise-delay switch which is
designed to increase the life span of the
refrigeration unit.

You should not switch on the Superfrost
function:

- when placing frozen food in the freezer;

- when freezing up to approx. 2 kg fresh food
daily.



Defrosting of the appliance

e We advise you to defrost the freezer at
least twice a year or when the ice layer has an
excessive thickness.

e The ice build-up is a normal phenomenon.
e The quantity and the rapidity of ice build-
up depends on the ambient conditions and on
the frequency of the door opening.

e We advise you to defrost the appliance
when the quantity of frozen food is the least.

e Before defrosting, adjust the thermostat
knob to a higher position so that the food
stores more cold.

- Unplug the appliance.

- Take out the frozen food, wrap it in several
sheets of paper and put them in refrigerator or
a cool place.

For a fast thaw please leave the door
open.

Do not use sharp metal objects to remove
the ice.

Do not use hairdriers or other electric
heating appliances for defrosting.

Inside cleaning

Before starting the cleaning, unplug the
appliance from the mains.

e |tis advisable to clean the appliance when
you defrost it.

e Wash the inside with lukewarm water
where you add some neutral detergent. Do
not use soap, detergent, gasoline or acetone
which can leave a strong odour.

e Wipe with a wet sponge and dry with a soft
cloth.

During this operation, avoid the excess of
water, in order to prevent its entrance into the
thermal insulation of the appliance, which
would cause unpleasant odours.

Do not forget to clean also the door gasket
especially the bellow ribs, by means of a
clean cloth.

Outside cleaning

¢ Clean the outside of the freezer by means
of a sponge soaked in soapy warm water,
wipe with a soft cloth and dry.

e The cleaning of the outside part of the
refrigerating circuit (motorcompressor,
condenser, connection tubes) will be done
with a soft brush or with the vacuum-cleaner.
During this operation, please take care not to
distort the tubes or detach the cables.

Do not use scouring or abrasive materials !
e After having finished the cleaning, replace
the accessories at their places and plug in the
appliance.



Defects finding guide

The appliance does not work.

e There is a power failure.

e The plug of the supply cord is not inserted
well into the socket.

® The fuse is blown.

e The thermostat is in ,,OFF” position.

The temperatures are not low enough(red

LED on).

e The food prevents the door closing.

e The appliance was not placed correctly.

e The appliance is placed too close to a heat
source.

® The thermostat knob is not in the correct
position.

Excessive ice build-up

e The door was not closed properly.

The following are not defects

e Possible noddings and cracks coming from
the product: circulation of the refrigerant in
the system.

Instruction for use

Noises during operation

In order to keep the temperature at the value
you have adjusted, the compressor of the
appliance starts periodically.

The noises which can be heard in such
situation are normal.

They are redced as soon as the appliance
reaches the operation temperature.

The humming noise is made by the
compressor. It can become a little stronger
when the compressor starts.

The bubbling and gurgling noises coming from
the refrigerant circulating in the pipes of the
appliance, are normal operating noises.

Warning !

Never try to repair yourself the appliance or its
electric components. Any repair made by an
unauthorised person is dangerous for the user
and can result in the warranty cancellation.

where you purchased the product.

The symbol mmm on the product or on packaging indicates that this product may not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, you household waste disposal service or the shop




Gratulujemy dokonania madrego wyboru!

BEKO to jedna z wiodgcych marek sprzetu AGD w
Europie. Produkty naszej marki to dla konsumentow w
ponad 100 krajach synonim funkcjonalnosci,
niezawodnoS$ci i przystepnej ceny. Obecnie juz ponad 250
milionow uzytkownikow urzgdzen BEKO potwierdza, ze
byt to madry wybor.

Opisana tu zamrazarka jest najnowszym modelem
urzgdzen chfodniczych

wchodzgcych w sktad serii produktow BEKO.

Zostata ona zaprojektowana i wyprodukowana zgodnie z
miedzynarodowymi normami. Przed przystgpieniem do
uzytkowania prosimy zapoznac sie uwaznie z instrukcjq
obstugi. Zastosowanie sie do ponizszych zalecen
zagwarantuje uzyskanie optymalnego zuzycia energii
elektrycznej i zapewnieni bezpieczenstwo eksploatacji oraz
uchroni przed powstaniem przypadkowych

uszkodzen.

Oryginalne czesci zamienne bedg dostepne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

[i] INFORMACIE

Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktéw
- ENEHG 7 % mozna uzyskac, wchodzgc na nastepujaca strone

internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —(*) | sie na etykiecie efektywnosci energetyczne;.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Uzywanie urzadzenia przez osoby z fizycznymi sensorycznymi Ilub mentalnymi
ograniczeniami powinno odbywaé sie tylko pod kontrolg oséb odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy dopilnowagé, aby dzieci nie uzywaly urzadzenia do zabawy.




Odzysk starego urzadzenia
chiodniczego

Jezeli to urzgdzenie chtodnicze ma zastgpic
urzgdzenie starsze, to prosimy przeczytac
uwaznie ponizej podane uwagi.

Stare urzadzenia chtodnicze nie sg

bezuzytecznymi odpadkami; usuniecie ich

zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska
naturalnego pozwoli na odzyskanie wielu
cenny surowcow wtérnych.

Z urzadzeniem, ktérego chcemy sie pozby¢

nalezy postgpi¢ w nastepujgcy sposob:

e odfgczy¢ je od zrodta zasilania;

e 0dcig¢ kabel zasilania;

e wymontowac wszelkie zamki drzwiowe, aby
ochroni¢ dzieci przed zatrzasnieciem sie
wewnatrz.

Chitodziarko-zamrazarki zawierajg materiaty

izolacyjne i czynniki chtodnicze, ktore nalezy

poddac odpowiedniej utylizacji(uzdatnieniu do
ponownego uzycia).

Urzadzenie to zawiera czynnik chtodzacy

R600a, ktéry spetnia wymogi norm ochrony

srodowiska. Prosimy dopilnowac tego, aby nie

uszkodzi¢ obiegu chtodniczego i opréznic¢ z

niego czynnik chtodniczy w sposéb zgodny z

obowigzujgcymi przepisami.

Odzysk opakowania

Ostrzezenie!

Nie nalezy trzymac opakowan w zasiegu
dzieci. Zabawa ze ztozonymi kartonami lub
arkuszami plastykowymi niesie ze sobg
niebezpieczenstwo uduszenia sie dziecka.
Urzgdzenie to zostato zapakowane w sposéb
wystarczajgcy na czas transportu.

Wszystkie materiaty pakunkowe zostaty
wyprodukowane zgodnie z przepisami
ochrony srodowiska i dlatego mogg by¢
poddane odzyskowi. Prosimy o pomoc w
ochronie srodowiska naturalnego przez
umozliwienie ponownego uzdatniania
odpaddéw wszedzie tam, gdzie jest to mozliwe.

Instrukcja Obstugi

UWAGA!

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z
Dyrektywg Europejskg 2002/96/WE oraz
polskg Ustawg o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym symbolem
przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten,
po okresie jego uzytkowania nie moze by¢
umieszczany fgcznie z innymi odpadami
pochodzgcymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzgcym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.
Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbiodrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg
odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie
tego sprzetu.

Wiasciwe postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym
przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci
skfadnikow niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania
takiego sprzetu.



Instrukcje transportu i ustawiania

Urzadzenie musi by¢ transportowane
wytacznie w pozycji pionowej. W trakcie
transportu nie wolno naruszac¢ opakowania.
Gdyby jednak zdarzyto sie, iz urzgdzenie byto
transportowane w pozycji poziomej, to przed
uruchomieniem nalezy pozostawic je w pozycji
pionowej - nie uruchamiajgc, przez co najmniej
4 godzin.

Niezastosowanie sie do powyzszej instrukciji
moze spowodowac uszkodzenie sprezarki i
nie uznanie naprawy gwarancyjne;.
Przesuwajac, ustawiajgc lub podnoszac
urzgdzenie nie nalezy tego robi¢ chwytajgc za
rgczki lub skraplacz (umieszczony z tytu
lodowki).

Srodki ostroznosci w trakcie
uzytkowania

e Wszelkie naprawy mogag by¢ wykonywane
wylgcznie przez autoryzowany serwis.

e Urzadzenie nalezy odigczy¢ od zrédta
zasilania podczas odmrazania i
czyszczenia.

Urzadzenie nalezy odfaczac przez wyjecie
wtyczki z gniazdka. Nigdy nie wolno tego
robié przez pociaganie za kabel.

¢ Nie nalezy nigdy wspinac sie na urzgdzenie
lub stawac¢ na jego poprzeczce, klapie, czy
potkach.

o W urzadzeniu nie wolno przechowywac
produktéw lub pojemnikow zawierajgcych
palne lub wybuchowe gazy.

¢ Nie wolno zostawiac otwartej klapy
urzgdzenia na dtuzej, niz to jest konieczne do
wyjecia lub wtozenia zywnosci.

e Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nie
nalezy pozostawia¢ w nim zywnosci.

¢ Napoje gazowane (np. napoje
bezalkoholowe, woda mineralna oraz
szampan) nie powinny by¢ przechowywane w
zamrazarce; ich butelki mogg tam
eksplodowac. Nie nalezy zamrazac
plastikowych butelek.
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¢ Nie wolno nigdy dawac dzieciom lodow
prosto z zamrazarki; niska temperatura moze
spowodowac urazy.
¢ Nie nalezy dotyka¢ zimnych czesci
metalowych lub wewnetrznych scianek
urzagdzenia, gdyz mogg one spowodowac
odmrozenia.
¢ W celu zabezpieczenia tego urzgdzenia w
trakcie magazynowania i transportu
zaopatrzono je w rozporki pomiedzy
drzwiczkami a obudowg (z przodu i z tytu).
Rozpérki te usuwa sie przed uruchomieniem
urzgdzenia.
¢ Nadmierne osady lodu nalezy regularnie
usuwac z ramy i koszykow dostarczonym
wraz z chtodziarkg plastykowym skrobakiem.
Do usuwania lodu nie nalezy uzywac zadnych
przedmiotow metalowych.
Osady lodu uniemozliwiajg prawidtowe
zamykanie drzwiczek.
e Jezeli urzgdzenie ma pozostac¢ nie uzywane
przez kilka dni, to nie ma potrzeby, zeby
odtgczy¢ je od zasilania. Jednak gdy przerwa
ta ma trwac dtuzej niz kilka dni, nalezy
postepowacé w sposob nastepujacy:

- odtgczy¢ urzadzenie od sieci zasilajgce;;

- oprozni¢ zamrazarke;

- odszroni¢ i wyczysci¢ wnetrze urzadzenia;

- pozostawi¢ otwartg klape, aby zapobiec
powstaniu nieprzyjemnych zapachéw.
e W razie uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, aby unikng¢ niebezpieczenstwa,
musi go wymieni¢ producent, jego agent
serwisowy lub podobnie wykwalifikowany
personel.

Montaz

Urzgdzenie bedzie pracowaé prawidtowo w
zakresie temperatur otoczenia od -15°C do
+43°C. Jezeli temperatura w pomieszczeniu
przekroczy +43°C, to wtedy temperatura
wewnatrz urzgdzenia moze wzrosngc.
Urzgdzenie nalezy umiesci¢ w odpowiednie;j
odlegtosci od $ciany, z dala od grzejnikéw,
kuchenek lub innych zrédet ciepta. Bedg one
powodowac niepotrzebne uruchamianie sie
catego urzagdzenia, co prowadzi do wiekszego
zuzycia energii i skrocenia jego czasu
eksploataciji.



Jezeli jest to niemozliwe nalezy zachowac
nastepujgce minimalne odlegtosci:

- od kuchni olejnych lub weglowych 100 mm
- od kuchni elektrycznych lub gazowych 150 mm

Nalezy zapewni¢ wolng przestrzen wokot
catego urzgdzenia w celu uzyskania
prawidtowej cyrkulacji powietrza (patrz rys. 2).

Dwie poprzeczki dystansowe skraplacza
umozliwiajgce wtasciwg cyrkulacje powietrza
nalezy zamontowac w sposob pokazany na
rysunku 3 (patrz rys 3).

Podfaczenie do zasilania

Urzadzenie jest przeznaczone do pracy przy
zasilaniu ~220-240V, 50 Hz. Przed
podtgczeniem urzgdzenia do sieci nalezy
upewnic sie, czy napiecie, rodzaj pradu i
czestotliwos¢ w sieci sg zgodne z wartosciami
podanymi na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

Nie nalezy podtgczac urzadzenia za
posrednictwem przedtuzaczy elektrycznych.
Zanim podfaczysz kabel do gniazda
elektrycznego sprawdz czy nie jest
uszkodzony. Jezeli kabel ulegnie
uszkodzeniu, to powinien by¢ on zastgpiony
specjalnym kablem dostepnym w
autoryzowanym serwisie.

Ostrzezenie!

Bezpieczenstwo elektryczne urzgdzenia jest
gwarantowane tylko wtedy, gdy jego gniazdo
zasilajgce jest uziemione zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Podtaczenie uziemiajace jest
obowigzkowe!

Nie nalezy dotykaé urzgdzenia gotymi rekoma
bedgc boso.
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Uruchamianie

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy
wyczysci¢ jego wnetrze (jak podano w
rozdziale "Czyszczenie urzgdzenia"). Do
czyszczenia nie nalezy uzywac produktow
Sciernych i silnych detergentow.

Po zakonczeniu czyszczenia, urzgdzenie
nalezy podtgczyc¢ do sieci zasilajgce;j,
nastepnie otworzy¢ drzwi (powinna zaswiecic
sie lampka) i ustawi¢ pokretto termostatu w
pozycji srodkowej. Zielona i czerwona dioda
(rys. 5) na panelu muszg sie zaswiecic.
Pozostawi¢ urzgdzenie uruchomione, lecz
puste, przez okoto 2 godziny. Swiezg
zywnos¢ mozna wiozyc¢ i zaczg¢ zamrazac po
uptywie minimum 20 godzin od witgczenia.

Zapoznaj sie z twoim urzadzeniem
(Rys 1)

1 - Drzwi

2 - Klamka drzwi

3 - Panel

4 - Kosz na produkty

5 - Blokada do transportu

Regulacja temperatury

Temperature wnetrza nalezy regulowac
pokrettem termostatu-Rys. 4 (pozycja ,MAX”
jest najwyzsza). Moze sie jednak waha¢ w
zaleznosci od takich warunkéw jego
uzytkowania, jak: miejsce ustawienia,
temperatura w pomieszczeniu, czestosé
otwierania klapy oraz ilos¢ przechowywanej
zywnosci; zaleznie od tych warunkow nalezy
odpowiednio ustawia¢ pokretto termostatu.
Przy temperaturze pomieszczenia rownej
32°C zaleca sie ustawienie pokretta regulaciji
termostatu w pozycji Srodkowej.



Panel
(Rys. 5)

1. Pokretto termostatu — stuzy do ustawiania
temperatury wewnatrz urzgdzenia.

Diody:

2. Zielona dioda — sygnalizacja pracy
urzadzenia.

3. Czerwona dioda — sygnalizacja, iz
temperatura wewnatrz zamrazarki jest za
wysoka(!). Dioda bedzie sie swieci¢ od 15 do
45 minut po wtgczeniu urzgdzenia do
zasilania. Nastepnie, gdy temperatura
wewnatrz zamrazarki obnizy sie odpowiednio,
dioda gasnie.

4. Pomaranczowa dioda LED Orange —
aktywowana funkcja szybkiego zamrazania -
po ustawieniu pokretta w pozycji Superfreeze
[Szybkie zamrazanie] zapala sie
pomaranczowa dioda LED, co oznacza, ze
urzgdzenie przetgczono w tryb "szybkiego
zamrazania". Wyjscie z tego trybu nastepuje
automatycznie po uptywie 50 godzin, po czym
urzgdzenie dziata w trybie ekonomicznym, a
pomaranczowa dioda gasnie.

Porady odnosnie przechowywania
zamrozonej zywnosci

Zamrazarka jest przeznaczona do zamrazania
Swiezej zywnosci oraz do przechowywania
mrozonek przez dtuzszy okres czasu.

Aby osiggngc¢ najlepsze rezultaty zamrazania,
zywnos$¢ nalezy szczelnie opakowac.
Materiat opakowania powinien: nie
przepuszczac powietrza, by¢ obojetny
chemicznie w stosunku do opakowanej
zywnosci, odporny na niskie temperatury, nie
nasigkac ptynami, ttuszczem, parg wodng i
zapachami oraz powinien by¢ zmywalny. Na
opakowania odpowiednie sg takie materiaty
jak folie plastikowe i aluminiowe oraz
pojemniki plastikowe, aluminiowe
przeznaczone do bezposredniego kontaktu z
zywnoscig. Nie nalezy przechowywac
zamrozonej zywno$ci w szklanych
opakowaniach. W przypadku przerwy w
doptywie prgdu nie nalezy otwieraé drzwi
urzgdzenia. Jezeli przerwa w doptywie pradu
trwa krécej niz kilka godzin, to nie bedzie to
mie¢ szkodliwego wptywu na zamrozong
Zywnosc.
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Mrozenie swiezej zywnosSci

 Swiezg zywno$¢ nalezy wktadaé do kosza
na produkty .

¢ Nie nalezy zamrazac jednoczesnie duzych
ilosci zywnosci. Najlepsze rezultaty w
przechowywaniu zywnosci sg osiggane
wtedy, gdy jest ona gteboko zamrazana w
mozliwie jak najkrotszym czasie. Dlatego nie
powinno sie przekracza¢ wydajnosci
zamrazania, podanej w charakterystyce
technicznej.

e Produkty spozywcze juz zamrozone (gotowe
mrozonki) mozna wkfadac od razu do
zamrazarki, bez potrzeby regulowania
termostatu.

¢ Jezeli na opakowaniu nie podano daty
zamrozenia, to jako maksymalny okres
przechowywania nalezy ogdlnie przyja¢ 3
miesigce.

¢ Nie wolno ponownie zamrazac¢ zadnej
rozmrozonej zywnosci, nawet, gdy jest ona
tylko cze$ciowo rozmrozona. Zywno$c¢ takg
nalezy skonsumowac niezwiocznie lub
ugotowac i dopiero wtedy - ponownie
zamrozicC.

Zamrazanie z funkcja SuperFrost

» Ustaw pokretto w pozyciji super frost. Zapali
sie lampka Superfrost.

» Odczekaj 24 godziny.

* W16z Swiezg zywnos¢ do zamrazarki. Aby
0siggngc szybkie zamrozenie, zywnos¢ po
wiozeniu do zamrazarki powinna stykac sie ze
Sciankami wewnetrznymi .

* Funkcja Superfrost automatycznie wytgcza
szybkie zamrazanie po 50 godzinach.

Uwaga !

Po ustawieniu pokretta w pozycji SuperFrost
sprezarka moze sie nie zatgczy¢ przez kilka
minut. Wynika to z dziatania zintegrowanego
przetgcznika opdznienia wzrostu, ktory stuzy
zwiekszeniu trwatosci tego urzadzenia
chtodniczego.

Funkcji SuperFrost nie nalezy zatgczac:

- gdy do zamrazarki wktada sie mrozonki;
- gdy zamraza sie do ok. 2 kg Swiezej
zywnosci na dobe.



Oszranianie

Odszranianie nalezy wykonywac, gdy grubos¢
warstwy lodu osiggnie 6-8 mm (co sie zdarza
raz lub dwa razy w roku); jest to konieczne,
gdyz 1od jest izolatorem ciepta i powoduje
zmniejszenie wydajnosci zamrazania, a co za
tym idzie, zwiekszenie zuzycia energii
elektryczne,;.

Przed rozpoczeciem odszraniania nalezy
ustawi¢ pokretto termostatu na maksimum, w
celu gtebokiego zamrozenia zywnosci.
Nastepnie nalezy wyja¢ zamrozong zywnosc,
owingc jg w papier i potozy¢ w zimnym
miejscu. Pozniej wyjgé wtyczke z gniazda
sieci zasilajgcej. Nie nalezy usuwac lodu przy
uzyciu ostrych przedmiotéw metalowych, aby
nie uszkodzi¢ rurek parownika.

Nie nalezy przyspieszac odszraniania przy
uzyciu suszarek do wtosow lub innych
urzadzen elektrycznych.

Czyszczenie urzadzenia

Czyszczenie wnetrza

Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy
odtgczy¢ urzagdzenie od sieci elektrycznej.
Czyszczenie urzgdzenia zaleca sie
wykonywacé po kazdym jego odszronieniu.
Whnetrze urzadzenia nalezy czysci¢ letnig
wodg z dodatkiem sody amoniakalnej (w
stezeniu 1 tyzeczka sody na 4 litry wody); nie
wolno nigdy uzywac¢ mydta, detergentow,
benzyny lub acetonu, gdyz majg one
nieprzyjemny zapach. Do czyszczenia nalezy
uzywac wilgotnej ggbki, a do suszenia -
miekkiej szmatki.

W trakcie czyszczenia nie nalezy stosowac
nadmiaru wody, aby nie przedostata sie ona
do wnetrza izolacji termicznej, gdyz moze to
spowodowac wydzielanie nieprzyjemnego
zapachu.

Nie wolno dopuszczac do tego, aby do
wnetrza termostatu przedostata sie woda.

Po zakonczeniu czyszczenia nalezy ponownie
poditgczy¢ urzgdzenie do sieci elektrycznej. W
trakcie czyszczenia prosimy pamietac o
doktadnym wytarciu suchg szmatkg uszczelek
drzwi.
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Czyszczenie zewnetrznych powierzchni
Czesci zewnetrzne nalezy czysci¢ ggbka
nasgczong cieptg wodg z mydtem, a
nastepnie miekkg suchg szmatka.

Nie wolno nigdy uzywac¢ proszkow do
czyszczenia, silnych detergentéw lub narzedzi
Sciernych.

Dzwieki wydawane podczas pracy

Normalne dzwieki

e ,Mruczenie” sprezarki podczas pracy.
Gtosniejszy dzwiek moze byc¢ styszany
podczas zatrzymywania i uruchamiania sie
sprezarki.

e Bulgotanie, pomruk lub trzaski -
powodowane przez czynnik chtodzgcy
przeptywajgcy przez system chtodzenia.

e "Klikniecie" - moze byc¢ styszane podczas
wigczania lub wytgczania silnika
elektrycznego przez termostat.

Ostrzezenia

(*)

Nie wolno nigdy probowa¢ samemu
naprawiac urzgdzen elektrycznych. Wszelkie
naprawy wykonywane (oprocz czynnosci
opisanych ponizej w tabeli) przez osoby
nieuprawnione sg niebezpieczne dla
uzytkownika i powodujg utrate uprawnien
gwarancyjnych.

(*)

Urzadzenie to moze by¢ uzytkowane
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem, dla
ktérego zostato wyprodukowane. Urzgdzenie
nalezy instalowa¢ w miejscu o odpowiednich
wymiarach oraz nie narazonym na dziatanie
deszczu, wilgoci itd.



Usuwanie usterek

Problem

Mozliwe przyczyny

Srodki zaradcze

1. Urzadzenie
chtodnicze uruchamia
sie zbyt czesto i
pracuje przez dtuzsze
niz normalnie okresy
czasu.

- Klapa urzadzenia jest zbyt

czesto otwierana.

- Wokot urzgdzenia nie ma
swobodnego przeptywu
powietrza.

- Nalezy unika¢ niepotrzebnego otwierania
klapy.

- Umozliwi¢ swobodny przeptyw powietrza
wokot urzgdzenia.

2. Urzgdzenie nie

- Urzadzenie zostato

- Sprawdzic¢, czy jest prad w sieci

ul. Putawska 366

02-819 Warszawa
www.beko.pl

Wyprodukowano w Rumunii
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chtodzi. unieruchomione lub odtgczone elektrycznej, czy nie sg spalone
od zasilania elektrycznego. bezpieczniki oraz czy kable wtyczki sg
- Termostat ustawiony w pozycji | podtgczone prawidtowo.
"0" - Zmieni¢ pozycje pokretta termostatu z "0"
na inng.
Importer:
Beko S.A.




Gwarancja jakosci

Twoj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z siedzibg w
Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).

Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24
miesigce od daty zakupu produktu. O$wiadczenie gwarancyjne okreslajgce warunki gwaranciji
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatéz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowod zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos¢ otrzymania
oswiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o
kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomogg ci rozwigzac¢
problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potgczenia jak za potgczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komoérkowe;j.

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzgdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikow elektrycznych

Aby otrzymac¢ wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢ czesci

zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa www.beko.pl i wybraé
zakladke serwis.

15


http://www.beko.pl/

V4 re

Pokyny pro pouzivani

Gratulujeme k Vasemu vybéru!

Skfifova mrazniCka, kterou jste zakoupili, je jednim z
produktové fady BEKO a pfedstavuje harmonické propojeni
mrazici techniky s estetickym vzhledem. Ma novy atraktivni
design a je vyrobena podle evropskych a narodnich norem,
které zaruCuji jeji provoz a bezpecnostni funkce. Zaroven je
pouzité chladici médium R600a Setrné k zivotnimu prostfedi a
neposkozuje ozonovou vrstvu.

Pro co nejlepSi pouzivani vasi mrazni€ky vam doporuCujeme
pozorné si pfecist informace v téchto pokynech.

Rady pro recyklaci staréeho spotrebice

Pokud vas nové zakoupeny spotiebi€ nahrazuje spotrebic
starSi, musite vzit do uvahy urcité aspekty.

Stary spotiebi€ neni bezcennym odpadem. Jejich likvidace za
zachovani zivotniho prostfedi umozniuje vyziskani dualezitych
surovin.

Ucinte svuj stary spotiebi¢ nepouzitelnym:

- odpojte spotiebic€ ze sité;

- oddélte napajeci kabel (odfiznutim),

- odstrante pfipadné zamky na dvefich, aby nedoSlo k
zablokovani déti uvnitf béhem her a ohrozZeni jejich Zivota.
Chladici pristroje obsahuji izolacni materialy a chladici média
vyZadujici fadnou recyklaci.

E] INFORMACE

Informace o modelu ulozené v databazi vyrobkd se daji ziskat
ENERG 7 % zadanim nasleduijici webové stranky a vyhledanim
identifikatoru vaseho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —— ( eﬂergetickém étlltku

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Tento spotiebi¢ by nemély pouzivat osoby se snizenou fyzickou, senzorickou nebo mentalni
zpusobilosti a nebo s nedostate¢énymi zkusenostmi a poznatky. Tyto osoby mohou spotiebic
pouzivat jen pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpeénost, a nebo pokud je
zodpovédna osoba poucila o spravném pouzivani spotrebice.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si nehraly se spotiebi¢em.
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Recyklace obalu

UPOZORNENI!

Nedovolte détem hrat si s obalem nebo
jeho éastmi. Hrozi riziko uduseni ¢astmi
lepenky a plastovou folii.

Pro to, aby k vam spotrebi¢€ dorazil v dobrém
stavu, je ochranén vhodnym obalem.
VSechny obalové materialy jsou kompatibilni
s zivotnim prostfedim a recyklovatelné.
Pomozte recyklovat obaly pro zachovani
Zivotniho prostredi!

DULEZITE!

Pfed zapojenim spotfebice do provozu,
pozorné a zcela si prectéte tyto pokyny.
Obsahuje dulezité informace o nastaveni,
pouzivani a udrzbé spotrebice.

Vyrobce je zbaven veskeré zodpovédnosti,
pokud informace v tomto dokumentu nejsou
dodrzovany. Uschovejte pokyny na
bezpecném misté, aby bylo mozno je v
pfipadé potfeby snadno nalézt. Je mozno je
nasledné pouzivat jinym uzivatelem.

POZOR!

Tento spotrebi€ musi byt pouzivan jen
pro uréené pouzivani (pouziti v
domécnosti) ve vhodnych oblastech,
mimo dést’, vihko nebo jiné povétrnostni
podminky.

Pokyny pro transport

Spotiebic¢ se smi, pokud mozno, prfenaset jen
ve svislé pozici. Obaly musi byt béhem
transportu v dokonalém stavu.

Pokud je béhem transportu spotfebi€ ve
vodorovné pozici (pouze podle znacek na
obalu), doporu€ujeme jej pfed uvedenim do
provozu nechat 4 hodin v klidu, aby se
chladici obvod mohl usadit.

Nedodrzenim téchto pokynu muzete poskodit
motorkompresor a zruSeni zafucnich
podminek.
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Pokyny pro pouzivani

Upozornéni a obecné rady

® Nezapojujte spotfebic, pokud si
povSimnete zavady.

e Opravy smi provadét jen kvalifikovany
personal.

e V nasledujicich situacich prosim vypojte
spotrebic ze sité.

- pfi celkovém odmrazeni spotrebice;

- pfi Cisténi spotrebice.

Pfi odpojovani pristroje ze sité tahejte za
zasuvku, nikoli za kabel!

e Zajistéte minimalni prostor mezi
spotfebi¢em a sténou, u niz je umistén.

e Nelezte na spotrebic.

e Nedovolte détem hrat si €i schovavat se
v spotrebiCi.

e Nikdy nepouzivejte elektrické spotfebice
uvnitf mraznicky na odmrazeni.

e Nepouzivejte spotfebic v blizkosti
tepelnych spotfebicu, sporaku €i jinych zdroju
tepla a ohné.

® Nenechavejte dvifka mraznicky oteviena
pres dobu nezbytné nutnou.

e Nenechavejte potraviny v pfistroji, pokud
neni v provozu.

e Neskladujte uvnitf vyrobky obsahujici
vznétlivé Ci vybusné plyny.

e Neskladujte uvnitf perlivé napoje (dzus,
mineralni vodu, Sampariské vino atd.). lahev
by mohla explodovat! Nezmrazujte napoje

v plastovych lahvich.

e Nejezte ledové kostky nebo zmrzlinu
okamzité po vytazeni z mraznicky, protoze
mohou zpuUsobit poSkozeni dasni.

e Nikdy se nedotykejte kovovych €asti nebo
zmrazenych potravin mokryma rukama,
protoze vase ruce mohou na velmi
studenych povrsich snadno zmrznout.

e Pro ochranu pfi skladovani a pfepraveé je
zafizeni vybaveno rozpérkami mezi dvefmi a
skeletem ( na predni a zadni strané). Tyto
rozpérky odstrante pred tim, nez zafizeni
uvedete do provozu.



e Nadmeérny nanos ledu na ramu a na
kosSich by mél byt pravidelné odstrarfiovan
pomoci pfiloZzené plastové Skrabky.
Nepouzivejte k odstrafiovani ledu zadné
kovové predméty.

Pfitomnost takového nanosu ledu mize
znemoznit spravné zavreni dvefi.

e Pokud pfistroj par dni nepouzivate,
doporucujeme jej vypnout. Pokud jej
nepouzivate delSi obdobi, postupujte podle
nasledujicich pokynu:

- odpojte spotiebic ze sité;

- vyprazdnéte mraznicku;

- odmrazte jej a vyCistéte;

- nechte dvifka otevfena, aby nedoslo

k vzniku nepfijemnych pachu.

e \/ pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je
nutno jej nechat vyménit u vyrobce, jeho
servisniho zastupce €i podobné kvalifikované
osoby, aby se predeslo nebezpedi.

Nastaveni

Tento spotiebic byl ur€en pro provoz pfi
teplotach prostredi mezi -15°C a +43°C.
Pokud okolni teplota pfesahne +43°C, mlze
se teplota uvnitf spotfebiCe také zvysit.
Umistéte pfistroj mimo dosah jakéhokoli
zdroje tepla a ohné. Umisténi do velmi teplé
mistnosti, pfimé vystaveni slune¢nimu zareni
nebo pobliz zdroje tepla (topeni, sporak,
trouba) zvySi spotfebu energie a zkrati
Zivotnost vyrobku.
e Dodrzujte nasledujici minimalni
vzdéalenosti:

¢ 100 cm od kamen na uhli €i olej;

¢ 150 cm od elektrickych a plynovych sporaku
e Zajistéte volnou cirkulaci vzduchu v okoli
spotfebiCe, dodrzujte vzdalenosti na obr. 2.
Pfimontujte na kondenzator (vzadu)
dodavané rozpéry. (Obr. 3)
e Umistéte spotfebi¢ na dokonale rovné,
suché a dobfe odvétravané misto.
Smontujte dodavané pfislusenstvi.
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Zapojeni do sité

Vas pfistroj ma fungovat pfi jednofazovém
napéti 220-240V/50Hz. Pfed zapojenim
spotrebiCe do sité se ujistéte, Ze parametry v
siti vaSeho domu (napéti, typ proudu, kmitoCet)
odpovidaji provoznim parametriim spotfebice.
¢ Informace o napajecim napéti a
spotfebované energii jsou uvedeny na $titku
vzadu, vpravo dole.

¢ Elektricka instalace musi splhovat zakonné
pozadavky.

e Uzemnéni spotrebice je povinné.
Vyrobce nepiejima odpovédnost za
zadnou ujmu vzniklou osobam, zviratiim
nebo zbozi, k niz by mohlo dojit kvdli
nedodrzeni stanovenych podminek.

e Spotfebi€ ma napajeci kabel a zastrcku
(evropsky typ, oznaceni 10-16A) s dvojim
uzemnénim pro vyS$Si bezpecnost. Pokud
zastr¢ka neni stejného typu jako zasuvka,
pozadejte specializovaného elektrikare o
vymeénu.

¢ NepouZivejte prodluZovaci kabely nebo
adaptéry.

Vypinani
Je nutné, aby bylo to mozno provést
vytazenim zasuvky ze sité nebo pomoci

dvoupdlového spinace umisténého pred
zasuvkou.

Provoz

Pfed uvedenim do provozu vycistéte vnitfek
spotrebice (viz kapitola ,Cisténi™).

Po dokonceni této operace odpojte spotiebic
a nastavte tlacitko termostatu do primérné
pozice. Zelené a Cervené kontrolky na
fidicim bloku se musi rozsvitit.

Nechte spotfebi€ pracovat asi 2 hodiny bez
toho, ze byste dovnitf vlozili potraviny.
MrazZeni Cerstvych potravin je mozné po
nejméné 20 hodinach provozu.

Popis spotrebic¢e (Obr. 1)

1 - Dvere

2 - Drzadlo dvifek

3 - Signaliza¢ni jednotka
4 - Kos pro rychlé mrazeni
5 - Rozpérka pro transport



Provoz mraznicky

Nastaveni teploty

Teplota mraznicky se nastavuje ovladacem
predstavuje pozice ,MAX". Dosahované
teploty s mohou lisit podle podminek pouzivani
spotrebice, jako napf.: umisténi spotfebice,
okolni teplota, Castost otevirani dvefi, rozsah
zaplnéni spotfebiCe potravinami. Pozice
ovladacCe termostatu se zméni podle téchto
faktort. Pokud je okolni teplota asi 32°C,
termostat bude nastaveny na primérnou
pozici.

Signalizaéni systém je umistén na zadni
strané mraznicky (polozka 5).

Obsahuje:

1. Ovladac nastaveni termostatu - nastavuje
vnitini teplotu.

2. Zelena kontrolka — ukazuje, ze spotfebic je
napéajen energii.

3.Cervena kontrolka - po$kozeni - rozsviti se,
je-li teplota v mrazniCce pfilis vysoka.
Kontrolka se rozsviti na 15-45 minut po
zapojeni spotfebiCe, pak musi zhasnout.
Pokud kontrolka sviti béhem provozu,
znamena to, Ze doslo k zavadé.

4. Oranzova LED - aktivovana funkce rychlého
mrazeni - po nastaveni tlaCitka do pozice
Supermrazeni se oranzova kontrolka rozviti,
¢imz se potvrdi, Ze spotfebi€ pfeSel do rezimu
"rychlého mrazeni".Tento rezim se automaticky
ukonci po uplynuti 50 hodin, potom se spotfebi¢
prepne do ekonomického reZzimu a oranzova
kontrolka se vypne.

Tfi zelené kontrolky: zelena, Cervena a Zluta
ukazuji kdykoli provozni rezim mraznicky.

Rady pro uschovani potravin

MrazniCka ma uchovavat zmrazené potraviny
dlouhou dobu a mrazit Cerstvé potraviny.
Jednim z hlavnich prvkd uspésSného zmrazeni
potravin je obal.

Hlavni podminky, které musi obal splinit, jsou
tyto: vzduchotésnost, inertnost k balenym
potravindm, odolnost nizkym teplotam,
nepropustnost kapalin, mastnoty, vodnich par,
zapachim, snadné myti.

Tyto podminky splfiuji nasleduijici typy obalu:
plastova nebo hlinikova félie, plastové a
hlinikoveé nadoby, sklenice z voskovaného
kartonu nebo plastové nadoby.
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DULEZITE!

- Abyste mohli zmrazit Cerstveé potraviny,
pouzijte dodavany kosik.

- Neumistujte do mraznicky pfilis velké
mnozstvi potravit najednou. Kvalita potravin
se nejlépe zachova, pokud jsou co nejdfive
hloubkové zmrazeny. Pravé proto se
nedoporucuje prekracovat mrazici kapacitu
spotiebite uvedenou v ,PRODUKTOVY
STITEK".

- Cerstveé potraviny nesmi pfijit do kontaktu s
jiz zmrazenymi potravinami.

- Zakoupené zmrazené potraviny Ize umistit
do mraznicky, aniz byste museli upravovat
termostat.

- Doba pro uchovani zmrazenych potravin je
uvedena na vyplni dvefi. Pokud neni datum
zmrazeni uvedeno na obalu, pocitejte s
maximalné 3 meésici uchovani.

- Potraviny, i €asteCné rozmrazené, nelze jiz
znovu zmrazit, je nutné je spotrebovat
okamzité nebo uvafit a pak znovu zmrazit.

- Perlivé napoje v mraznicce nelze
uchovévat.

- V pfipadé vypadku elektrické energie
neotvirejte dvefe spotfebice. Zmrazené
potraviny nebudou poskozeny, pokud
vypadek trva méné nez 30 hodin.

Mrazeni s funkci Superfrost

Ovladani prepnéte do pozice super mrazeni.
Kontrolka Superfrost se rozsuviti.

Pockejte 24 hodin.

Do mrazaku vlozte Cerstve jidlo. Abyste
dosahli rychlého mrazeni, jidlo musi byt po
ulozeni do mrazni¢ky v kontaktu s vnitfnimi
sténami.

Zarizeni Superfrost automaticky vypne super
mrazeni po uplynuti 50 hodin.

Dulezité

Kdyz prepnete kolec¢ko do pozice
Superfrost, kompresor se nemusi nékolik
minut sepnout. Je tomu tak z diivodu
integrovaného spinace, ktery je uréen ke
zvysSeni zivotnosti chladnicky.

Funkci Superfrost nesmite zapnout:

- pfi vloZzeni zmrazeného jidla do mraznicky,
- pfi mrazeni zhruba 2 kg Cerstvych potravin
denné.



Odmrazovani spotrebice

® Doporucujeme odmrazit mrazni¢ku nejméné
dvakrat ro¢né, nebo kdyz vrstva ledu ziska
pfiliSnou silu.

® Hromadéni ledu je normalni jev.

® Mnozstvi a rychlost hromadéni ledu zavisi na
okolnich podminkach a €astosti otevirani dvifek.
® DoporuCujeme vam odmrazovat spotfebic,
kdyz je mnozstvi zmrazenych potravin nejmensi.
® Pfed odmrazZenim nastavte ovladac
termostatu na vyssi pozici, aby se potraviny
uchovaly chladnég;si.

- Odpoijte spotrebi¢ ze sité;

- Vyjméte mrazZené ptoraviny, zabalte je do
nékolika listu papiru a odlozte je na chladné
misto.

Nepouzivejte ostré kovové predméty na
odstranéni ledu.

Nepouzivejte fény €i jiné elektrické tepelné
spotiebi¢e na odmrazovani.

Odmrazenou vodu Ize odstranit houbic¢kou
nebo mékkym hadfikem.

Cisténi vnitrku

Pfed zaCatkem Cisténi odpojte spotiebi€ ze
sité.

« Doporucujeme Cistit spotfebi¢ pfi
odmrazovani.

« Umyjte vnitfek vlaZznou vodou, do niz
pfidate neutralni prostfedek. Nepouzivejte
mydle, Cistidlo, benzin nebo aceton, které
zanechavaiji silnou vuni.

. Otfete vihkou houbickou a osuste mékkym
hadfikem.

Béhem této operace predchazejte priliSnému
mnozstvi vody, aby nepronikla do tepelné
izolace spotrebiCe, coz by mohlo zpusobit
neprijemny zapach.

Nezapominejte vycistit i dvefni prostor,
zejména pod zebrovanim, a to Cistym
hadfikem.

V4 ré

Pokyny pro pouzivani

Cisténi vnéjsku

o Vycistéte vnéjSek mraznicky houbickou
namocenou do mydlové teplé vody, otfete
mékkym hadfikem a osuste.

. Cisténi vn&jsi asti chladiciho obvodu
(motorkompresor, kondenzétor, spojovaci
trubice) Ize provést mékkym kartackem nebo
vysavaCem. Béhem této operace prosim
neposkodte trubice a neodstranujte kabely.
Nepouzivejte drsné nebo brusné
materialy!

¢ Po dokonceni Cisténi vratte prisluSenstvi
na misto a zapojte spotrebic.

Navod na zjistovani zavad

Pristroj nefunguje.

e Doslo k pferudeni elektrické energie.

e ZastrCka napajeciho kabelu neni spravné
zasunuta do zasuvky.

e Je vypalena pojistka.

e Termostat je v pozici ,OFF*.

Teplota neni dostate¢né nizka (Cervena

kontrolka).

e Potraviny brani zavirani dvifek.

e Pfistroj nebyl spravné umistén.

e Spotiebic je prilis blizko zdroje tepla.

e Ovladac termostatu neni ve spravné pozici.

PfiliSné hromadéni ledu

e Dvifka nebyla spravné zavrena.

Nasledujici jevy nejsou zavady

® MoZny praskot a Splouchani vystupujici z

vyrobku: cirkulace chladiciho média v

systému.

Upozornéni!

Nikdy se nesnaZzte opravit spotfebi¢ nebo
jeho elektrické souc€astky sami. Jakakoli
oprava provedena neautorizovanou osobou
je nebezpecna pro uzivatele a mize zpUsobit
zruSeni zaruky.

Symbol na vyrobku nebo na obalu upozoriiuje na skute€nost, Ze spotfebi¢ nepatfi do béZného
domécirﬁdpadu. Misto toho je tfeba jej odevzdat do specialni sbérny odpadu na recyklovani

a elektronickych zafizeni. Vasi podporou spravné likvidace pomahate zabranit
potencidhegativnim vliviim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by jinak nespravna likvidace
vyrobku mohla zpusobit. DalSi informace a recyklovani tohoto spotfebie ziskate na mistnim urade,
ve sbérné odpadu nebo u prodejce, kde jste spotifebi€ zakoupili.

elektrick




Navod na pouzitie

Gratulujeme vam pri vaSom vybere!

Mraziaci box, ktory ste si zakupili, je jeden zo Skaly produktov
firmy BEKO a reprezentuje harmonické spojenie medzi
technikou chladenia a estetickym vzhladom. Ma novy a
atraktivny dizajn a je vyrobeny v sulade s eurépskymi normami
a narodnymi Standardmi, ktoré garantuju jeho fungovanie a
bezpecné vlastnosti. Rovnako, pouzZivana mraziaca zmes R
600a je prirode neSkodna a neovplyviuje ozonovu vrstvu. Aby
ste svoj mraziaci box pouzivali ¢o najlepsSie, radime vam, aby
ste si pozorne precitali informacie v tomto navode.

Rada pre recyklovanie starého zariadenia

Ak ste si objednali nové zariadenie, je potrebné, aby ste to staré
spravne recyklovali, musite si preto zvaZzit' niekolko skuto€nosti.
Staré zariadenia nie su len bezcenny odpad. Ich odstranenie,
ked chcete ochranit Zivotné prostredie, znamena odstranenie
ddlezitych surovych materialov.

Znehodnotte svoje staré zariadenie :

- odpojte zariadenie zo siete;

- odnimte elektricky kabel (odstrihnite ho);

- odnimte pripadné zamky na dverach, aby ste zabranili
zaseknutiu deti vo vnutri, keby sa hrali, a aby ste neohrozovali
ich zivoty.

Mraziace zariadenie obsahuje izolaéné materialy a mraziace
boxy, ktoré vyzaduju spravne recyklovanie.

Originalne nahradné suciastky budu dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

[i] INFORMACIE

o s Informacie o modeli ulozené v databaze vyrobkov sa daju
ENERG 7 i% zZiskat zadanim nasledujucej webovej stranky a vyhladanim
= identifikatora vasho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-
getickom Stitku.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —— (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby so znizenou fyzickou, senzorickou alebo
mentalnou spésobilostou alebo s nedostatoénymi skisenostami a poznatkami. Tieto osoby
mozu spotrebi¢ pouzivat’ len pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpec¢nost’, alebo ak
ich zodpovedna osoba poucila o spravhom pouzivani spotrebica.

Deti by mali byt’ pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebi¢om.
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Recyklovanie balenia

VYSTRAHA!

Zabrante det'om, aby sa hrali s obalom,
alebo s jeho éast’ami. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia ¢ast’ami vinitej
lepenky a plastickou foliou.

Aby sa k vam vyrobok dostal v ¢o najlepSom
stave, zariadenie je ochranené prislusnym
balenim. VSetky tieto materialy su v sulade s
ochranou zZivotného prostredia a su
recyklovatelné. Pomdézte nam recyklovat a
tym aj chranit' zivotné prostredie.

DOLEZITE!

Predtym, ako uvediete zariadenie do
prevadzky, pozorne si precitajte cely navod
na pouzitie. Obsahuje délezité informacie
tykajuce sa nastavenia, pouzitia

a manipulacie so zariadenim. Vyrobca
nenesie zZiadnu zodpovednost, pokial sa
nedodrzia nejaké informacie z tohto
dokumentu. Uchovajte tento manual na
bezpeCnom mieste, aby ste ho mali
kedykolvek po ruke v pripade potreby. Tieto
informacie mozu byt samozrejme neskor
vyuZzité aj inym pouZivatefom.

POZOR!

Toto zariadenie sa méze pouzivat’ len na
uréeny ucel, (domace pouzitie), na
vhodnom mieste, mimo dazd'a, vlhka alebo
inych prirodnych podmienok.

Pokyny pre prepravu

Zariadenie sa moze prevazat’ kedykol'vek,
ale vzdy len vo vertikalnej polohe. Balenie
musi byt’ po¢as transportu vo vybornom
stave. Ak sa pocas transportu dostane
zariadenie do horizontalnej polohy (len ako
je to na znamke na baleni), doporucujeme,
aby bolo pred samotnym uvedenim do
prevadzky zariadenie ponechané na 4
hodim bez ¢innosti, aby sa nastavil
mraziaci obeh.

NereSpektovanie tohto nariadenia méze
spbsobit’ zlyhanie motorového kompresoru
a nasledné zrusenie zaruky.
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Varovania a vSeobecné rady

® Nezapdjajte zariadenie, ak ste objavili
nejaku chybu.

e Opravy smie vykonavat len kvalifikovany
technik.

e Ak sa vyskytnu nasledujlce situacie, vypojte
prosim zariadenie zo siete:

- ak zariadenie kompletne rozmrazujete;

- ak zariadenie Cistite.

Pre vypojenie zariadenia zo siete,
potiahnite za hlavicu, nie za kabel!

e Skontrolujte, kofko miesta je medzi
zariadenim a stenou, pri ktorej zariadenie je.
e NestUpajte na zariadenie.

e Zabrante detom hrat’ sa, alebo skryvat sa
v zariadeni.

e Nikdy nepouzivajte elektrické zariadenie na
rozmrazovanie vo vnutri zariadenia.

e Nepouzivajte zariadenie v blizkosti
tepelnych zdrojov, varicov, alebo inych zdrojov
tepla a ohna.

e Nenechavajte dvere mraziaceho boxu
otvorené viac, ako je to potrebné na vioZenie
alebo vybratie jedla.

e Nenechavajte v mraziacom boxe jedlo,
pokial je box mimo prevadzky.

e Neponechavajte vo vnutri produkty
obsahujuce horfavé alebo vybusné plyny.

e Neponechavajte vo vnutri Sumivé napoje
(dzus, mineralne vody, Sampanské, atd’.):
ffaSa by mohla vybuchnut! Nezamrazujte
napoje v plastovych flasiach.

e Nejedzte lad ani zmrzlinu hned po tom,
ako ju vyberiete z boxu, pretoze by mohli
spésobit’ ,Skvrny*.

Nikdy sa nedotykajte studenych kovovych
Casti alebo zamrazeného jedla, pretoze vase
ruky moézu rychlo primrznat na velmi
studenom povrchu.

e Zariadenie je z dévodu jeho ochrany
pocas skladovania a prepravy vybavené
oddelovaémi dveri a skrine (na prednej a
zadnej strane). Tieto oddelovace odstrante
pred uvedenim zariadenia do prevadzky.



e Nadmernu vrstvu ladu na rdme zasuvkéach
by ste mali pravidelne odstranovat’ dodanou
plastovou Skrabkou. Na odstranenie ladu
nepouzivajte ziadne kovové Casti.

Pritomnost nahromadeného ladu znemozriuje
spravne zatvaranie dveri.

e Ak zariadenie niekolko dni nepouzivate, nie
je potrebné, aby ste ho vypinali. Ak ho vSak
nepouzivate dlhsi ¢as, riadte sa podla
nasledovnych informacii:

- vypojte zariadenie;

- vyprazdnite zariadenie;

- odmrazte a vycistite ho;

- nechajte dvere otvorené, aby ste zabranili
vytvaraniu neprijemného zapachu.

o Ak je sietovy kabel poskodeny, je
potrebné, aby ho vymenil vyrobca, servisny
agent alebo podobne kvalifikovana osoba,
vyhnete sa tak moZnému nebezpecenstvu.

Nastavenie

Zariadenie bolo navrhnuté tak, aby fungovalo
pri okolitej teplote medzi -15°C a +43°C. Ak je
okolita teplota viac ako +43°C. Umiestnite
zariadenie niekam mimo zdrojov tepla a ohna.
Umiestnenie zariadenia do teplej miestnosti,
na priame slne¢né svetlo alebo ku zdrojom
tepla (radiator, sporak, rara) sposobia
zvySenie spotreby energie a skratenie
Zivotnosti zariadenia.
e Dodrzujte prosim aspon tieto minimalne
vzdialenosti::

e 100 cm od sporakov, ktoré pracuju na

uhlie alebo olej;
¢ 150 cm od elektrickych a plynovych
sporakov.

e Uistite sa, zZe je zaru€ena spravna cirkulacia
vzduchu okolo zariadenia tak, ze dodrzite
predpisy v bode 2.
Zhromazduje sa okolo kondenzatora (na
zadnej strane) dodané rozpery. (bod 3).
e Umiestnite zariadenie na rovhom, suchom
a dobre vetranom mieste.
Zmontujte dodané prislusenstvo.
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Zapojenie do siete

Zariadenie je ur¢ené, aby fungovalo na
jednofazovom prude 220-240V/50 Hz. Pred
zapojenim zariadenia sa uistite, ze parametre
siete vo vasom dome (napatie, bezny typ,
frekvencia) zodpovedaju parametrom
fungovania zariadenia.

¢ Informécie tykajuce sa napétia a pohlcovania
energie su uvedené na etikete vzadu dole na
pravej strane.

e Zapojenie do siete musi byt v sulade

S minimalnymi poziadavkami.

e Uzemnenie zariadenia je povinné.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost’ za
zranenie 0s0b, zvierat alebo tovarov, ktoré
mozu nastat’ z chybného alebo
nespravneho plnenia danych podmienok.
e Zariadenie je vybavené elektrickou Snurou
a hlavicou (eurdpsky typ, znacka 10/16A) pre
dvojité uzemnenie — pre bezpecnost. Ak
elektricka zasuvka nie je totozna s typom
hlavice, poziadajte Specializovaného
elektrikara o prerobenie.

e Nepouzivajte predizovacie zariadenia alebo
Clenité adaptéry.

Vypinanie

Vypinanie musi byt prevedené tak, Ze sa
vytiahne hlavica zo zasuvky, alebo tak, ze sa
vypnu dvojpélové vypinace pred zasuvkou.

Fungovanie

Pred samotnym uvedenim do prevadzky,
vycistite vnutro zariadenia (pozrite kapitolu
,Cistenie®).

Po dokonceni Cistenia, zapojte zariadenie
a nastavte gombik termostatu na priemerna
poziciu. Zelené a ¢ervené LED diody na
kontrolnom paneli musia svietit.

Nechajte zariadenie pracovat asi na 2 hodiny
bez toho, aby ste do vnutra umiestnili jedlo.
Mrazenie Cerstvého jedla je mozné po 20
hodinach fungovania.



Opis zariadenia
(bod 1)

1 - Dvere

2 - Rukovat veka

3 - Signalizacna jednotka
4 - KbS na rychle mrazenie
5 - Rozpera

Mrazenie

Nastavenie teploty
Teplota sa nastavuje gombikmi na termostate

Dosiahnuté teploty sa mézu menit podla
podmienok pouzitia zariadenia, ako:
umiestnenie zariadenia, okolita teplota, Casté
otvaranie dvier, miera plnenia mraziaceho
boxu jedlom.

Poloha gombika na termostate sa pri tychto
podmienkach zmeni.

Pri normalnej okolitej teplote pribl. 32°C, sa
termostat nastavi na priemernu polohu.

Signalizaéna jednotka je umiestnena na
zadnej strane mraziaceho boxu (bod 5).
Obsahuje:

1. Gombik nastavenia termostatu — vnatorna
teplota je nastavena.

2. Zelenu LED diédu — zobrazuje, ze
zariadenie je pripojené do siete.

3. Cervenu LED diédu - poruchova
kontrolka, ktora sa rozsvieti, ak je teplota

v mraziacom boxe prili§ vysoka. Kontrolka
bude svietit

15-45 minat po zapojeni zariadenia, potom sa
musi vypnut. Ak kontrolka svieti aj poCas
fungovania, znamena to, ze sa vyskytla
chyba.

4. Oranzovy indikator LED — funkcia rychleho
mrazenia aktivovana — po nastaveni voli¢a do
polohy Superfreeze sa rozsvieti oranzovy
indikator, ktory signalizuje, Zze spotrebic vstupil
do rezimu ,rychleho mrazenia®“. Spotrebi¢
tento rezim automaticky opusti po 50
hodinach a vrati sa do ekonomického rezimu.
Oranzovy indikator zhasne.

Tieto tri LED diody: zelena, Cervena a zlta
hocikedy zobrazuju rezim fungovania
mraziaceho boxu.
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Rada pre uchovanie jedla

Mraziaci box sluzi na uchovanie zamrznutého
jedla na dlhy Cas, ako aj na samotné
zamrazovanie jedla.

Jeden z najddlezitejSich prvkov uspesného
mrazenia je balenie.

Hlavna podmienka, ktori musi balenie spifat
je nasledovné: musi byt bez vzduchu, musi
byt stabilné voci balenému jedlu, musi byt
odolné nizkym teplotam, musi byt odolné
tekutinam, gélom, vodnym vyparom,
zapachom a musi sa dat umyvat.

Tieto podmienky su naplnené nasledovnymi
typmi baleni: plastové alebo hlinikové félie,
plastové alebo hlinikové nadoby, voskované
kartonové pohare alebo plastové pohare.

DOLEZITE!

- Pre mrazenie Cerstvého jedla pouzite
pridavny kos.

- Nevkladajte do mraziaceho boxu naraz
velké mnozstvo jedla. Kvalita jedla sa
najlepSie zachova, ak je hlboko zamrazené ¢o
najskor. Toto je preCo sa odporuca
neprekrocit kapacitu mraziaceho boxu tak,
ako je to uvedené v ,PRODUKTOVY LIST*.
- Cerstvé jedlo nesmie prist do kontaktu s uz
zamrazenym jedlom.

- Zamrazené jedlo, ktoré ste kupili, méze byt
umiestnené do mraziaceho boxu, bez toho,
aby ste nastavili termostat.

- Cas uchovania zamrznutého jedla mézete
sledovat na dverach mraziaceho boxu, ak nie
sU Udaje uvedené na obale, dodrZuijte dizku
mrazenia max. 3 mesiace, ako je to vo
vSeobecnom sprievodcovi.

- Jedlo, dokonca aj CiastoCne rozmrazené,
nemdze byt opatovne zamrazené. Musi byt
okamzite skonzumované, alebo uvarené

a potom zamrazene.

- Sumivé napoje sa nesmu uchovavat

Vv mraziacom boxe.

- V pripade vypadku elektrickej energie,
neotvarajte dvere zariadenia. Zamrznuté jedlo
vydrzi az po dobu 30 hodin.



Mrazenie s funkciou Superfrost

* Voli¢ uvedte do polohy ,Superfrost®.
Rozsvieti sa indikator funkcie Superfrost.

* PoCkajte 24 hodin.

* Do mrazni¢ky umiestnite Cerstvé potraviny.
Na dosiahnutie rychleho zmrazenia by sa
potraviny pri umiestneni do mrazni¢ky mali
dotykat vnutornych stien.

* Mechanizmus Superfrost automaticky vypne
funkciu rychleho mrazenia po 50 hodinach.

Dolezité upozornenie

Ked’ voli€ uvediete do polohy Superfrost,
kompresor sa nemusi zapnut’ po dobu
niekol’kych minut. Je to sp6sobené
pritomnost’ou spina¢a oneskoreného
narastu, ktory ma za ulohu predizit
zivotnost’ chladiacej jednotky.

Funkciu Superfrost by ste nemali zapinat’
- pri umiestfiovani mrazenych potravin do
mraznicky,

- pri dennom mrazeni Cerstvych potravin s
hmotnostou nepresahujucou 2 kg.

Rozmrazenie zariadenia

e DoporucCujeme vam, aby ste zariadenie
rozmrazovali aspor dvakrat do roka, alebo ak
sa zvacsi hrubka ladu.

e \/stavany lad je bezna zalezitost.

e MnozZstvo a rychlost’ vstavaného ladu
zalezi na vnutornych podmienkach a ¢astom
otvarani dvier.

e DoporucCujeme vam, aby ste zariadenie
rozmrazovali, ked je mnozstvo zamrazeného
e Pred samotnym rozmrazovanim, nastavte
gombik termostatu na vysSiu polohu, aby bolo
jedlo vo vac¢som chlade.

- Vypojte zariadenie zo siete.

- Vyberte zamrazené jedlo, ktoré je zabalené
v niekolkych vrstvach papiera a umiestnite ho
na chladné miesto.

- Nechajte dvere otvorené pre rychle
rozmrazenie.

Nepouzivajte ostré kovové predmety na
odstranovanie ladu.

Nepouzivajte susice na vlasy, ani iné
elektrické ohrievace.
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Vnutorné cGistenie

Pred zacatim Cistenia, odpojte zariadenie zo
siete.

e Odporuca sa, aby ste zariadenie Cistili pri
rozmrazovani.

e Umyte vnutro vlaznou vodou s trochou
neutralneho saponatu. NepouZzivajte mydlo,
saponat, vazelinu alebo aceton, ktoré by
mohli zanechat silny zapach.

e Pretrite vihkou Spongiou a osuste

s jemnou latkou.

Pocas tejto operacie, zabrante vniknutiu vody
do termalnej izolacie zariadenia, ktoré by
spbsobilo neprijemny zapach.

Nezabudnite tiez o istit' tesniaci kruzok na
dverach, hlavne spodné rebra jemnou latkou.

Vonkajsie Cistenie

e Ocistite vonkajSok mraziaceho boxu
Spongiou namocenou Vv teplej mydlovej vode,
pretrite jemnou latkou a osuste.

« Cistenie vonkaj$ej asti chladiaceho obehu
(kompresoru, kondenzatora, spajacich
trubiek) by malo byt prevedené jemnou
kefkou alebo vysavacom. Pocas tejto
operéacie davajte pozor, aby ste neskrivili
trabky, alebo neodpoijili kable.

Nepouzivajte briusne a drsné materialy!

e Po dokondeni distenia, umiestnite zariadenia
na ich miesto a zapojte zariadenie.

Prirucka odstranovania zavad

Zariadenie nefunguje.

e VVypadok elektrickej energie.

e Hlavica elektrickej Snury nie je dobre
zapojena do zasuvky.

e \Vyhorela poistka.

e Termostat je v polohe ,,OFF” .

Teploty nie su dostato€ne nizke (svieti

Cervena LED dioda).

e Jedlo zabrafuje spravnemu zatvoreniu
dveri.

e Zariadenie nebolo spravne umiestnene.

e Zariadenie je umiestneneé priliS blizko
k zdroju tepla.

e Gombik termostatu nie je v spravnej polohe.



Velké mnozstvo vstavaného l'adu
e Dvere neboli spravne zatvorene.
Nasledujuce nie su zavady
e Mozné kyvanie a praskanie vychadzajuce
z produktu cirkulacie chladiacej zmesi
Vv systéme.

Vystraha !

Nikdy sa nepokuSajte sami opravovat
zariadenie, alebo jeho elektrické komponenty.
Hocijaky zasah vykonany neopravnenou
osobou je nebezpecny pre dalSie pouzivanie
a mbze spbsobit vyprSanie zaruky.

¢

Symbol EEE  ng vyrobku alebo na baleni oznacuje, Zze s tymto vyrobkom sa nesmie
manipulovat ako s odpadom z domacnosti. Namiesto toho by ste ho mali odovzdat na
prislusnom zbernom mieste, kde sa zabezpecluje recyklacia elektrickych a elektronickych
zariadeni. ZabezpecCenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomézete zabranit potencialne
nebezpeénym negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a zdravie ludi, ktoré by inak
mohla spésobit nevhodna likvidacia tohto vyrobku. Ak chcete ziskat podrobnejSie informacie
o recyklacii tohto vyrobku, obratte sa na miestny mestsky urad, na spolo¢nost, ktora sa
zaobera likvidaciou odpadu z domacnosti, alebo na predajnu, v ktorej ste vyrobok kupili.
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MHCcTpyKuMn 3a ynotpeba
lNo3dpassieame Bu 3a eawusi uzbop!

dpusepa pakna KOMTO TOKY WO 3aKynuxTe € HaweTo Han-HOBO
NOCTUXKEHME OT HaluaTa NMHMSA OT NPoAyKTU. Ton nma HOB U NO-
[obbp amsariH n e n3paboTeH B CbOTBETCTBME Ha EBponenckute
W HauuMoHamnHW CTaHOapTW, KOUTO BW rapaHTMpaT HerosaTta
pabota n 6GesonacHocT. OcBeH ToBa M3MON3BaHWUA XnaauneH
areHT R600a, He 3amMbpcsaBa U HE € onaceH 3a 030HOBMS CIOWN.
3a no-gobpoTo M3MonN3BaHe Ha Bawug anapat, Hue BMU
npenopvyBame  Aaa npo4yeTteTte BHUMATENHO uanara
WHOpMaUUa CcbabpXawia ce B ToBa pPbKOBOACTBO Ha
notpedurens.

UHcmpykyuu 3a peyuknupaHe Ha cmap anapam

AKO C HOBWS 3aKyrneH OT Bac anapaT 3amMeHsiTe cTap ypen, Hue Bu
npegynpexnasame ga B3eMeTe B NpeaBua CrieaHuTe Hewa:

e CTapus ypea He e TonkoBa LieHeH kaTto ckpan. [Mpu HeroBoTo
N3XBbPNSAHE BU Lie Npeanasute OT 3aMbpCsABaHE Ha OKOnHaTa
cpeda M We no3BonuTe Aa Ce peuuknupaTt LUEeHHU MbpBUYHMU
mMaTepuanm.

e Bve moxeTe ga peunknupaTte Bawus cTap ypea U3nbiHABaNKM
cnegHuTe CTbMKK:

-U3KNIOYETE anapaTa OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTa Mpexa;
-cBaneTe 3axpaHBalumsa kaben (oTpexeTe ro);

-cBaneTe Krnw4ankute oT Bpartata (ako uMa TakuMBa) 3a Aa
npegoTBpaTMTe 3aTBapsiHETO Ha AeTe B Hero AoKaTo CU urpae u
TOBAa [a 3acTpalln HErOBUS XXMBOT.

e XnagunHute anapaTtu cbObpXaT U30NAUWMOHHW MaTepuanu u
XnagnsHa TeYHOCT KOUTO U3NCKBAT NO-CNeumnanto peuunknmpaHe.

[i] MHoOPMALMSA
MHd)OpMaLWIﬂTa 3a Mojfena, CbXpaHABaHa B 6a3aTa AaHHW Ha

- ENEHG 7 % npofykTa, Moxe fa Obje nonyyeHa, KaTo BbBefeTe ClefHNA

ye6cav|T M NOTbPCUTe NaeHTUGUKaTopa Ha Balmsa mogen (¥),
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—— (*)| HaMupall, ce Ha eHepruiHuA eTUKeT.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

To3n ypea He e NpedHasHaveH 3a ynoTpeba ot xopa ¢ (pU3NYECKN, CETUBHU U YMCTBEHU
npobrnemMn Kakto M OT xopa 6e3 OonNUT M NO3HAHMUA, OCBEH aKO Te He ca CTPUKTHO
MHCTPYKTUPAHU OT KOMMETEHTHO NnuLle OTHOCHO paboTaTa U MepKuTe 3a 6e3onacHocCT.

He ocTtaBsanTe geuara cu ga urpasr ¢ ypeaa 6e3 Hagsop.
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Pbkoeodcmeo 3a nosizeaHe

PeuuknupaHe Ha ornakogekama
BHUMAHWE!

He nosBonsiBanTe Ha geuarta ga cv urpasit cbC
OMNaKkOBbYHUTE MaTepuarni unm cbe 4YacTm OT TSX.
Mma onacHoCT OT 3aayLuaBaHe CbC OrbHaTUTE
KyTVW 1 CbC NNacTMacoBuTe NiNKOBE.

3a ga ce npegnasu ypeaa ot nospeaa no Bpeme Ha
TpaHCMopTa, BCUYKM MaTepmani oT KOUTO ca
n3paboTeHN HeroBaTa ornakoBka ca n3paboTeHu B
CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMATA 33 PELIMKITUPAHE M TO
OT rfegHa ToYKa 3a onas3saHe Ha OKornHaTa cpega.
OT rmegHa To4Ka 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa
HMe BN CbBETBaME Aa NpeaocTaBute
OMNaKkoOBbYHUTE MaTepuanu 3a peLyKnmpaHe.

BAXHO!

Mpeaw ga nycHeTe anapata B paborta npoyetere
BHVMMAaTEITHO 1 U3LAIIO TE3N UHCTPYKUMN. Te
CbAbpXKaT BaxkHa MHAOpMaLms OTHacsLLA ce A0
MOHTa)Xa, U3MON3BaHETO M NOAABLPKAHETO HA
anapara.

MpounssoauTens ce ocBoboXaaBa OT BCsiKakBa
OTFOBOPHOCT aKko MHpopmaumsiTa B TO3M
OOKYMEHT He € B3eTa B NpeaBua 1 He € ca
craseHu NpeaynpexaeHusaTa cbabpXalm ce B
Hesi. Monsi 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO Ha
noTpebutenst Ha CUrypHoO MSICTO 3a Aa MOXe TO
0a BU e nogpbKa ako MMaAHETO HEOOXOAMMOCT OT
NMHopMaUusATa CbabpKalla ce B HEro U ro
npeganTe Ha cnegpawumTe noTpebutenn ako
npogageTe ypena.

BHUMAHWE!

Tosun ypen Tpsabea ga 6b4e n3nons3saH caMmo 3a
LenTa 3a KoATo € npefHa3HayeH, (3a AoMallHO
non3BaHe), BbB MOAX0AALLO0 NOMELLEHNE,
Aaned oT AbXA, Brara unu gpyrm atmoccepHu
BIUSIHUA.

Mpu noBpeaa B 3axpaHBaLLmsa kaben, Ton
TpsbBa aa 6bae NOAMEHEH OT NPon3BOAMTENS,
CepBU3eH NpeacTaBuTenN Unu gpyr
KBanuduuupaH cneumanncT c uen ga ce
n3berHe BCAKaKbB PUCK.
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UHcmpykyuu 3a mpaHcriopm

Huve B/ cbBeTBamMe TpaHCcNopTa Ha anaparta aa
Ce U3BbPLLBA CaMO BbB M3MpPaBeHO BEPTMKAINHO
nonoxexue. OnakoBkaTa TpsibBa aa He 6bae
noBpexagaHa rno BpemMe Ha TpaHcnopTa.
TpaHcnopTa Ha ypeaa e paspeLleH U
XOPU3OHTAarHO MNoJIoXXeHNe B CbOTBETCTBUE C
MapKMpoBKaTa Ha onakoBkaTa. AKo ToBa €
HanpaBeHO B TOBA MONOXEHME NpenopbyBa ce
Aa ocTtaBuTe ypeaa Han-marnko 4 yaca npegu
Aa O0bae BKMOYEH 3a Aa NO3BONUTE Ha
XNagunHna areHT B xnaaunHaTta uHetanayus
[a ce oTTeye 1 YCroKOMW.

AKO He crnasuTe Tesn UHCTPYKLIMM ToBa MOXe
[a fnafe kaTo pe3ynTaT nospeaa Ha
KoMMnpecopa 1 fa Hanpasu HeBanuaHu
BalLMTe MpaBa Ha rapaHuus.

lpedynpexdeHue u obwu
cbeemu

-He BkntoyBainTe Lencena Ha anapara, ako Bue
cTe 3abendasanu HsKakBa nospeaa.

-MNonpaBkaTa Ha anapata TpsibBa aa ce
N3BbPLLBA CaMO OT KBanuuumpaH crneuuanuct.
-[pwv cnegHWTe yCrnoBusa 1 cuTyaumm Mons
N3KMoYBanTe anapara oT 3axpaHBallarta
eriekTpmyecka Mpexa.

-koraTto obeackpekaBaTe HaMmbSIHO anapaTa;
-KoraTo BWe rnoymcTeaTe anapara.

3a ga u3Knr4eTe anapara, Ternere
Lwencena, a He 3axpaHBawms Kaben!
-OcTaBeTe eHO MMHMMAITHO Pa3CTOsIHNE MEXayY
anapara 1 cTeHaTta Tam KbAEeTo € Beye
MOHTUpPAH.

-He ctbnBanTe BbpXyY anaparta.

-He paspeluaBaniTte Ha geuarta ga urpasit unm ga
BNM3aT BbTpe B anapara.

-Hukora He nsnonseanTe enekTpuyeckn ypeam
BbTPE B anapaTa 3a 06e3cKpexaBaHeTo My.

-He n3anonseante anaparta 6nm13o oo
HarpeBaTesnHn ypeaun, KyXHEHCKN NeYKM Uu
APYr1 N3TOYHULUM Ha TOMSIMHA U 0 OrbH.

-He octaBsunTe BpaTtute 0TBOPEHU 3a ObITO
BpeMe, ako ToBa He e Heobxoanmo aa
nocTaBsuTe UNn N3BaguTe xpaHa.

-He ocraBsaunTe xpaHu BLB anapara KoraTto Toun
He e BKITHOYEH 1 He paboTu.

-He cbxpaHsaBaiTe BbTpe NPOAYKTU ChabpXaLum
Bb3nnamMeHsBaLLM Ce UM eKCNIT03MBHN ra3oBe.



- 3a npeanassaHe Ha ypeda no BpemMe Ha
CKrnagmpaHe 1 TPpaHCNopT, TON € OCUTYPeH C
pasgenuTeny Mexay BpartaTa 1 kopnyca (B
npegHaTta u 3agHarta vacT). Teaun pasgenurenu
ce CBangdT npeau nyckaHe Ha ypeaa B AenCTBME.
- [pekomepHOTO HaTpynBaHe Ha e BbpXy
pamMKaTa unm pelleTkute Tpsabea aa ce
OTCTpaHsBa pPegoBHO C NOMOLLITA Ha
npegocTaBeHaTa NnacTMacoBo cTbprano. He
N3Mon3BanTe HUKAKBN MeTanHu NpeameT 3a
cBansiHe Ha nega.

HanuuneTto Ha Te3n HacnareaHus OT neg npeyn
Ha NpaBWITHOTO 3aTBapsHEe Ha BpaTaTa.

-He cbxpaHsaBanTe rasmpaHu HanuTKn (CokoBe,
MWHepanHa Boa, LUaMnaHcko 1 Ap.) BbB
dpusepa: byTunkute morat ga ekcnnogmpat! He
3ampassiBafiTe HaNUTKM BbB Ny1aCTMacoBu
ByTUNKN.

-He apete kybyeTarta neg wnu nega BegHara
KoraTo rm n3sagmute oT OTAENEHNETO Ha hpusepa
3aLL0TO TE MOXE [a Npean3BuKaT nsrapsaHus ot
oxraxgaHe.

-Hukora He nunanTe CTygeHnTe MeTasnH1 YacTu
NN 3aMmpas3eHnTe XpaHu ako BalIMTe pbLe Aa
MOKpW, Nopaau ToBa Ye BalMTe pbLie Obp30 we
3aMpb3HaT M 3anenHaT No MHOro CTyAeHUTe
MOBBbPXHOCTH.

MoHnmax Ha ypeda

Toaun ypeq e paspaboTteH ga pabotn n
AoCTUra NpoOeKTHUTE cu napameTpu (MOCOYEHM
BbB PbKOBOACTBOTO 3a MOM3BaHe U
o0b03Ha4vyeHn Ha TabernkaTa C TEXHUYEecKUTe
napameTpu) BbB 06xBaTa Ha OKOSHa
TemnepaTtypa -15 go +43 rpagyca no Lensui.
AKO oKomnHaTa TemnepaTtypa npesuumn +43
rpagyca no Llensui To BbB BbTPELLHOCTTA Ha
anapaTta Temneparypata Moxe [a HapacTHe.
3a Tasu uen Hue Bu npenopbYBamMe aa
nocTaBuTe ypeaa BbB NOMeLLEeHVe aaney ot
Bb3MOXHOCT Ja ro Banu avxna, na 6bae
NOAJSIOXKEH Ha BNara unu gpyrm atmocdepHu
BNusiHMA. Ypena TpsibBa aa 6bae nocraBeH
Aarned oT KakbBTO U [ja € U3TOYHMK Ha
TOMNMMHA UM OrbH.

MoHTaxa B Tonna crasi, usnaraHeTo My Ha
ONPEKTHM CITbHYEBUN NbYM UK NOCTaBAHETO
Ha ypena 6nmM30 40 M3TOYHUK Ha TONMMHA
(HarpeBaTenun, roTBapCcKu NeYvkn, ypHN),
yBenMyaBa KOHCyMauusiTa Ha eHeprus u
CbKpallaBa HEroBusl XXunBor.
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KoraTto noctaBaTe ypeaa BbB Balwns AOM
MOJIS crnaseTe crnegHUTe MUHUMAaITHU
pPa3CTOAHUS:

-100 cm oT neykn paboTelm cbC BbrMLLA

nnn HadTa;

-150 cm OT eneKkTpmUYeCcKn NeYkn U/mnm razosm

NeyKun.

Mong ocurypeTe cBobofHa LMpKynaums Ha

Bb3yXxa OKOMo ypeaa Kkato cnasute

pa3CTOSAHNATa KOMTO Ca NOCOYEHN KaTo

MOHTUpaTe AOCTaBEHUTE YacTu 3a

ocurypsiBaHe Ha ToBa pascTosiHue. (Purypa

Homep 2).

Monga cnasete HeoBXoANMOTO MSACTO 3a

KoHAeH3aTopa (Hamupaly ce oT3ag). (Purypa

Homep 3).

e [loga unu onopata Ha KoATO We 6bae
MOHTUpaH anapara Tpsbea aa 6bae MHOro
paBeH, U MSACTOTO Aa 6bae cyxo 1 ¢ gobpa
BEHTMNaUWS.

e Mons noctaBeTe gocTaBeHUTE
NPUHAANEXHOCTMW.

Cenbp3eaHe Cc eslekmpuyeckama
Mpexa

Bawws ypea e npousBeneH ga pabotu ¢
MOHOa3HO HanpexeHue ot 220-240/50 Hz.
Mpeawn aa BknounTE ypena Mons yBepeTe ce
4ye napameTpuTe Ha enekTpuyeckata Mpexa
BbB BallMsa JOM (HanpeXeHue, TN Ha ToKa,
4yecToTa) OTroBapsAT ¢ paboTHMUTE NapameTpu
Ha ypegaa.

- MHpopmaumaTa oTHacswa ce oo
3axpaHBaLLOTO HaMNpeXeHne N KOHCyMMpaHaTa
MOLLLHOCT Ca NocoYeHu Ha TabenkaTa ¢
TeXHUYEeCKMTEe AaHHM NOCTaBeHa Ha 3agHaTa
CTpaHa Ha ypega.

-Enextpnyeckua moHTax TpsibBa Aa oTroBaps
Ha HOpMaTUBHUTE pa3nopendbu.
-BkntouBaHeTo Ha ypena BbB enekTpudeckarta
Mpexa 6e3 fa ce 3a3eMu € HapyLLeHue Ha
Hapenbarta 3a 6e3onacHOCT.

[MponsBogmMTeEns He HOCK HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a NOBpPeaun Unv HapaHsiBaHe Ha
X0opa, XMBOTHM UIM NOBpea Ha XpaHu,
NpeAan3BMKaHn OT TOBaA Ye He ca bunu
cnaseHu crneumpuumpaHuTe ycroBus.



-Ypena e cHabaeH cbC 3axpaHBaly, kaben n
wencen (Eeponewncku Tun, mapknpaH 10/16 A)
C ABOMHM KOHTAKTK 3a 3a3emsaBaHe (Tun
LLlyko). AKo wwencena He e OT CbLUMSA TUM KaKTo
KOHTaKTa, Mons U3nckanTe crneuuanusmpaH
TEXHVK [ja ro NogMeHMW.

-Hve Bu cbBeTBaMe Aa He BKroYBaTe ypeaa
BbB 3axpaHBaHe NpeoCcTaBsHO OT
yabImkuTenu unu agantopu. Ako e
HeobXxo4MMO MOHTUpPaNTE MO AbMbr
3axpaHBall kabern KOWTo uma cbLumTe
napameTpu CbC TO3N KOWTO € JOCTaBeH CbC
npoaykra.

Prkoeodcmeo 3a nonseaHe

U3knro4yBaHe ot eJiIeKTpuyecKaTa Mpexa
N3knouBaHETO MOXe Aa ce M3BBPLUN KaTo
n3BaguTe Lwencesia ot KOHTakTa Uin
ABYMNOJIIOCEH U3KIo4YBATEN NOCTAaBEH Nnpean
eNeKTpn4eCKnA KOHTaKT.

Paboma c anapama

Mpeawn pa nycHeTe B paboTta anaparTa,
rnoymcreTe ro oTBbTpe (BMX pasgena
“‘nouncreaHe”).

Cnep kaTo 3aBbpLUMTE Ta3u onepauuns Mons
BKIIOYETE LUencena B enekrpnyeckaTa mpexa
1 nocTaBeTe TepmocTaTa B cpegHo
nonoxeHune. 3eneHns N YepBeHUs CBeTOANO
(LED) B 6bnoka 3a curHanusaums Tpsabsea ga
ceeTHat. OcTtaBeTe anaparta ga pabotun okono
2 yaca 6e3 fa noctaBdATe XpaHa BbB Hero.
3ampa3saBaHeTo Ha NpsiCHa xpaHa e
Bb3MOXHO Aa ce u3sbpLuBa cneg MnHumym 20
yaca paboTa .

OnucaHue Ha ypeda
(dourypa Homep 1)

1 - BpaTa

2 - [lpbxXKa Ha BpaTaTta

3 - TepmocTtaTHa KyTUs

4 - KowHunua

5 - TpaHcnopTHO npucnocobnexne
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Paboma c ppusepa

Hactpowka Ha TemnepaTypaTa
TemnepatypaTa Ha opmsepa ce HacTpovea
nocpenCcTBOM pbyKaTa Ha KONYETO 3aKpeneHo
Ha TepmocTaTta (BUX courypa Homep 4).
Monoxenneto “MAX” e 3a gocTuraHe Ha Ham-
HUCKaTa TemnepaTypa.

[ocTturHaTta Temnepartypa MOXe aa ce
NPOMEHS B 3aBUCUMOCT OT YCIOBUSITA Ha
nons3saHe Ha ypeaa Kato Hanpumep: MAcToTo
Ha NoCTaBsiHE Ha anapara, OKonHaTta
Temneparypa, YectoTaTa Ha oTBapsiHE Ha
BparTara, KOfiM4ecTBOTO 3apeaeHa XpaHa BbB
dopusepa. [NonoxeHneTo Ha Kon4yeTo Ha
TepMocTaTa Llie 3aB1UCK OT Te3n PaKTopM.
HopmanHo 3a okonHa Temneparypa OKoso
32°C, TepmocTarTa e 6bae NocTaBeH Ha
CpPeAHO MOroXeHNeE.

Cucremara 3a curHanmsaumsa € MoHTMpaHa
Ha 3ageH Kpawn Ha dpusepa (Bux cdurypa
Homep 5).

T« Bknto4Ba:

1. Konye 3a HacTponka Ha TemnepartypaTa-
HacTpoMBa ce BbTpeLLHaTa TemnepaTtypa BbB
dpusepa.

2. 3eneH ceetoamop (LED) - nokassa ye
anapara e 3axpaHeH C efiekTpuyecka eHeprus.
3. YepseH ceeToamos (LED) — noBpepa —
korato T03u ceetoamop (LED) ceeTu, To ToBa
O3HayaBa 4e TemnepartypaTa BbB (hpusepa e
TBbpAe BMcoka. Ceetoanona (LED) we ceetn
15-45 MuHyTUK cneg NbpBOHAYaNHOTO
BKNoYBaHe B paboTta Ha dopusepa n cneg
ToBa Le 3aracHe. Ako ceetoguoaa (LED)
CBeTHe no Bpeme Ha paboTa Ha hpusepa
TOBa O3Ha4yaBa 4Yye nma gedekxT.

4. OpaHxeB ByTOH - 6bp30 3aMpa3ssaBaHe
aKTUBMPAHO — KOraTo HaCTpouTe KONYEeTO Ha
no3nums ,cynepsanexgaHe” opaHXeBusaT
WHOMKATOP Ce BKIIYBaA, NoKa3Bauku ye
YypeobT € HaBMsA3bM B peXxnm ,6bp3o
3ampasdaBaHe”. [lpekbcBaHeTO Ha TOo3u
pexunm ctaBa aBToMmaTudHo cneg 50 yaca,
npv KEOTO ypeabT 3anoysa paboTa B
NKOHOMMUYEH PEXNM, a OpaHXeBUAT
NMHOMKaATOP M3racea.



Prkosodcmeo 3a nosizeaHe

MpeaynpexaeHue 3a CbXxpaHeHne Ha
XpaHaTa

dpunsepa e npegHasHa4YeH 3a CbXxpaHeHMe Ha
3amMpaseHa XpaHa 3a Obfbr nepmog ot
BpeME, KaKTO CbLLO M 3a 3ampassiBaHe Ha
XpaHa.

EOWH OT Han-BaXXHUTE eNeMeHTH 3a
CUIYPHOTO M YCMELHOo 3aMmpa3ssiBaHe Ha XpaHa
€ HEMHOTO NakeTupaHe.

["MaBHOTO YCrOBME KOETO NakeTMpaHeTo
TpsibBa Aa u3nbnHsABa e crnegHoTo: Aa 6bvae
XepMEeTMNYHO, Aa nsonupa n ga 6bae
HeyTpasiHO KbM XpaHaTa KOSITO € nakeTupaHa,
Aa n3gbpka Ha HUCKKM TemnepaTypu, Aa 6bae
HEMNpPOMyCKNMBO KbM TEYHOCTUTE, MA3HUHUTE,
BOOHUTE Napu, MMPU3MNTE N Ja MOXeE Aa ce
Mue.

Teaun ycrnosusi ce U3nNbnHABaT OT CriegHUTe
TMMNOBE MaTepuanu 3a nakeTupaHe:
nsacTMacoBo UK anyMmMHUEBO POSMO,
nnacTMacoBu Unn anyMmMHUEBU CbOOBE,
BOCBHYHWN KAPTOHEHM Yalun Un nnacTMacoBu
SETTZR

BAXHO!

-3a ga 3ampassiBaTte npsicHa xpaHa mons
non3eamnTe KOLWHULMTE Ha anapara.

-He noctaBanTe BbB (hpmnsepa MHOro rofisiMo
KONMYEeCTBO XpaHa Ha eauH NbT. KauecTBOTO
Ha XpaHaTta ce 3anasBa no gobpe ako e
Abnboko 3ampaseHa 1 To Han-0bp30
Bb3MOXHO. ETO 3aLL0 Hue BuK
npegynpexnasame aa He npesullaBaTe
KanauuTeTa 3a 3ampassiBaHe Ha anapara
nocoyeH BbB Tabnuuara ¢ TexHuyeckaTa
XapaKTepucTumka.

-MpecHuTe xpaHu He TpsibBa aa BNu3aT B
KOHTaKT CbC BeYe 3aMpas3eHnTe XpaHu.
-3ampaseHaTa xpaHa 3aKkyrneHa OT marasvHa
MOXe ga 6bae noctaBeHa BbB ppusepa 6e3
Aa e HeobxoaMmo Oa NpoMeHsTe
HacTpoKkaTa Ha TepMocTaTa.

-AKO JaHHMTEe 3a 3amMpas3siBaHe Ha ca
NOCOYEHM Ha ONakoBKaTa MOSs NpueMeTe ve
nepvoaa 3a CbxpaHeHne e Mmakcumym 3
mMeceua (kaTo obLLo npaBuso).
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-KosaTo 1 ga e xpaHa gaxe n 4aCTUYHO
pa3mpa3seHa He TpsibBa fa ce 3ampassiBa
OTHOBO, U TpsibBa [a ce KOHCyMUpa BeaHara
UM CroTBW 1 Toraea fa ce 3aMmpasn OTHOBO.
-FasmpaHn HanuTkK He TpsbBa aa ce
nocTaBsAT BbB (ppusepa.

-B cnyyan Ha npekbcBaHe Ha enekTpuyeckns
TOK He OTBapsunTe BpaTaTta Ha ypeaa.
3ampaseHarta xpaHa Hama ga 6vae
3acerHaTa ako NpeKkbCBaHEeTO Ha ToKa e
paBHO nnu no-kbco ot 30 vaca.

3ampa3saBaHe ¢ pyHKLuUA
,CynepsampassaBaHe”

[MocTaBeTe KONYETO Ha NO3NLUS
"cynep3amMpassBaHe” Jlamnuykata Ha
dyHKUMS cynep3ampassiBaHe CBETBA.

* N3yakanTe 24 yaca.

* [locTaBeTe npsAcHaTa xpaHa BbB hpusepa.
3a ga ce nonyym 6bpP30 3ampassiBaHe,
XpaHaTa TpsibBa Aa € B KOHTaKT C
BbTPELLUHUTE CTEHU NPU NOCTABAHETO N BbB
dpusepa.

* dyHKUMSA ,cynep3ampassBaHe” aBTOMaTUYHO
N3KNYBa npoueca Ha 6bpP30 3ampassaBaHe
cnen 50 vaca.

BaxHo

[Mpy NpemecTBaHETO Ha KONYEeTO Ha No3nuUus
"cynepsampassiBaHe”, KOMNPEeCcopbLT MOXe Aa
He ce BKIIYM B cneaBalmTe HSKOSKO
MUHYTK. [puynHaTa e BbB BrpageHus
3abaBsiy, npeskroYBaTes, KOUTO nMma Len
yAbikaBame onepaTtuBHUA XUBOT Ha
XnagunHuka.

He 6uBa pna BkrntouBaTe yHKUMSA
"cynep3ampassiBaHe":

- Npu NOCTaBsHE Ha 3aMpa3eHa XpaHa BbB
pu3epa;;

- Npy 3amMpassiBaHe Ha Konn4yecTea A0 2 Kr
npsicHa xpaHa OHEBHO.



Pa3mMmpa3sieaHe Ha ypeda

-Hne Bn npenopbyBame ga obesckpexaBaTe
OTAENEeHMEeTOo Ha hpmsepa Han-marnko asa
NbTW B roAnHaTa Unm korato obpasyeanus ce
nepn e TBbpae aeben.

-HatpynBaHeTo Ha nea e HopmarneH
deHOMEH.

-KonnyecTtBoTO 1 YecToTaTa 3a HaTpynBaHe
Ha nep 3aBMCU OT YCrOBMATA Ha OKONHaTa
cpefa v OT YyectoTaTa Ha OTBapsiHe Ha
BpaTaTa.

-HatpynBaHeTo Ha nea u cneumnanHo BbB
ropHaTa 4acT Ha OTAEeNeHMeTOo e NpUpoaeH
deHOMEH 1 TOBa He Hapyllasa gobpata
paboTa Ha ypeaa.

-Hne Bn cbBeTBame ga obeackpexaBarte
ypeaa Korato KONM4ecTBOTO Ha XpaHaTa e
MWHUMAIHO.

Mpean oa 3ano4yHeTe obe3ckpexaBaHETO
nocTaBeTe TepMocTarta 3a HacTpoKKa Ha
TemnepaTtyparta Ha Han-BMCOKOTO NOSTOXEHWEe
Taka 4Yye xpaHaTa fa ce oxragu KofkoTo ce
MOXe rnoBeve.

-U3kntoyeTe wencena Ha ypeaa.

-N3BapeTe 3ampaseHaTa xpaHa un 4
ornakoBanTe BbB HAKOSKO nnacTta NMcToBe OT
XapTusi U 51 NOCTaBeTE Ha CTy4eHO MSCTO.

3a no-6bp30TO TONEHE Ha Nnega Mons
ocTaBeTe BpaTaTa OTBOpEHa.

He nsnonssanTte ocTpn MeTarnHu
npeaMeTU 3a Aa CTbpXeTe nena, nopagm
TOBa 4Ye BMe puUcKyBaTte aa npooduerte
u3napurens.

He usnonsBanTe cewwyapu 3a Koca unm
APpYrn HarpeBaTesnHU eNeKTPUYeCcKu ypeau
3a ob6e3cKpexaBaHeTo.

UHCTpyKuMKM 3a ynoTpeba

lNoyucmeaHe om ebmpe

Mpeowv ga 3ano4vyHeTe onepauusiTa no
NoYyMcTBaHETO u3BageTe Lerncena Ha ypeaa
OT KOHTaKTa.

e [lpenopbyBa ce BME Aa NoYMCTUTE ypeaa
KoraTto Ton e 06e3CKpeXeH.

e /I3MuinTe BLTPELLHOCTTA C XJlajKka Boaa B
KOSAITO CTe pa3TBOPUIN HeyTparneH MueLy
npenapart. He nsnonsesanTte canyH, M1eLLmn
npenapatu, HadTa UM aLeToH KOUTo
MoraT Aa OCTaBsAT CUTHa Mnpuama.

e WMN30bplieTe CbC BNaxHa r-ba n
noAacyleTe CbC cyxa Meka Kbpna.

Mo Bpeme Ha nouncTBaHeTo nsbsarsante ga

n3nonaeaTe NpekaneHo MHOro Boaa 3a aa

npegnasuTe T8 ga He nonagHe BbB

TepMuyHaTa n3onaumsa Ha ypeaa, Koeto Moxe

Aa npeansBuka OTAENSAHETO Ha HEMPUATHU

MUPU3MU.

bbaete BHMMaTenNHu ga npegoTepaTuTe Boga

Aa nonagHe BbB OTBOpa 3aj namnure!

Cnepn kaTo 3aBbpLUMTE NOYNCTBAHETO,

BKIOYETE LLencena Ha ypena B

€NEeKTPUYECKNS KOHTaKT.

He 3abpaBanTe ga noynmctute yninbTHEHUATA

N cneumanHo ynnbTHABALLUTE NOBBbPXHOCTU C

noMoLLTa Ha YncTa Kbpna.

lMo4yucmeaHe om 8bH

e [louncrteTe ypeaa oT BbH M3MNOM3BalKn
rbOa HaToneHa BbB ToMMa canyHeHa Boda u
crnepq Tona NoACyLeTe CbC Cyxa Meka
Kbpna.

e [louyncTtBaHeTo Ha BLHLLUHUTE XNaaunHn
yacTtu (komnpecop, KoHAeH3aTop,
cbeanHaBalumTe Tpbubu) Tpsbea oa ce
N3BbPLLBA M3MOM3BaNKM Meka YeTka nUnm
npaxocmykadka. [lo Bpeme Ha Tasu
onepauus Monsa B3emeTe MEpPKM Aa He
HapaHuTe TpbOMTE NnNn ga agbpnarte HaBbH
kabenuTe.

He nanonaseante nonupatlla nyapa nnm

abpasnsHn matepuanu!

e (Cnep kaTo 3aBbpLUMTE NOYNCTBAHETO,
npubepeTte NpUHAANEXHOCTUTE HA TEXHUTE
MecCTa W BKNIOYEeTe Wencena Ha ypeia B
€eNeKTPUYECKNS KOHTaKT.



Pbkoeodcmeo 3a nosizeaHe

PtkoBoacTBO 3a OTKpuBaHe Ha noBpeaun

B cny4yan 4ye Bawma ypea He pabotu mons

npoBepeTe fanu:

e HsAMa npekbCcBaHe Ha ENEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

e [lanu wencena Ha 3axpaHBalLunsa kaben He
€ BKJTHOMEH HEMPAaBUIHO B €NEKTPUYECKNSA
KOHTaKT.

e Ye npegnasutensi He e N3ropsn.

e Ye TepmocTaTa He e NocTaBeH Ha
nonoxeHue nsknodeHo (“OFF”).

Ye TemMnepartypaTa He e [OCTaTb4HO

HUCKa. (YepBeHUs CBETO Auoa cBeTHe)

e Ye Bpararta He e 3aTBOpEHa NpaBUITHO.

e lIma noctaBeHa xpaHa KOATO npeyn Ha
BpaTaTa fa ce 3aTBOpW.

e Ypepaa He e NOCTaBeH Ha HEMOAXOASALLO
MSICTO.

e Ypena e nocTtaBeH TBbpAe 6n1n3o Ao
HarpeBaTeneH ypes.

e Ye TepmocTaTa He e NocTtaBeH Ha
NPaBUITHOTO MOSIOXKEHME.

TBbpAe MHOroO fnea ce HaTpynBa BbB

oTaeneHueTo Ha dpusepa.

e Bpararta He e 3aTBOpeHa NpaBuUITHO.

BpataTta He MOXe fa ce 3aTBOPM NIAbTHO

nopagu ToBa Ye U nNpeyaT nakeTu ¢ XxpaHa.

CnepHoTo He e ca aecekTn

e AKO YepBeHMs CBETO ANOL CBETHE 3a
KpaTko Bpeme. ToBa Moxe ga 6bae
npean3BMKaHO OT NOCTaBSAHETO Ha XpaHa
BbB OTAENEHMETO Ha opmsepa unm ot
TOMbA Bb34yX Nopaan ToBa Ye Bpartarta e
OCTaBeHa OTBOPEHa 3a AbJIro BpeMe.

e Bb3amoXHO pasknallaHe unm nykaHe
naBawo OT NpoaykTa: cneacreme oT
LUMpKynauusaTa Ha XnagunHns areHT BbB
cucrtemara.

UHCTpyKuMKM 3a ynoTpeba

LWiym no epeme Ha paboma Ha
anapama

3a fa ce nogabpxa Temneparypara Ha

CTOMHOCTTa KOSATO BME CTe 3aJanu, To

KOMrpecopa Ha ypeaa ce BKIo4Ba

nepuoau4Ho.

LLlyma KonTo ce 4YyBa npu ToBa € HOpMarsHo.

ToBa ce u3BbpLLUBa A0 TOrasa [oKaTo ypeaa

pocturHe pabotHaTa Temnepartypa.

BpbMyaly Wwym ce cb3gasa OT KOMMpecopa.

Town moxe ga 6bae Manko no-cuneH Kkorato

KoMrpecopa ctaptupa pabortaTa cu.

LWym oT knuneHe 1 6bnbykaHe ce vyBa npu

NpoTU4aHe Ha XNagunHus areHT no TpbLoute

Ha ypeAa, 1 ToBa ca HopmMmarnHu paboTHu

LLyMOBe.

e Llym ot nykaHe moraT ga ce 4yBaT no
BpeMe Ha obe3ckpexxaBaHeTo, KoraTto
CTEeHWUTe Ha ypefa ce paswmpssaTt unu
CBMBAT OT NMpoMsiHaTa Ha TemnepartypaTa un
TOBa Npean3BuKBa TO3M LUYM.

BHUMAHMUE!

Hwukora He n3sbpLUBanTe nonpaska Ha ypeaa
UIN HErOBUTE €NEKTPUYECKN KOMMOHEHTM
camu. Bcska nonpaeka n3BbpLleHa oT
HekBanudpuuupaH paboTHWK € onacHo 3a
noTpebutens n Moxe Aa goseae 0o oTnagaHe
Ha rapaHumuTe.

MpaBUNIHO U3XBBLPIIsAHE HA TO3U NPOAYKT

Toan 3Hak nokasea, 4Ye ypeaobT He Moxe Aa 6bae U3XBbPRsSH 3aegHO C ApyruTe
AOMaKkWHCKM oTnadbunm Haecskbae B EBponenckus cbto3. 3a ga npegoTtBpatum
Bb3MOXHM BpPEOM HA OKONHaTa cpeda WM YOBELWIKOTO 34paBe, MPUYMMHEHU OT
HEKOHTPOMNMPAHOTO M3XBbPNSAHE Ha OTNadbLM, Aa MM peuuknMpame OTrOBOPHO, 3a Aa
cnomarame noBTOpHaTa ynotpeba Ha maTepumanHuTe pecypcu. 3a ga BbpHeETe
N3MNon3BaHMsa CU ypen, Ce CBbpXeTe C TbproBeua, OT KOWTO CTe ro 3aKynunu, uim c
nuueH3MpaHa KomnaHus 3a peuuknupaHe. Te moraT ga B3emat Bawwuva ypen 3a
CboTBeTHaTa 6e3onacHa npepaboTka.




Apsveicam ar jusu izveli!

Saldetava, ko jus esat iegadajusies ir viens no BEKO produktiem
un harmoniski kombine sevi lielisku darbspeju un estetisku arejo
izskatu. Tai ir jauns pievilcigs dizains un ta ir konstrueta, ieverojot
Eiropas un nacionalos standartus, kas garante saldetavas droSibu.
Bez tam lietota saldetava nekaite apkartejai videi un neietekme
ozona slani.

Lai pareizi izmantotu jusu saldetavu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju.

Padoms par jusu vecas iekartas utilizaciju

Ja jusu iegadata iekarta aizvietos veco, tad jums ir jaievero dazi
aspekti.

Vecas iekartas nav liekie krami. To utilizacija lauj pasargat
apkartejo vidi, ka ari atkartoti izmantot noteiktus materialus.
Padariet jusu veco iekartu nelietojamu:

- atsledziet jusu iekartu no baroSanas;

- nonemiet baro$anas vadu (nogrieziet to);

- nonemiet durvis sledzus, lai berni, spelejoties, neaizvertu sevi
ieksa.

SaldeSanas iekartas satur izolacijas materialus un dzesejoSas
vielas, kurus nepiecieSams pareizi utilizet.

Originalas rezerves dalas tiks nodrosinatas 10 gadus, sakot ar
produkta iegades datumu.

[i] INFORMACIIA

BEENERG! 3§

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — ( Juma.

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

ST ierice nav paredzéta,
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Produktu datubaze saglabatajai modela informacijai var
piekl|ut, ievadot talak noradito fimekla vietni un meklgjot jusu
modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-

lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam
spéjam, bez pieredzes un zinasanam, un ari ja vin$ nav apmacits. Si ierice jalieto tikai ta
cilveka klatbatne, kurs atbildigs par personas drosibu.
Bérni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbatne, kurs par tiem ir atbildigs, lai novérstu
nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.




lepakojuma utilizeSana

BRI DINAJUMS!

Nelaujiet berniem speleties ar iepakojumu
vai ta sastavdalam. Pastav risks iegriezt
sev ar plastika dalam vai filmam.

Lai iekartu varetu jums nogadat laba stavokli,
ta tika iepakota. Visi iepakojuma materiali
nekaite apkartejai videi un tos var utilizet.
Ludzu, palidziet mums utilizet iepakojumu un
pasargat apkartejo vidi!

SVARIG |'!

Pirms iekartas lietoSana kartigi izlasiet So
lietoSanas instrukciju. Ta satur svarigu
informaciju par iekartas uzstadiSanu,
lietoSana un apkalpos$anu.

Razotajs nav atbildigs par jebkuriem
zaudejumiem un jebkuram traumam, ja
lietotajs nav izlasijis lietoSanas instrukciju.
Saglabajiet So lietoSanas instrukciju
turpmakam uzzinam. Ta var noderet ari
nakamajam Si iekartas lietotajam.

UZMANIB U !

So iekartu drikst izmantot tikai tiem
uzdevumiem, kuriem ta ir paredzeta (majas
apstaklos) un noteiktas vietas, nepaklaujot
to mitrumam.

TransporteSanas instrukcijas

lekartu ir japarvada pec iespejas vertikalaja
stavokli. Parvadajuma laika iekartas
iepakojumam jabut perfekta stavokili.

Ja parvadajot iekartu, ta tika novietota
horizontali (tikai saskana ar markejumiem uz
iepakojuma), tad ir iesakams atstat iekartu
vertikalaja stavokli uz 4 stundam un Saja
laika to nepieslegt pie baroSanas.

So prasibu neievero$ana var izraisit
kompresora bojasanos un garantijas
atcelSanu.
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Bridinajumi un visparigie
Padomi

e Ja jus konstatejat iekartas bojasanos,
nepiesledziet to pie baroSanas.

e Visus remontdarbus var veikt tikai
kvalificetie specialisti.

® Ludzu, atsledziet iekartu no baroSanas
sekojosos gadijumos:

- ja jus atkausejiet iekartu;

- ja jus tiriet iekartu;

Atsledzot iekartu no barosanas, velciet aiz
kontaktdaksas, nevis aiz vada!

e Atstajiet nelielu atstarpi starp iekartu un
sienu, kurai blakus iekarta tiek uzstadita.

e Nestaviet uz iekartas.

e Nelaujiet berniem speleties vai slepties
iekartas ieksa.

e Nekad neizmantoijiet elektriskas ierices
iekartas atkauseSanai.

e Neizmantojiet iekartu siltumiekartu vai citu
siltuma avotu tuvuma.

e Neatstajiet durvis atvertas uz ilgu laiku.

e Neglabajiet produktus saldetava, ja ta
nestrada.

e Neglabajiet produktus, kas satur
uzliesmojoSas vai spragstosas vielas.

e Neglabajiet saldetava dzerienus. Pudeles
var uzspragt! Nesasaldejiet dzerienus plastika
pudeles.

e Neediet ledus kubinus vai saldejumu, kas
bija tikko izvilkts no saldetavas, jo var iegut
ledus apdegumus.

e Nepieskarieties aukstiem metaliskiem
priekSmetiem, ja jusu rokas ir slapjas.

e l|ekartas aizsardzibai uzglabasanas laika
noliktava un transportéjot starp tas durvim un
korpusu atrodas starplikas. Pirms iekartas
izmantoSanas sakSanas $is starplikas tiks
iznemtas.

e |edus, kas parak bieza karta izveidojies uz
saldétavas sienam un grozos, regulari janotira
ar komplekta ietilpstosSo plastmasas kasikli.
Ledus nokasiSanai nekada gadijuma
neizmantojiet metala priekSmetus.

Sis biezas ledus kartas dé| nav iespéjams
kartigi aizvert durtinas.



@ Ja jus nelietosiet iekartu dazas dienas, tad
mes iesakam to izslegt. Ja jus to
neizmantosiet vel ilgaku laiku, izdariet
sekojoso:

- atsledziet iekartu no baroSanas;

- iznemiet visus produktus no saldetavas;

- atkausejiet to un nomazgajiet;

- atstajiet durvis atvertas, lai nerastos
nepatikamas smakas.

e Lai izvairttos no bistamam situacijam
elektribas kabela bojajuma gadijuma,
nomaina jauztic razotajam, ta pakalpojumu
sniedzé&jam vai lidzigi kvalificeétam personam.
e Ja jusu iekarta ir aprikota ar sledzi, turiet to
aizvertu un atslegu glabajiet drosa, berniem
nepieejama vieta. Ja jus gribat izmest veco
iekartu, kas aprikota ar sledzi, tad salauziet
sledzi. Tas ir loti svarigi, jo citadi berni nejausi
var sevi aizvert saldetavas iekSa, kas var
novest pie naves.

Uzstadisana

Dota iekarta ir konstrueta darbibai pie -15°C
... +43°C apkartejas vides

temperaturas. Ja apkarteja vides temperatura
ir lielaka par +43°C, tad temperatura iekartas
iekSa var but augstaka par normalo.
Uzstadiet iekartu talu no siltuma avotiem vai
kamina. Uzstadot to silta telpa, uz tieSajiem
saules stariem vai tuvu siltuma avotam
(silditajiem, plitim, krasnim), energijas
paterin$ klus lielaks un iekartas kalpo$anas
laiks — isaks.

* Ludzu, ieverojiet sekojoSs minimalus
attalumus:

+ 100 cm no plitim, kas strada ar ellu vai oglem;

* 150 cm no elektriskajam un gazes plitim.

* Nodrosiniet iekartai nepiecieSamu
ventilaciju, ieverojot iepriekS minetas
distances.

Uzstadiet uz kondensatora (aizmugure)
komplekta esoSas starplikas. (elements 3).
 Uzstadiet iekartu uz perfekti gludas virsmas
sausa un labi ventilejama telpa.

Piestipriniet komplekta esoSos aksesuarus.
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Elektriskie savienojumi

Jusu iekarta ir paredzeta darbam 230V/50 Hz
elektrotikla. Pirms pieslegt iekartu pie
baroSanas, parliecinieties, ka elektrotikla
parametri (Spriegums, stravas tips, frekvence)
atbilst iekartas prasibam.

e Informacija par baroSanas spriegumu un
patereto jaudu ir dota markejuma, kas atrodas
uz iekartas aizmugurejas sienas.

e Elektriskie savienojumi javeic saskana ar
likumdosanas prasibam.

e lekarta ir obligati jaiezeme. Razotajs nav
atbildigs par jebkuriem zaudejumiem un
traumam, kas tika iegutas mineto
nosacijumu neieverosanas del.

e |ekarta ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksSu (Eiropas variants, marketa ar
10/16A) ar dubulto izemeSanas kontaktu jusu
droSibas labad. Ja komplekta esoSa
kontaktdakSa nav savietojama ar jusu rozeti,
tad griezieties pie kvalificeta elektrika, lai vin$
to samainitu pret citu.

e Neizmantojiet vadu pagarinatajus vai
vairakus adapterus.

Izslegsana

Lai izslegtu iekartu, atvienojiet baroSanas
vadu no rozetes vai uzstadiet divpolu
parsledzeju, kas izsledz rozeti, un izmantojiet
to.

Ekspluatacija

Pirms sakt iekartas ekspluataciju, iztiriet to
(sadala ,TiriSana).

Pec tirianas piesledziet iekartu pie
baroSanas un uzstadiet termostatu uz videjo
poziciju. ledegsies zal$ un sarkans indikatori.
Dodiet iekartai pastradat bez produktiem
vismaz 2 stundas.

Svaigo produktu sasaldeSana ir iespejama
tikai pec vismaz 20 stundam.



lekartas apraksts
(elements 1).

1. Durvis

2. Rokturis

3. Termostats

4. Grozi

5. Starplika transportéSanai

Saldetavas izmantoSana

Temperaturas regulesana

Temperatura saldetavas iekSa tiek reguleta ar
riteni uz termostata (elements 4), kur ,MAX"
apzime viszemako temperaturu.
Temperaturas limenis var but daZads atkariba
no iekartas izmantoSanas apstakliem, tadiem,
ka: UzstadiSanas vieta, apkartejas vides
temperatura, durvju atverSanas biezums,
produktu daudzums. Termostata ritena
stavoklis mainisies atkariba no minetajiem
apstakliem. Parasti, ja apkartejas vides
temperatura ir apmeram +32°C, tad
termostata ritenis ir jauzstada uz videjo
poziciju.

Signalizacijas sistema atrodas saldetavas
priekSpuse (elements 5).

Ta sastav no:

1. Termostata reguleSanas ritena, kas regule
saldetavas iekSejo temperaturu;

2. zala indikatora, kas norada uz to, ka
iekarta ir pieslegta pie baro$anas;

3. sarkana indikatora, kas iedegas, kad
iekSeja temperatura ir parak augsta; Sis
indikators degs pirmas 15-45 minutes pec
iekartas ieslegSanas un pazudis, kad
temperatura sasniegs pietiekami zemu

limeni. Ja Sis indikators deg visu laiku, tad
iekarta ir bojata.

4. Oranza gaismas diode - atras sasaldéSanas
funkcija ir aktivizéta: novietojot parslégu
iepretim iestatijumam Superfreeze, iedegas
oranza gaismas diode, noradot, ka iekarta ir
parslégta ,atras sasaldéSanas” reZima.
IzieSana no ST rezima notiek automatiski péc
50 iekartas darba stundam. Péc tam iekarta
turpina darbu ekonomiskaja rezima un oranza
gaismas diode nodziest.

Tris gaismas indikatori sniedz informaciju par
saldetavas darba rezimu.
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Padomi par partikas
glabasanu

Saldetava ir paredzeta sasaldetu produktu
glabasanai, ka ari svaigu produktu
sasaldesSanai.

Viens elements, kas nodroSina labu
sasaldeSanu, ir iepakojums.

Galvenie nosacijumi, kuriem jaatbilst
iepakojums ir sekojosi: tas jabut hermetisks,
izturigs pret zemam temperaturam, izturigs
pret Skidrumiem, tvaikiem, smakam, ka ari
tam jabut mazgajamam.

Siem nosacijumiem atbilst sekojosie
iepakoSanas materiali: plastika vai aluminija
folija vai trauki.

SVARIGI !

- Svaigu produktu sasalde$anai izmantojiet
komplekta esoSos grozus.

Neielieciet saldetava parak daudz produktu
vienlaicigi. Produktu kvalitates tiek pasargatas
jo labak, jo stiprak produkti ir sasaldeti. Tapec
ir svarigi neparsniegt iekartas sasaldeSanas
kapacitati, kas dota iekartas tehniskaja
specifikacija

- Svaigie produktiem nedrikst pieskarties
sasaldetiem.

- Saldetus produktus, kurus jus iegadajaties
veikala, var glabat saldetava, neregulejot
termostatu.

- Ja uz produktu iepakojuma nav noradits
glabasSanas termin$, tad atcerieties, ka
produkts nedrikst glabat saldetava ilgak par 3
menesiem.

- Atkausetus produktus nedrikst sasaldet
atkartoti.

- Saldetava nedrikst glabat dzerienus.

- Ja notiek elektribas zudumi, neatveriet
saldetavas durvis. Saja gadijuma produktus
var glabat vel 30 stundas.



Sasaldésana ar funkciju Superfrost

* Novietojiet parslégu iepretim funkcijas
Superfrost iestatijumam. ledegas funkcijas
Superfrost indikators.

» Pagaidiet 24 stundas.

* levietojiet svaigo partiku saldétava. Lai
panaktu atru sasaldé$anu, saldétava
ievietotajai partikai ir jasaskaras ar tas
iekSéjam sienam.

* Péc 50 darba stundam funkcija Superfrost
automatiski izslédz atras sasaldéSanas
procesu.

Svarigi!

Novietojot parslegu iepretim funkcijas
Superfrost iestatijumam, kompresors var
ieslegties tikai péc paris minutem. Ta
iemesls ir integrétais signala aizkaves
sledzis, kas ir paredzéts saldéesanas bloka
darbmuza pagarinasanai.

Jums nevajag ieslégt funkciju Superfrost:

— ievietojot saldetava sasaldétu partiku;

— katru dienu sasald€jot aptuveni 2 kg svaigas
partikas.

lekartas atkauseSana

e Mes iesakam atkauset saldetavu vismaz
divas reizes gada vai kad ledus slanis klust
parak biezs.

e Ledus veidoSanas ir normals efekts.

e |Ledus daudzums un ta veidoSanas
intensitate ir atkarigi no apkartejas vides
apstakliem un no ta, cik biezi tiek atvertas
durvis.

e Mes iesakam atkauset saldetavu, kad taja
ir maz produktu.

e Pirms atkauseSanas iestatiet viszemako
temperaturu, lai produkti dzilak sasaldetos.

- Atsledziet iekartu no baroSanas;

- Iznemiet saldetus produktus un apvelciet tos
ar dazam papira lapam, tad ielieciet to
ledusskapi vai auksta vieta.

Lai ledusskapis atrak klutu sauss, atstajiet
durvis atvertas.

Neizmantojiet asus metaliskus
priekSmetus ledus kasiSanai.
Neizmantojiet matu fenu vai citus
elektriskus sildiSanas ierices saldetavas
atkausesanai.
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leksejo dalu tiriSana

Pirms tiriSanas atsledziet ierici no baroSanas.
e Mes iesakam tirit saldetavu, kad ta tiek
atkauseta.

e |ztiriet iekSejas dalas ar siltu udeni. Var ari
izmantot kadu neitralu mazgasanas lidzekli.
Neizmantojiet ziepes, benzinu vai acetonu, jo
Sis vielas var atstat stipru nepatikamu
smarzu.

e Noslaukiet ar mitru lupinu un pec tam ar
sausu lupatu.

Neizmantojiet parak daudz udens, jo tas
nedrikst noklut pari izolacijai.

Neaizmirstiet iztirit durvis blivlienti, izmantojot
tiru lupatu.

Arejo dalu tirisana

Arejas virsmas var tirit ar lupinu, samitrinatu
udeni ar ziepem. Pec tam noslaukiet ar sausu
lupatu.

DzeseSanas kedes arejie mezgli
(kompresors, kondensators, savienoSanas
caurules) tiek tiriti ar mikstu birsti vai puteklu
suceju. Si proceduras laika esiet uzmanigi, lai
neatvienotu nekadas caurules vai kabelus.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas
lidzeklus!

Pec tiriSanas uzstadiet atpakal visus
aksesuarus un piesledziet saldetavu pie
baroSanas.

Simbols mmm uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka jus nedrikstiet no ta atbrivoties
k& no majsaimniecibas atkritumiem. Ta
vieta Sis produkts janogada attiecigaja
savaksanas punkta, kura tiek pienemtas
elektriskas un elektroniskas iekartas
otrreiz€jai izejvielu parstradei. Pareizi
atbrivojoties no S§T1 produkta, jis palidzésit
novérst ta potencialo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, kas var rasties tad,
ja neatbrivosities no S1 produkta pareiza
veida. Lai sanemtu sikaku informaciju par 8t
produkta otrreizéjo parstradasanu, Ilidzu,
sazinieties ar savu vietéjo pilsétas biroju,
savu majsaimniecibas atkritumu
savakSanas dienestu vai veikalu, kura jas
So produktu iegadaiaties.




Naudojimo instrukcija

Sveikiname pasirinkus Sj gaminj!

Jus |sigijote BEKO asortimento prietaisg — Saldymo déze,
kurioje dera naujausios Saldymo technologijos ir estetiska
iSvaizda. Prietaisas pasizymi nauju, patraukliu dizainu; jis
pagamintas laikantis Europos ir tarptautiniy standarty,
garantuojant tinkama prietaiso veikimg ir saugy naudojimg. Be
to, jame naudojama visiSkai aplinkai Zalos nedaranti ir ozono
sluoksnio neardanti Saldymo medziaga R600a.

Jeigu norite maksimaliai iSnaudoti Sio S$aldiklio privalumus,
atidziai perskaitykite Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktg
informacija.

Originalios atsarginés dalys tiekiamos 10 mety nuo gaminio
jsigijimo dienos.

Patarimas dél seno prietaiso perdirbimo

Jeigu vietoje seno prietaiso jsigijote naujg gaminj, privalote
atsizvelgti | keletg aspekty.

Seni prietaisai néra bevertés atliekos. Atidavus juos perdirbti,
galima tausoti aplinkg ir taupyti naudingas Zaliavas.

Sugadinkite seng prietaisa:

- atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo;

- pasalinkite maitinimo kabelj (nupjaukite jj);

- pasSalinkite dureliy uZraktus, kad viduje Zaisdami negaléty
uzsitrenkti vaikai ir jy gyvybei nekilty pavojus.

Saldymo prietaisuose yra izoliaciniy medziagy ir $altnesiy,
kuriuos reikia tinkamai perdirbti.

[i] INFORMACDIA
Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacijg

- ENERGY % galima pasickti uzejus | nUrodyta svetaing ir suradus sy

modelio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketéje.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Sio buitinio prietaiso nerekomenduojama naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, kaip naudotis Siuo prietaisu,
nebent juos priziaréty arba su Sio buitinio prietaiso naudojimu supazindinty uz jy sauga
atsakingas asmuo.

Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.
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Pakuotés perdirbimas

ISPEJIMAS!

Neleiskite vaikams zaisti su pakuote arba
jos dalimis. Kyla pavojus uzdusti po
gofruoto kartono ir plastikinés plévelés
dalimis.

Siekiant pristatyti prietaisg geriausios buklés,
jis yra supakuotas specialioje pakuotéje.
Visos musy pakuotés medziagos yra
nekenksmingos aplinkai ir perdirbamos.
Padékite mums perdirbti pakuote — saugokite
gamta!

SVARBU!

PrieS pradédami naudoti prietaisg, atidziai
perskaitykite visg Sig instrukcijg. Joje
pateikiama svarbi informacija, kaip jrengti,
naudoti ir techniSkai priziareéti §j prietaisa.
Gamintojas neprisiims jokiy garantiniy
jsipareigojimy, jeigu nesivadovausite Siame
dokumente iSdéstytos informacijos. Padékite
Sig instrukcijg j saugig vieta, kad prireikus jg
lengvai rastumeéte. Jos taip pat gali prireikti
kitam vartotojui.

DEMESIO!

Sj prietaisa privaloma naudoti tik pagal
numatytaja paskirtj (namy tkyje),
tinkamose vietose, saugoti nuo lietaus,
drégmeés arba kity nepalankiy oro salygy.

Gabenimo instrukcija

Prietaisg, jei tik jmanoma, privaloma gabenti
tik vertikalioje padétyje. Gabenant pakuoté
turi likti nepazeista.

Jeigu prietaisas buvo gabentas horizontalioje
padétyje (tik atsizvelgiant j Zenklus ant
pakuotés), prie$ pradedant jj naudoti, jis turi
pastovéti 4 valandy, kad stabilizuotysi
Saldymo grandiné.

Nepaisant Siy nurodymy, gali sugesti variklio
kompresorius ir nebegalioti prietaiso garantija.
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Ispéjimai ir bendro pobidzio
patarimai

® Nejunkite prietaiso prie elektros tinklo, jeigu
pastebé jote kokiy nors gedimy .

e Remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuoti
meistrai.

e Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo esant
Sioms situacijoms:

- visiSkai atitirpindami prietaisg;

- valydami prietaisa.

Norédami iSjungti prietaisg, traukite uz
elektros kistuko, o ne laido!

e Tarp prietaiso ir uz jo esancios sienos
privaloma palikti minimaly tarpa.

e Nelipkite ant prietaiso.

e Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu
arba jame sléptis.

e Niekada nedékite j Saldiklj jokiy elektriniy
prietaisy, norédami jj atitirpinti.

e Nenaudokite prietaiso Salia Sildymo
prietaisy, virykliy arba kitokiy Silumos ir
ugnies Saltiniy.

e Nepalikite Saldiklio dureliy praviry ilgiau nei
to reikia maistui sudéti ar iSimti.

e Nepalikite maisto prietaise, kai jis iSjungtas.
e Nelaikykite jame produkty, kuriy sudétyje
yra degiy arba sprogiy dujy.

e Nedékite j Saldiklj jokiy gaiviyjy gérimy
(sul€iy, mineralinio vandens, Sampano ir
pan.): buteliai gali sprogti! NeSaldykite
plastikiniuose buteliuose esanciy gaiviyjy
gerimy.

e Nevalgykite ledy arba ledo kubeliy vos juos
iSéme j Saldiklio, nes galite nusalti!

e Niekada nelieskite Salty metaliniy daliy
arba Saldyto maisto Slapiomis rankomis, nes
jos gali greitai prisalti prie labai Salty pavirSiy.
e Jeigu prietaiso nenaudosite kelias dienas,
ilgiau, atlikite Siuos veiksmus:

-iSjunkite prietaisg i$ elektros lizdo;

-iSimkite viska i$ Saldiklio;

-atitirpinkite ir iSvalykite jj;

-palikite dureles praviras, kad neatsirasty
pelésiy ir nemaloniy kvapy.



e Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj
leidziama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panasios
kvalifikacijos asmeniui — kitaip gali Kilti
pavojus.

e Jeigu prietaisas turi uzraktg, uzrakinkite jj, o
raktg laikykite saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jeigu seng rakinamg
prietaisg iSmesite, sugadinkite jo uzraktg. Tai
labai svarbu, norint iSvengti, kad viduje
neuzsitrenkty vaikai, nes jie gali zati.

Jrengimas

Sis prietaisas skirtas naudoti aplinkoje, kurios
temperatira yra -15 °C—+43 °C. Jeigu
aplinkos temperatira virsija +43 °C,
temperatlra prietaiso viduje gali pakilti.
Statykite prietaisg atokiai nuo $ ilumos ir
ugnies § altiniy . Pastac ius prietaisg $ iltoje
patalpoje, tiesioginiais saulé s spinduliali
aps viestoje vietoje arba prie $ ilumos § altinio
(8 ildytuvy , virykliy , orkaic¢ iy ), padidé s
energijos sa naudos ir sutrumpeé s prietaiso
naudojimo laikas.
o |Slaikykite Siuos minimalius atstumus:

e 100 cm nuo anglimis arba dujomis

kdrenamy krosniu;
e 150 cm nuo elektriniy ir (arba) dujiniy
virykliy.

e Palikite aplink prietaisg pakankamai vietos,
kad oras galéety laisvai cirkuliuoti, iSlaikydami
2 pav. nurodytus atstumus.
Sumontuokite ant kondensatoriaus (galinéje
puséje) pateiktus tarpiklius. (3 pav.).
¢ Pastatykite prietaisg visiSkai lygioje,
sausoje, gerai védinamoje vietoje.
Sumontuokite visus pateiktus priedus.

Elektros prijungimas

S| prietaisg reikia jungti j vienfazj, 230 V / 50
Hz elektros lizdg. Prie$ jungdami §j prietaisg |
maitinimo tinklg, patikrinkite, ar Jisy namy
elektros tinklo parametrai (jtampa, elektros
srovés stiprumas ir daznis) atitinka prietaiso
duomenis.

¢ Informacija apie maitinimo jtampg ir elektros
sgnaudas pateikta techniniy duomeny
lenteléje, esancioje prietaiso galinéje puséje.

Naudojimo instrukcija

o Elektros instaliacija privalo bati atlikta
paisant vietos jstatymuy.

o Sj prietaisa privaloma jzeminti.
Nesilaikant Siy saugos nurodymuy,
gamintojas neprisiima atsakomybés uz
zalag zmonéms, gyviunams arba turtui.

e Prietaisas turi maitinimo kabel; ir kiStukg
(europinio tipo, pazenklintg 10/16A), turintj
dvigubg apsaugine izoliacijg. Jeigu kiStukas
netinka elektros lizdui, paprasykite, kad jj
pakeisty kvalifikuotas elektrikas.

e Nenaudokite ilginimo kabeliy arba
Sakotuvy.

ISjungimas

Prietaisas iSjungiamas iStraukus kistuka i$
elektros lizdo arba suveikus maitinimo tinklo
dviejy poliy jungikliui, jrengtam prie$ lizda.

Naudojimas

PrieS pradedami naudoti, iSvalykite prietaiso
vidy (zr. skyriy ,Valymas®).

ISvale, prijunkite prietaisg prie elektros tinklo,
nustatykite termostato rankenéle ties vidurine
padétimi. Jspéjamajame bloke privalo
uzsidegti zalias ir raudonas Sviesos diodai.
Leiskite prietaisui paveikti mazdaug 2
valandas, nedédami j jj jokio maisto.
Prietaise Sviezig maistg galima pradéti Saldyti
praéjus maziausiai 20 darbo valandy.

Prietaiso aprasymas
(1 pav.).

1. Durelés

2. Dureliy rankena

3. Termostaty blokas
4. KrepSys

5. Tarpiklis gabenimui



UzZsaldymas

Temperatiros reguliavimas

Saldiklio temperatira reguliuojama sukant
termostato rankenéle (4 pav.); padétis ,MAX"
(maks.) yra Zemiausia temperatira.
Nustatytos temperattros vertés priklauso nuo
prietaiso naudojimo salygy, pavyzdZziui, vietos,
kurioje stovi prietaisas, aplinkos temperataros,
dureliy darinéjimo daznumo, kiek maisto yra
sudéta j Saldiklj. Atsizvelgiant j Siuos veiksnius
reikia atitinkamai nustatyti termostato
rankenélés padétj. Paprastai, esant 32 °C
aplinkos temperatdrai, termostatas
nustatomas ties vidurine padétimi.

|spéjamoji sistema jrengta Saldiklio galinéje

puseje (5 pav.).

Ja sudaro:

1. Termostato reguliavimo rankenéle,
naudojama vidaus temperatiarai reguliuoti.

2. Zalias $viesos diodas — rodo, kad
prietaisas veikia.

3. Raudonas Sviesos diodas — uzsidega,
jeigu temperatira Saldiklyje yra per auksta.
Prijungus Saldiklj prie elektros tinklo, Sis
Sviesos diodas Svies 15—-45 minutes, o
paskui jis privalo uzgesti. Jeigu Sis Sviesos
diodas jsijungia prietaisui veikiant, reiskia
jvyko gedimas.

4. Oranzinis Sviesos diodas — pasukus
rankenéle ties padetimi ,Superfreeze®,
jjungta greitojo uzsaldymo funkcija:
uzsidega oranzinis Sviesos diodas,
rodantis, kad prietaisas pradeéjo veikti
,greitojo uzsaldymo* rezimu. Sis reZimas
automatiskai iSsijungia praéjus 50 valanduy;
paskui prietaisas veikia ekonominiu
rezimus ir oranzineé diodine lemputé
uzgesta.

Trys Sviesos diodai teikia informacijg apie

Saldiklio darbo rezima.
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Patarimas dél maisto saugojimo

Sis Saldiklis skirtas $aldytiems maisto
produktams ilgai laikyti, taip pat Svieziems
maisto produktams uzSaldyti.

Viena svarbiausiy sglygy maistui sékmingai
uzSaldyti — tinkama pakuoté.

Pakuoté privalo atitikti Siuos pagrindinius
reikalavimus: ji turi nepraleisti oro, bati
inertiSka joje supakuotam maistui, atspari
Zemai temperaturai, nepraleisti skyscCiy,
riebaly, vandens gary, kvapy, jg turi bati
galima plauti.

Sias salygas atitinka tokiy tipy pakuotés:
plastikiné arba aliuminine plévelé, plastikiniai
ir aliumininiai indai, neperslampami kartoniniai
arba plastikiniai puodeliai.

SVARBU!

- SvieZiam maistui uz$aldyti naudokite
pateiktus prietaiso krepSius.

- Vienu metu neuzSaldykite Saldiklyje pernelyg
didelio maisto kiekio. Maisto kokybé geriausiai
iSsaugojama tada, kai jis yra visas
uzSaldomas kaip jmanoma greiciau. Todel
pageidautina nevirSyti prietaiso Saldymo
pajégumo, nurodyto ,Prietaiso techniniy
duomeny ploksteleje”.

SvieZias maistas neturi liesti su jau uz3aldytu
maistu.

Nusipirktus Saldytus maisto produktus galima
sudeti j Saldiklj nekeifiant termostato
nuostatos.

- Jeigu ant pakuotés uzsaldymo data
nenurodyta, vadovaukités bendrgja taisykle,
kad maks. laikymo Saldiklyje laikotarpis yra

3 meén.

- Maisto, nors ir dalinai atSilusio, pakartotinai
uz8aldyti negalima: jj privaloma kuo greiciau
sunaudoti arba paruosti ir vél uzsaldyti.

- Saldiklyje negalima laikyti gazuoty gaiviyjy
gerimy.

- Dingus elektrai, neatidarykite prietaiso
dureliy. Net jei elektros tiekimo pertrikis
trunka iki 30 valandy, uzsaldytam maistu tai
netures jtakos.



Uzsaldymas naudojant funkcija
.Superfrost”

« Pasukite rankenéle ties greitojo uzSaldymo
padétimi. Uzsidegs funkcijos ,Superfrost®
lemputée.

+ Palaukite 24 valandas.

» Dékite SvieZig maistg j Saldiklj. Norint, kad
maistas buty greitai uzsaldytas, jdéjus jj |
Saldiklj, jis neturi liesti vidaus sieneliy.

* Praéjus 50 valandy funkcija ,Superfrost®
automatiskai iSjungia greitojo uzsaldymo
rezima.

Svarbi informacija

Pasukus rankenéle ties padétimi
,Superfrost®, kompresorius gali jsijungi po
keliy minuciy. Tai dél jrengtos
temperatiros keitimo delsos jungiklio,
skirto pailginti Saldymo bloko
eksploatavimo laika.

Funkcijos ,Superfrost® nereikéty naudoti Siais
atvejais:

- dedant  Saldiklj jau uzsaldytg maista;

- kasdien uzSaldant iki 2 kg Sviezio maisto.

Prietaiso atitirpinimas

e AtSildykite Saldiklj bent dukart per metus
arba kai susidarys storas ledo sluoksnis.

® |edo susidarymas yra jprastas reiskinys.
e Ledo kiekis ir jo susidarymo greitis
priklauso nuo aplinkos sglygy ir dureliy
darinéjimo daznumo.

e Saldiklj atitirpinkite tada, kai jame $aldyto
maisto bus maziausia.

e Pries atitirpindami, nustatykite termostato
rankenéle ties aukScCiausia padétimi, kad
maistas maksimaliai atSalty.

- Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo lizdo.

- ISimkite uzSaldytus produktus, suvyniokite
juos j kelis sluoksnius popieriaus ir padékite
juos j Saldytuvg arba vésioje vietoje.
Palikite dureles atidarytas, kad Saldiklis
greiciau atitirpty.

Negrandykite ledo jokiais astriais
metaliniais jrankiais.

Atitirpinimui nenaudokite plauky
dziovintuvy ar kitokiy elektriniy Sildymo
prietaisy.
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Vidaus valymas

PrieS pradédami valyti, prietaisg atjunkite nuo
elektros Saltinio.

e Atitirpinus prietaisa, jj reikéty iSvalyti.

¢ Vidy valykite Silto vandens ir neutralaus
ploviklio tirpalu. Nenaudokite aitraus kvapo
muilo, skalbimo priemoniy, benzino arba
acetono.

¢ |SSluostykite drégna kempine ir nusausinti
minksta Sluoste.

Valydami stenkités naudoti kuo maziau
vandens, kad jo nepatekty po prietaiso
Silumos izoliacija ir nesusidaryty nemaloniy
kvapy.

NepamirSkite sausa Sluoste iSvalyti ir dureliy
tarpiklio, ypa€ sandarinimo briauny.

ISorés valymas

¢ Valykite Saldiklio iSorinj pavirsiy Siltame
muiluotame vandenyje sudrékinta kempine,
paskui nusausinkite sausa Sluoste.

¢ |Svalykite iSorine Saldymo grandines dalj
(variklio kompresoriy, kondensatoriy,
jungiamuosius vamzdelius) minkstu Sepetéliu
arba dulkiy siurbliu. Sio darbo metu bikite
atsargus, kad neatjungtuméte vamzdeliy arba
nenutrauktumeéte kabeliy.

Nenaudokite Sveitikliy arba abrazyviniy
medziagy!

¢ Pabaige valyti, tinkamai atgal sudekite
priedus ir prijunkite prietaisg prie maitinimo
tinklo.



Trik¢iy Salinimas

Prietaisas neveikia.

® vyko energijos tiekimo pertrikis.

o Kistukas nejkistas j elektros lizda.

e Perdegé saugiklis.

e Termostatas yra ,OFF” (iSjungimo)

padétyje.

Nepakankamai zema temperatira (SvieCia

raudonas Sviesos diodas).

e Maistas trukdo tinkamai uzdaryti dureles.

e Prietaisas buvo netinkamai pastatytas.

e Prietaisas pastatytas per arti Silumos
Saltinio.

e Termostato rankenélé nustatyta netinkamoje
padétyje.

Susidareé per daug ledo

e Netinkamai uzdarytos durelés.

Tai — ne gedimai

® |5 gaminio sklinda traskéjimo ir pok$éjimo
garsai: tai Saltnesis cirkuliuoja sistemoje.

Naudojimo instrukcija

Triuksmas veikiant

Siekiant palaikyti nustatytg temperattros
nuostata, reguliariai jjungiamas prietaiso
kompresorius.

Tokiais atvejais girdimi garsai yra jprastas
reiskinys.

Jie dingsta, kai tik prietaisas pasiekia reikiamg
temperatira.

Duzgimo garsg skleidzia veikiantis
kompresorius. Pradeéjus veikti kompresoriui,
jis gali sustipréti.

Burbuliavimo ir kliukséjimo garsus skleidzia
prietaiso vamzdZiais cirkuliuojantis Saltnesis:
tai jprasti prietaiso veikimo garsai.

Ispéjimas!

Niekada nebandykite patys taisyti prietaiso
arba jo elektriniy daliy. Remontas, kurj atlieka
nekvalifikuotas asmuo, kelia pavojy vartotojui
ir gali sglygoti garantijos nebegaliojima.

5§

Ant prietaiso arba pakuotés esantis simbolis HE® nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia atiduoti | atitinkamg surinkimo punkta,
kuriame elektros ir elektronikos prietaisas baty perdirbtas. Tinkamai iSmesdami §j gaminj,
prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuris
gali biti padarytas §j gaminj netinkamai iSmetant. Dél iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio perdirbimg, prasom kreiptis j savo miesto valdZios institucijg, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote §j prietaisg.
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Uputstva za upotrebu

Cestitamo Vam na izboru!

ZamrzivaC koji ste kupili je jedan od Beko proizvoda i
predstavlja harmonic¢no sjedinjenje tehnike hladenja i estetskog
izgleda. Ima novi i atraktivni dizajn i izgraden je prema
evropskim i nacionalnim standardima koji garantuju njegov rad i
bezbednost. U isto vreme, koriSéeno rashladno sredstvo,
R600a, je bezbedno za sredinu i ne utie na ozonski sloj.

Da biste najbolje koristili Va$ frizider, savetujemo Vam da
paZzljivo procCitate informacije u ovim uputstvima.

Saveti za reciklazu Vaseg starog aparata

Ako Va$ novi aparat koji ste kupili zamenjuje stariji aparat,
morate da imate na umu nekoliko aspekata.

Stari aparati nisu bezvredni otpad. Njihovo odlaganje, osim Sto
Stiti sredinu, omogucava dobijanje vaznih sirovina.
Onesposobite Vas stari aparat:

- iskljucite aparat iz struje;

- uklonite strujni kabl (odsecite ga);

- skinite eventualne brave na vratima da biste izbegli da se
deca zaglave unutra dok se igraju i ugroze svoj zivot.

Aparati za hladenje sadrz¢avaju izolatore i sredstva za hladenje
kojima treba pravilna reciklaza.

Originalni rezervni delovi ¢Ce biti obezbedeni za 10 godina od
dana kupovine proizvoda.

[i] popAcI

Podaci 0 modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu
- ENEHG? % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> ( oznaci potrosnje elektriCne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane lica sa smanjenim fizi€kim, €ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja osim ako nije pod nadzorom ili je
naucen da rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno za njegovu/njenu sigurnost. Deca
trebaju da budu pod nadzorom da biste bili sigurni da se ne igraju s aparatom.
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Reciklaza pakovanja

Upozorenje!

Ne pustajte deci da se igraju s pakovanjem
ili njegovim delovima. Postoji opasnost od
gusenja delovima naboranog kartona i s
plasti€énim premazom.

Da bi do Vas doSao u dobrom stanju, aparat
je zasticen odgovarajuéim pakovanjem. Svi
materijali pakovanja su kompatibilni sa
sredinom i mogu da se recikliraju. Molimo
pomozite nam s reciklazom pakovanja dok
Stitite sredinu.

VAZNO!

Pre ukljucivanja aparata, paZljivo procitajte
cela ova uputstva. Ona sadrzavaju vazne
informacije u vezi postavljanja, upotrebe i
odrZavanja aparata.

Proizvodac je slobodan od svake odgovornosti
ako se ne budete pridrzavali ovih informacija.
Drzite ova uputstva na bezbednom mestu da
biste lako dosli do njih ako Vam trebaju.
Takode mogu da budu korisni kasnije i drugom
korisniku.

PAZNJA!

Ovaj aparat sme da se koristi samo za
predvidenu namenu (upotreba u
domacinstvu) u odgovarajuéim
podruéjima, dalje od kiSe, vlage i drugim
uticajima vremena.

Uputstva vezana za transport

Aparat mora da se prevozi, koliko god je
moguce, samo u verikalnom poloZzaju.
Pakovanje mora da bude u savrSenom stanju
za vreme transporta.

Ako je za vreme transporta aparat u
horizontalnom polozaju (samo prema
oznakama na pakovanju), savetuje se da se
pre ukljucivanja aparat ostavi bar 4 ¢asova da
bi se omogucili da se sklop za hladenje
slegne.

Nepridrzavanje ovih uputstava moze da
dovede do kvara motora kompresora i
ukidanje garancije.
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Upozorenje i opsSti saveti

® Ne ukljuCujte aparat ako ste primetili kvar.
® Popravak sme da vr§i samo kvalifikovani
majstor.

e U sledecim situacijama molimo iskljucCite
aparat iz struje:

- kad potpuno odmrznete aparat;

- kad Cistite aparat.

Da iskljucite aparat iz struje, povlacite za
utika€, ne za kabl!

e Osigurajte minimalan razmak izmedu
aparata i zida pored kojeg je postavljen.

e Ne penijite se na aparat.

e Ne pustajte decu da se igraju s uredajem ili
se sakrivaju u njemu.

e Nikad ne koristite elektricne aparate u
zamrzivacu za odmrzavanje.

e Ne koristite aparat blizu grejalica, Sporeta ili
drugih izvora toplote i plamena.

e Ne stavljajte vrata zamrziva€a otvorena viSe
nego $to je potrebno da biste stavili ili izvadili
hranu.

e Ne stavljajte hranu u aparat ako ne radi.

e Ne drZite unutra proizvode koji sadrZavaju
zapaljive ili eksplozivne gasove.

e Ne drzite gaziranja pica (sokove, kiselu
vodu, Sampanjac, itd.) u zamrzivacu: flasa
moze da eksplodira! Ne zamrzavaijte pi¢a u
plasti¢nim flaSama.

e Ne jedite kockice leda ili sladoled odmah
kad ga izvadite iz zamrzivaca jer mogu da
uzrokuju ,ledene opekotine®.

e Nikad ne dirajte metalne delove ili smrznutu
hranu s mokrim rukama jer Vase ruke mogu
brzo da se zamrznu na jako hladnim
povrSinama.

e Za upotrebu aparata za vreme skladistenja
I transporta, dostavljeni su granicnici izmedu
vrata i ormara (na prednjoj i straznjoj strani).
Granicnici trebaju da se skinu pre uklju€ivanja
uredaja.

e Preterane koliCine leda na okviru i korpama
treba redovno da se Ciste pomocu
dostavljenog plasti¢nog strugaca. Ne koristite
bilo kakve metalne predmete za uklanjanje
leda.

Prisutnost ovog nakupljenog leda
onemogucava pravilno zatvaranje vrata.



e Ako ne koristite Va$ aparat nekoliko dana,
savetujemo Vam da ga ne iskljuCujete. Ako ga
ne koristite duze vreme, molimo nastavite na
sledeci nacin:

- iskljucite aparat iz struje;

- ispraznite frizider;

- odmrznite ga i obriSite;

- ostavite vrata otvorena da biste izbegli
stvaranje neugodnih mirisa.

e Strujni kabl sme da zameni samo
autorizovani majstor.

® Ako Vas aparat ima bravu, drzite je
zaklju€anu i drzite klju¢ na sigurnom mestu,
van dosega dece. Ako odbacujete aparat s
bravom, pazite da ga onesposobite. To je jako
vazno da sprecite da se deca zaglave unutra,
Sto moze da dovede do gubljenja Zivota.

o Ako je elektricni kabl oSte¢en, mora da ga
zameni proizvodac, njegov serviser ili sli¢no
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.

Postavljanje

Ovaj aparat je dizajniran za rad na
temperaturi okoline izmedu -15°C i +43%C .
Ako je temperatura okoline iznad +43°C,
temperatura unutrasnjosti aparata moze da se
poveca.
Podesite aparat dalje od izvora toplote i vatre.
Stavljanje u toplu prostoriju, direktno izlaganje
zrakama sunca ili blizu izvora toplote
(grejalice, Sporeti, rerne) povecava potrosnju
energije i smanjuje vek trajanja proizvoda.
e Molimo drzite sledec¢e minimalne
udaljenosti:

e 100 cm od Sporeta na ugalj ili naftu;

¢ 150 cm od Sporeta na struju i gas.
e Obezbedite slobodnu cirkulaciju Vazduha
oko aparata i drzite udaljenost kako je
prikazano na Slici 2.
MontaZa dostavljenih razmaka na
kondenzator (na zadnjoj strani). (Slika 3).
e Stavite aparat na savrSeno ravno, suvo i
dobro provetravano mesto.
Montirajte dostavljene dodatke.
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Spajanje na struju

Va$ aparat je namenjen za rad na jednofaznom
naponu od 230V/50 Hz. Pre ukljucivanja
aparata, pazite da su parametri struje u Vasoj
kuci (napon, vrsta struje, frekvencija) uskladeni
S radnim parametrima aparata.

¢ Informacije o naponu struje i potro3niji energije
je data na oznaci koja se nalazi na zadnjok strani
frizidera.

¢ Elektroinstalacije moraju da budu
uskladene s pravnim zahtevima.

« Uzemljenje aparata je obavezno.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu prema licima, zivotinjama ili
predmetima do koje moze da dode zbog
nepridrzavanja odredenih uslova.

« Aparat ke opremljen strujnim kablom i
utikacem (evropski tip, oznacen s 10/16A) s
dvostrukim uzemljenim kontaktom zbog
bezbednosti. Ako utinica nije iste vrste kao
utikac, trazite od specijalizovanog elektricara
da je zameni.

¢ Ne Kkoristite produzne kablove ili adaptere s
vise uticnica.



Iskljucivanje

IskljuCivanje mora da bude moguce
izvlaCenjem utikaca iz utiCnice ili pomocu
dvopolnog strujnog prekidaca koji se nalazi
pre uti¢nice.

Rad

Pre ukljuCivanja, oCistite unutrasnjost aparata
(pogledajte glavu ,Cisc¢enje”).

Kad zavrSite ovu operaciju, ukljucite aparat u
struju, podesite taster termostata na srednji
polozaj. Zelene i crvene LED lampice na
signalnom bloku moraju da budu upaljene.
Ostavite aparat da radi otprilike 2 ¢asa pre
nego $to stavite hranu u njega.

Zamrzavanje sveze hrane je moguce posle 20
Casova rada.

Opis aparata
(Slika 1)

1. Vrata

2. KBaka

4. Korpa

3. Kutija termostata
5. Spacer za transport

Rad zamrzivaca

Podesavanje temperature

Temperatura zamrzivaCa se podeSava
pomocu tastera koji je montiran na termostatu
(slika. 4) polozaj ,MAX” je najniza
temperatura.

Postignute temperature mogu da budu
razliCite prema uslovima upotrebe aparata,
kao Sto su: mesto na kojem se aparat nalazi,
temperatura okoline, uestalost otvaranja
vrata, koli¢ina ispunjenosti frizidera vodom.
PolozZaj tastera termostata ¢e se promeniti
prema tim faktorima. normalno, za
temperaturu okoline od otprilike 32°C,
termostat ¢e da bude podeSen na prosecnom
polozaju.
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Sistem za signalizaciju se nalazi na

prednjem delu zamrzivaca (Slika 5).

On ukljuCuje:

3. Taster za podeSavanje termostata —
podesSena je unutrasnja temperatura.

2. zelena dioda — pokazuje da se aparat
napaja elektricnom energijom.

3. crvena dioda — kvar — pali se ako je
temperatura zamrzivaca previsoka. Dioda
Ce da radi 15-45 minuta posle ukljucivanja
zamrzivaca, zatim mora da se iskljuci. Ako
dioda ostane uklju¢ena za vreme rada, to
znaci da je doslo do kvara.

4 NarandzZasta lampica — funkcija za brzo
zamrzavanije je aktivirana — podeSavanjem
dugmeta u polozZaj ,Super zamrzavanje*
narandzasta lampica se pali, pokazujuci
da je aparat usao u rezim ,brzog
zamrzavanja”. |z ovog rezima se
automatski izlazi nakon 50 sati, nakon
toga aparat prelazi u ekonomicni rezim
rada, a narandzasta dioda se gasi.

Tri diode daju informacije o radu zamrzivaca.

Saveti za ¢uvanje hrane

ZamrzivaC je namenjen ¢uvanju zamrznute
hrane duze vreme, kao i zamrzavanju sveze
hrane.

Jedan od glavnih elemenata za uspesno
zamrzavanje hrane je pakovanje.

Glavni uslovi koje pakovanje treba da ispuni
su slededéi: da ne propusta vazduh, da bude
inertno prema spakovanoj hrani, da bude
otporno na te¢nost, mast, vodenu paru,
mirise, da mozZe da se pere.

Ti uslovi se ispunjavaju slede¢om vrstom
pakovanja: plasti¢ni ili aluminijumski premaz,
plastiCne i aluminijumske posude, ¢ase od
kartona premazanog voskom ili plasticne
caSe.



VAZNO!

- Za zamrzavanje sveze hrane molimo
upotrebljavajte dostavljene korpe u aparatu.
- Ne stavljajte preveliku koliinu hrane u
frizider u isto vreme. Kvalitet hrane se najbolje
odrzava ako se $to brze zamrzne. Zbog toga
savetujemo da ne prelazite kapacitet aparata
koji je naveden na ,TehniCke Karakteristike”.
Da biste smanijili vreme zamrzavanja,
pritisnite taster za ,brzo zamrzavanje”.

- Sveza hrana ne sme da dode u kontakt s
veC zamrznutom hranom.

- Zamrznutu hrana koju ste kupili mozete da
stavite u zamrzivaC a da ne podeSavate
termostat.

- Ako se datum zamrzavanja ne spominje na
pakovanju, molimo uzmite u obzir period od
maksimalno 3 meseca kao opste pravilo.

- Hrana, ¢ak i delimi¢no odmrznuta, ne sme
opet da se zamrzava, mora da se pojede
odmah ili skuva i onda zamrzne.

- Gazirana pi¢a ne smeju da se drze u
zamrzivacu.

- U sluCaju nestanka struje, ne otvarajte vrata
aparata. To nece uticati na zamrznutu hranu
struje nema manje od 30 ¢asova.

Zamrzavanje uz pomo¢ funkcije ,,Super
zamrzavanja“

* Postavite dugme u polozaj za super
zamrzavanje. Pali se lampica za super
zamrzavanje.

» SaCekajte 24 sata.

« Stavite svezu hranu u zamrziva€. Da bi se
postiglo brzo zamrzavanje, hrana treba da
bude u dodiru sa unutrasnjim zidovima kada
se stavlja u zamrzivac.

* Funkcija super zamrzavanja automatski
iskljuuje fazu brzog zamrzavanja nakon 50
sati.

Vazno

Kada dugme postavite u polozaj ,,Super
zamrzavanje“, kompresor se mozda nece
ukljuéivati nekoliko minuta. To je zbog
integrisanog prekidaca za kasnjenje
signala koji je dizajniran da povec¢a zivotni
vek rashladnog uredaja.
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Ne treba da ukljuCujete funkciju super
Zamrzavanja:

- kada stavljate zamrznutu hranu u zamrzivac;
- kada dnevno zamrzavate oko 2 kg sveze
hrane.

Odmrzavanje aparata

e Savetujemo Vam da odmrznete zamrzivac
bar dva puta godisnje ili kad nivo leda bude
previSe debeo.

e Nakupljanje leda je normalna pojava.

e KoliCina i brzina nakupljanja leda zavisi o
uslovima okoline i u€estalosti otvaranja vrata.
e Savetujemo Vam da odmrznete aparat kad
je koli¢ina zamrznute hrane najmanja.

e Pre odmrzavanja, podesite taster
termostata na visi poloZaj tako da hrana
zadrzi Sto viSe hladnoce.

- Iskljucite aparat.

- lzvadite zamrznutu hranu, zamotajte je u
nekoliko listova papira i stavite ih u frizider ili
na hladno mesto.

Za brzo topljenje ostavite vrata otvorena.

Ne koristite metalne predmete za skidanje
leda.

Ne koristite fenove ili druge elektricne
aparate za grejanje za odmrzavanje.

CiSéenje unutrasSnjosti

Pre nego Sto poCnete da Cistite, iskljucCite
aparat iz struje.

e Savetujemo da Cistite aparat kad ga
odmrznete.

. Cistite unutradnjost mlakom vodom u koju
ste dodali malo neutralnog deterdzenta. Ne
koristite sapun, deterdzent, naftu ili aceton koji
mogu da ostave jak miris.

e Obrisite mokrim sunderom i osusite
mekom krpom.

Za vreme te operacije, izbegnite visak vode
da biste sprecili ulazak u termalnu izolaciju
aparata, $to moze da uzrokuje neprijatne
mirise.

Nemojte da zaboravite da takode odistite

zaptivac vrata, posebno ispod rebafra,
pomocu Ciste krpe.



Ciséenje spoljasnjeg dela

e Ocistite spoljasnji deo zamrzivac¢a pomocu
sundera natopljenog u toplu vodu sa
sapunicom, obriSite mekom krpom i osusite.
« Ciséenje spoljasnjeg dela sklopa za
hladenje (kompresor motora, kondenzator,
cevi za spajanje) se vrdi mekom Cetkom ili
usisivaem. Za vreme ove operacije, pazite
da ne poremetite cevi ili otkacCite kablove.
Nemojte da koristite izgrizajuce ili
abrazivne materijale!

e Kad zavrsite s CiS¢enjem, vratite dodatke na
mesto i ukljucite aparat u struju.

Vodi¢ za pronalazenje
kvarova

Aparat ne radi.
e Nestalo je struje.

e Utikac strujnog kabla nije umetnut u uti¢nicu.

e Osigurac je pregoreo.

e Termostat je na polozaju ,,ISKLJUCENO*.
Temperature nisu dovoljno niske
(crvena dioda je uklju¢ena).

e Hrana spreCava zatvaranje vrata.

e Aparat nije pravilno postavljen.

e Aparat se nalazi preblizu izvoru toplote.

e Taster termostata nije na tatnom polozaju.
Preterano nakupljanje leda

e vrata nisu zatvorena kako treba.

Sledec¢e nisu kvarovi

e Moguce krckanje i puvcketanije koje
dolazi iz aparata: cirkulacija sredstva za
hladenje u sistemu.

Uputstva za upotrebu

Buka za vreme rada

Da biste odrzali temperaturu na vrednosti koju
ste podesili, kompresor aparata se
povremeno ukljuCuje.

Buka koja moze da se Cuje u takvoj situaciji je
prirodna.

Ona se smanjuje ¢im aparat dostigne
temperaturu rada.

Zujanje proizvodi kompresor. MoZe da bude
malo jaCe kad se kompresor ukljuci.

Buka vrenja i klokotanja koja dolazi od
rashladnog sredstva koje kola po cevima je
normalna buka kod rada.

Upozorenje!

Nikada nemojte sami da pokuSavate da
popravite aparat ili elektricne komponente.
Bilo kakav popravak od strane
neovlaséenog lica je opasan za korisnika i
moZze da dovede do prekida garancije.

Znak mmm na proizvodu ili pakovanju oznaCava da proizvod ne sme da se tretira kao kucni
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovaraju¢em centru za reciklazu elektriéne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomocicete u
sprecavanju mogucih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inaCe bili
uzrokovani neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave,
Vasu tvrtku za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.




Uputstvo za upotrebu

Cestitamo na vasem izboru!

Skrinja zamrzivaé koji ste kupili je jedan u BEKO rangu
proizvoda i predstavlja harmoni¢no spajanje tehnike frizidera sa
estetskim izgledom. On ima novi i atraktivan dizajn i izraden je
prema evropskim i drzavnim standardima koji garantuju njegov
rad i sigurnosna svojstva. U isto vrijeme, koriSteni rashladni
medij, R600a, je pogodan za okoli§ i nema uticaja na ozonskKi
omotac.

Da biste na najbolji nacCin koristili vas frizider, savjetujemo vam
da pazljivo procitate informacije u ovom uputstvu za korisnika.

Savjet za recikliranje vaseg starog uredaja

Ako ¢e vas novi uredaj koji ste kupili zamijeniti neki stari uredaj,
morate razmotriti nekoliko aspekata.

Stari uredaji nisu bezvrijedni otpad. Njihovo odlaganje, pored
zasStite okoliSa, omogucava obnavljanje bitnih sirovina.

UCinite vas stari uredaj neupotrebljivim:

- iskljuCite aparat sa napajanja;

- uklonite napojni kabal (presjecite ga);

- uklonite eventualne brave na vratima da izbjegnete zatvaranje
djece unutra, dok se igraju, kao i dovodenje njihovih Zivota u
opasnost.

Rashladni uredaji sadrze izolirajuCe materijale i rashladne
medije koji zahtijevaju pravilno recikliranje.

Originalni rezervni dijelovi bi¢e obezbijedeni za narednih 10
godina poc€ev od datuma kupovine proizvoda.

[i] popAcI

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
- ENERG 7 % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (*) | 0zZnaci potrodnje elektriCne energije.

G A
- https://eprel.ec.europa.eu/

Aparat nije pogodan za upotrebu od strane osoba umanjenih fizi€kih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili osoba ograni€enog iskustva i znanja, osim pod nadzorom i u skladu sa
uputama osobe zaduzene za njihovu sigurnost.

Potrebno je paziti da se djeca ne igraju sa aparatom.
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Recikliranje ambalaze

UPOZORENJE!

Nemojte dopustiti djeci da se igraju sa
ambalazom ili njenim dijelovima.Postoji
rizik od gusenja dijelovima valovitog
kartona i plasticnom/najlonskom folijom.

Da bi uredaj doSao do vas u ispravhom
stanju, on je zasti¢en prikladnim pakovanjem.
Svi materijali koriSteni na pakovanju su
kompatibilni sa okoliSem i mogu se reciklirati.
Molimo vas pomozite nam da recikliramo
ambalazu dok Stitimo okolis!

VAZNO!

Prije pustanja uredaja u rad, paZljivo i u
poptpunosti procitajte ova uputstva. Ona
sadrZe vazne informacije koje se ticu
postavljanja, upotrebe i odrzavanja uredaja.
Proizvodac je osloboden bilo kakve
odgovornosti ukoliko se informacije u ovom
dokumentu ne slijede. Cuvajte ova uputstva
na sigurnom mjestu kako biste ih mogli lako
dosegnuti u slu€aju potrebe. Ona takode
mogu biti korisne naknadno od strane drugog
korisnika.

PAZNJA!

Ovaj uredaj se mora koristiti samo u svrhe
za koje je namijenjen, (kuéna upotreba), u
pogodnim podruc¢jima, daleko od kise,
vlage ili drugih vremenskih uslova.

Upute za transport

Uredaj se mora transportovati, koliko god je to
moguce, samo u uspravnom polozaju.
Pakovanje mora biti u savrSenom stanju za
vrijeme pakovanja.

Ako se uredaj za vrijeme transporta satvi u
horiznotalan polozaj (samo u skladu sa
oznakama na pakovanju), preporucuje se da
se, prije pustanja u rad, uredaj ostavi da
odmara 4 sati kako bi se omogucilo slegnulo
kruZzenje medija.

Na pridrZzavanje ovih uputstava moze
uzrokovati kvar kompresora motora i
poniStavanje njegove garancije.
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Upozorenja i opSti savjet

e Nemojte ukljucCivati uredaj u utiCnicu ako ste
primjetili kvar.

e Popravak moraju izvoditi samo
kvalifikovane osobe.

e U sljedecim situacijama molimo vas
iskljuCite uredaj iz elektro mreze:

- kada u potpunosti odmrzavate uredaj;

- kada Cistite uredaj.

Da iskljucite uredaj iz uti€nice, povucite za
utikac, a ne za kabal!

e Osigurajte minimum prostora izmedu
uredaja i zida naspram kojeg je postavljen.

o Nemojte se penjati na ureda;.

e Ne dopustite djeci da se igraju, niti da se
skrivaju u uredaju.

e Nikada nemojte koristiti elektricne uredaje
unutar zamrzivaCa da odmrzavate.

o Nemojte Kkoristiti uredaj u blizini uredaja za
grijanje, Stednjaka, ili drugih izvora topline ili
vatre.

o Nemojte ostavljati vrata zamrzivaca
otvorenim duZe nego je potrebno da stavite ili
izvadite hranu.

e Ne ostavljate namirnice u aparat ako nije
ukljucen.

e Ne ostavljajte proizvode koji sadrze
zapaljive ili eksplozivne plinove.

e Nemojte drzati pjenuSava/gazirana pica
(dus, mineralnu vodu, Sampanjac itd.) u
zamrzivacu: fla8a moze eksplodirati! Nemojte
zamrzavati pi¢a u plasti¢nim flaSama.

e Nemojte jesti ledene kocke ili sladoled
odmah nakon §to ih izvadite iz zamrzivaca jer
oni mogu izazvati "opekline od smrzavanja".
e Nikada ne dodirujte metalne dijelove ili
smrznutu hranu mokrim rukama jer se vase
ruke mogu brzo zalijepiti za veoma hladne
povrsine.



e Ako ne Koristite vas uredaj nekoliko dana,
iskljuCivanje uredaja nije preporucljivo.
Ukoliko uredaj ne koristite na duzi period,
molimo da se pridrzavate sljedeceqg:

- iskopCajte aparat;

- ispraznite zamrzivac;

- odmrznite ga i oCistite;

- ostavite vrata otvorena da biste izbjegli
stvaranje nerpijatnih mirisa.

e Ako je napojni kabal oSte¢en, mora se
zamijeniti od strane proizvodaca, njegovog
servisnog zastupnika ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da biste izbjegli opasnost.

e Ako vas uredaj ima bravu, drZite je
zakljuCanom i ostavite klju¢ na sigurno mjesto,
van dohvata djece. Ako odlazete neki ureda;j
sa bravom, osigurajte da je brava stavljena
van funkcije. To je vrlo vazno kako bi se
izbjeglo da djeca budu zatvorena unutra, $to
moze prouzrokovati gubitak njihovog Zivota.

Postavljanje

Ovaj uredaj je dizajniran da radi u ambijentu
gdje je temperatura izmedu -15°C i +43°C.
Ako je temperatura u okolini via od +38°C,
temperautra unutar uredaja se moze povecati.
Postavite uredaj dalje od bilo kojeg izvora
topline i vatre. Postavljanje uredaja u toplu
prostoriju, direktna izlozenost sunevim
zrakama ili u blizina izvora topline (grijalice,
Stednjaci, pecénice) ¢e povecati potrosSnju
energije i skratiti vijek trajanja proizvoda.
¢ Molimo da se pridrzavata sljedecih
minimalnih udaljenosti:

¢ 100 cm od pedéi na ugalj ili naftu;

¢ 150 cm od elektri¢nih i plinskih

Stednjaka.

e Osigurajte slobodnu cirkulaciju zraka oko
uredaja, postujuci udaljenosti prikazane u
stavci 2.
Montirajte na kondenzatoru (na straznjoj
strani) isporu€ene umetke. (stavka 3).
¢ Postavite uredaj na savrSeno ravno, suho i
dobro ventilirano mjesto.
Montirajte isporu¢enu dodatnu opremu.
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Elektricne veze

Vas uredaj je namijenjen za rad pri
monofaznom naponu od 230V/50 Hz. Prije
ukljuCivanja uredaja, molimo vas uvjerite se
da su parametri elektricne mreze u vasoj kuci
(napon, struja, frekvencija) u skladu sa radnim
parametrima uredaja.

¢ Informacije vezane za napon napajanja i
apsorbovanu snagu date su na etiketi sa
oznakama koja se nalazi na straznjoj strani
zamrzivca.

¢ ElektriCna instalacija mora biti u skladu sa
zakonskim potrebama.

¢ Uzemljenje uredaja je obavezno.
Proizvodac¢ ne snosi nikakvu odgovornost
za bilo kakvu povredu/ostecenje osoba,
zivotinja ili dobara koje moze biti
prouzrokovano propustom i
nepostivanjem specificiranih uslova.

e Uredaj je isporucen sa napojnim kablom i
utikaCem (evropski tip, oznaka 10/16A) s
dvostrukim kontaktom za uzemljenje radi
sigurnosti. Ukoliko utiCnica nije istog tipa kao
utika¢, obratite se kvalifikovanom elektri¢aru
radi izmjene.

e Nemojte koristiti produzetke ili viSestruke
adaptere.



Iskljucivanje

Isklju€ivanje mora biti moguce vadenjem
utikaca iz uti¢nice ili pomoc¢u dvopolne
sklopke postavljene prije uti¢nice.

Rad

Prije puStanja u rad, oCistite unutrasnjost
uredaja (vidi poglavlje "Ciséenje").

Nakon dovrSavanja operacije €iS¢enja molimo
vas ukljucite uredaj u utiCnicu, podesite tipku
termostata u srednji polozaj. Zeleni i crveni
LED u bloku signaliziranja moraju svijetliti.
Ostavite uredaj da radi oko 2 sata bez
stavljanja namirnica u njega.

Zamrzavanje svjezZe hrane je moguce nakon
minimalno 20 sati rada.

Opis aparata

(Stavka. 1)

1. Vrata

2. Kvaka

3. Kutija termostata

4., Korpe

5. Spacer za transport

Rad zamrzivaca

Podesavanje temperature

Temperatura zamrzivaCa se podeSava
pomocu tipke montirane na termostatu
(stavka. 4), polozaj "MAX" znaci najniza
temperatura.

Temperature koje se postignu mogu varirati u
skladu sa uslovima upotrebe uredaja, kao sto
su: mjesto uredaja, temperatura okoline,
uCestalost otvaranja vrata, mjera punjenja
zamrzivaca hranom. Polozaj tipke termostata
¢e se promijeniti u skladu sa ovim faktorima.
Obi¢no, za temperaturu okoline od otprilike
320C, termostat ¢e biti podesen u srednji
polozaj.
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Sistem signaliziranja je smjesten na prednjoj

strani zamzivaca (Stavka 5).

To ukljuCuje:

4. Tipku za podeSavanje termostata -
unutrasnja temperatura je podeSena.

2. Zeleni LED indikator - pokazuje da se
uredaj snabdijeva elektricnom energijom.

3. Crveni LED — oStecenje — svijetli ukoliko je
temperatura zamrzivaCa previsoka. LED
Ce raditi 15-45 minuta nakon pustanja
zamrzivacCa u rad, zatim se mora ugasiti.
Ako LED nastavi tokom rada, to znaci da
se pojavio kvar.

4. Narandzasti LED indikator — funkcija brzo
zamrzavanje aktivirana — postavljanjem
tipke u polozaj super-zamrzavanje,
narandzasti led indikator se pali,
pokazujuci da je uredaj uSao u rezim "brzo
zamrzavanje". |zlaz iz ovog rezima se
obavlja automatski nakon 50 sati, zatim
uredaj radi u Stedljivom rezimu, a
narandzasti led indikator se gasi.

Tri LED indikatora daju informacije o rezimu

rada zamrzivaca.

Savjet za konzerviranje hrane

Zamrzivac€ je namijenjen da odrzava
zamrznutu hranu na duze vrijeme, kao i da
zamrzava svjezu hranu.

Jedan od glavnih elemenata za uspjesno
zamrzavanje hrane je pakovanje.

Glavni uslovi koje pakovanje mora ispunjavati
su sljedeci: da bude hermeticki zatvoreno, da
bude inertno prema pakovanoj hrane, da bude
otporno na niske temperature, da bude
otporno na te€¢nosti, masnoce, isparavanje
vode, mirise, da ga je moguce prati.

Ove uslove ispunjavaju sljedece vrste
pakovanja: plasti¢na/najlonska ili aluminijska
folija, plastiCne i aluminijske posude, papirne
Case ili plasticne CaSe premazane voskom.



VAZNO!

- Za zamrzavanje svjeze hrane molimo vas
koristite isporuCene korpe uredaja.

- Nemojte stavljati u zamrzivac prevelike
koli¢ine hrane istovremeno. Kvalitet hrane se
najbolje oCuva ukoliko se ona duboko
zamrzne $to je brze moguce. Stoga se
preporucCuje da ne premasujete kapacitet
zamrzavanja uredaja koji je specificiran u
"Product Fiche". Da biste skratili vrijeme
zamrzavanja, pritisnite tipku za "brzo
zamrzavanje".

- Svjeza hrana ne smije do¢i u dodir sa
hranom koja je ve¢ zamrznuta.

- Zamrznuta hrana koju ste kupili moZe se
staviti u zamrzivaC bez potrebe za
podeSavanjem termostata.

- Ako datum zamrzavanja nije naveden na
pakovanju, molimo vas uzmite u obzir period
od max. 3 mjeseca, kao neki opsti vodic.

- Hrana, ¢ak i djelimi€éno zamrznuta, ne moze
biti zamrznuta ponovo, mora se odmah
konzumirati ili skuhati i onda ponovo
zamrznuti.

- Gazirana i pjenusava pi¢a se ne mogu drzati
u zamrzivacu.

- U slu€aju pada napona, nemojte otvarati
vrata uredaja. Na zamrznutu hranu ne bi
trebalo biti uticaja ako pad napona traje manje
od 30 sati.

Zamrzavanje sa super-zamrzavanjem
Postavite tipku u polozZaj super zamrzavanje.
Lampica Super-zamrzavanje se pali.
Sacekajte 24 sata.

Stavite svjezu hranu u zamrziva¢. Da biste
postigli brzo zamrzavanje, hrana bi trebala biti
u dodiru sa unutrasnjim zidovima kada se
stavi u zamrzivac.

Mogucénost super-zamrzavanja automatski
isklju€uje postupak brzog zamrzavanja nakon
50 sati.

Vazno

Kada postavite tipku u polozaj super-
zamrzavanje, kompresor se mozda nece
ukljuciti prvih par minuta. To je zbog toga
Sto je ugradeni prekida¢ odgode rasta
dizajniran da produzi zivotni vijek
rashladnog uredaja.
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Funkciju super-zamrzavanje ne biste trebali
ukljucivati:

- kada stavljate zamrznutu hranu u zamrzivac;
- kada zamrzavate otprilike do 2 kg svjeze
hrane dnevno.

Odmrzavanje aparata

® Preporucujemo vam da odmrznete
zamrzivaC najmanje dva puta godisSnje ili kada
su naslage leda prevelike debljine.

e Naslaga leda je normalna pojava.

e KoliCina i brzina stvaranja leda ovisi 0
uslovima okoline i o u€estalosti otvaranja
vrata.

e Preporucujemo vam da odmrznete ureda;j
pri najmanjoj koli€ini zamrznute hrane.

e Prije zamrzavanja, podesite tipku
termostata u visi polozaj tako da namirnice
pohranjuju vise hladnoce.

- IskljuCite uredaj iz utiCnice.

- Izvadite zamrznutu hranu, umotajte je u
nekoliko slojeva papira i stavite je u frizider ili
na hladno mjesto.

Za brzo otapanje molimo vas ostavite vrata
otvorena.

Nemojte koristiti oStre metalne predmete
da uklanjate led.

Nemojte koristiti fenove za kosu ili druge
elektriéne uredaje za zagrijavanje da biste
odmrzavali.

Ciséenje unutrasnjosti

Prije CiScenja, iskljucite uredaj iz elektrine
mreze.

e Preporudljivo je da o istite uredaj kada ga
odmrzavate.

e Operite unutradnjost mlakom vodom u koju
Cete dodati malo neutralnog deterdzenta.
Nemoijte koristiti sapun, deterdzent, benzin ili
aceton koji mogu ostaviti jake mirise.

e ObriSite mokrom spuzvom i posusite
mekanom krpom.

Za vrijeme ovih radnji, izbjegavajte previse
vode, kako biste sprijecili njeno prodiranje u
termalnu izolaciju uredaja, $to bi uzrokovalo
neprijatne mirise.

Ne zaboravite o istiti takode zaptiva¢ na
vratima, narocito ispod izbocCina, pomocu Ciste
krpe.



Ciséenje spoljasnosti

¢ Ocistite spoljasnost zamrziva¢a pomocu
spuzve umocene u sapunastu toplu vodu,
prebrisite mekanom krpom i posusite.

« Ciséenje spoljasnjeg dijela rashladnog
kruzenja (kompresor motora, kondenzator,
prikljune cijevi) moze se uraditi mekanom
Cetkom ili pomocu usisivaca. Molimo da
tokom ovog postupka vodite racuna da ne
iskrivljujete prikljucne cijevi ili da ne odvajate
kablove.

Nemojte koristiti materijale za €iS¢enije ili
abrazivne materijale!

¢ Nakon Sto zavrSite CiS¢enje, vratite dodatke
na svoje mjesto i ukljucite uredaj u utiCnicu.

Vodi¢ za otkrivanje gresaka

Aparat ne radi.

e Desio se pad napona.

e UtikaC napojnog kabla nije priklju¢en u
utiCnicu na odgovarajuci nacin.

e Osigurac je pregorio.

e Termostat je u polozaju ,,ISKLJ.” (,,OFF”).

Temperature nisu dovoljno niske(crveni
LED je uklj.).

e Hrana sprjeCava zatvaranje vrata.

e Aparat nije ispravno postavljen.

e Uredaj je postavljen preblizu izvoru topline.
e Tipka termostata nije u ispravhom poloZaju.
Prekomjerno stvaranje leda

e \/rata nisu ispravno zatvorena.

Sljedece nije greska

e Moguci tragovi ili pukotine koji se javljaju na

proizvodu: cirkulacija rashladnog medija u
sistemu.

Uputstvo za upotrebu

Buka za vrijeme rada

Da bi se temperatura odrzavala na
vrijednostima koje ste vi podesili, kompresor u
uredaju se ukljuCuje periodi¢no.

Buka koja se moze Cuti u takvoj situaciji je
normalna pojava.

Ona se smanjuje ¢im uredaj dosegne radnu
temperaturu.

Brujanje proizvodi kompresor. To moze postati
malo jaCe kada se kompresor ukljucuje.

Buka u vidu klju€anja i zuborenja koja
dolazi od kruzenja rashladnog medija u
cijevima uredaja, normalna je buka tokom
rada.

Upozorenje !

Nikada ne pokuSavajte sami popravljati uredaj
ili njegove elektricne komponente. Bilo koji
popravak nacinjen od strane neovlastene
osobe je opasan za korisnika i mozZe rezultirati
ponistavanjem garancije.

Simbol mmm na proizvodu ili pakovanju pokazuje da se ovaj proizvod ne moZze tretirati kao
otpad iz domacinstva. Potrebno ga je odloziti na definirano mjesto radi recikliranja
elektricne i elektronske opreme. Kada se pobrinete da se proizvod odlozZi na pravilan
nacin, pomoci Cete sprjeCavanje potencijalno negativnih posljedica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi, do kojih bi inace doslo nepravilnim odlaganjem proizvoda. Za viSe detaljnih
informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo kontaktirajte lokalni gradski ured, sluzbu
za odlaganje kabastog otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.
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Udhézime pér pérdorimin
Urime pér zgjedhjen tuaj!

Frigoriferi arké gé keni bleré éshté njé nga gama e produkteve
té BEKO dhe pérfagéson njé bashkim harmonik midis teknikés
sé ftohjes dhe pamjes estetike. Ka njé disenjo té ri térhegés dhe
éshté e konstruktuar sipas normave europiane dhe
ndérkombétare, té cilat garantojné funksionimin e saj dhe vetité
e sigurisé. Njékohésisht, mjeti ftohés gé pérdoret, R600a, éshté
ekologjik dhe nuk démton shtresén e ozonit.

Pér ta pérdorur ngrirésin tuaj mé sé miri, ju rekomandojmé té
lexoni me kujdes informacionet né kéto udhézime pérdorimi.
Pjesét origjinale té ndérrimit do té ofrohen pér 10 vite, pas datés
Sé blerjes sé produktit.

Késhilla pér riciklimin e pajisjes suaj té vjetér

Né gofté se pajisja juaj e sapobleré zévendéson njé pajisje mé
té vjetér, duhet té kini parasysh disa aspekte.

Pajisjet e vjetra nuk jané hekurishte pa vleré. Kthimi i tyre pér
riciklim jo vetém e ruan mjedisin, por edhe mundéson nxjerrjen
e léndéve té para té réndésishme.

Béjeni pajisjen tuaj té vjetér té papérdorshme:

- shképuteni pajisjen nga burimi i energjisé;

- higni kabllon elektrike (priteni);

- higni bravat eventuale nga dera pér té ménjanuar mundésiné
e bllokimit t& fémijéve qé luajné brenda, dhe té rrezikimit té
jetés sé tyre.

Frigoriferét pérmbajné materiale izoluese dhe mjete ftohése, té
cilave u duhet njé riciklim i miréfillté.

[i] INFORMACIONE

P EiEE Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e té€ dhénave té
ENEHG 7 % produktit mund t€ arrihen duke hyré né fagen e méposhtme
- = té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tua;
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER —> ()| (*) g€ gjendet né etiketén e energjisé.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Kjo pajisje nuk parashikohet pér pérdorim nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie, pérderisa nuk mbikéqyren ose udhézohen
pér pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér té siguruar gé té mos luajné me pajisjen.
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Riciklimi i ambalazhit

PARALAJMERIM!

Mos lejoni gé fémijé té luajné me
ambalazhin ose me pjesé té tij. Ekziston
rreziku i asfiksisé me pjesé té kartonit té
valézuar dhe me fletén e plastike.

Pér té arritur te ju né gjendje té miré, pajisja
éshté mbrojtur me njé ambalazh té
pérshtatshém. Té gjitha materialet e
ambalazhit jané té pajtueshme me mjedisin
dhe té riciklueshme. Ju lutem na ndihmoni pér
ta ricikluar ambalazhin duke e mbrojtur
mjedisin!

E RENDESISHME!

Para se ta vini pajisjen né pérdorim, lexojini
kéto udhézime me kujdes dhe né térési.
Pérmbajné informacione té réndésishme pér
ngritjen, pérdorimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes.

Prodhuesi éshté i liré nga ¢farédo
pérgjegjésie né gofté se informacionet né kété
dokument nuk respektohen. Ruajini
udhézimet né njé vend té sigurté pér t'i arritur
lehté né rast nevoje. Gjithashtu mund té jené
té dobishme mé pas pér njé pérdorues tjetér.

KUJDES!

Kjo pajisje duhet té pérdoret vetém pér
géllimin e tij té parashikuar (pérdorim
shtépiak) né zona té pérshtatshme, larg
shiut, lagéshtisé ose kushteve té tjera té
motit.

Udhézime transporti

Aparati duhet té transportohet sipas
mundésisé vetém né pozitén vertikale.
Ambalazhi duhet té jeté né gjendje perfekte
gjaté transportit.

Nése gjaté transportit pajisja éshté vendosur
né pozicion horizontal (vetém sipas
shénimeve té paketimit), késhillohet g&, para
se ta vini né puné, pajisja té lihet pér 4 oré me
géllim gé té bé&het i mundur kullimi i garkut té
gazit ftohés.

Mosrespektimi i kétyre udhézimeve mund té
shkaktojé avariné e motorkompresorit dhe
anulimin e garancisé sé tij.
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Paralajmérime dhe késhilla té
vecanta

® Mos e futni pajisjen né prizé nése keni véné
re njé defekt.

e Riparimet duhet té béhen vetém nga
personel i kualifikuar.

e NEé situatat vijuese ju lutem higeni pajisjen
nga rrjeti:

- kur shkrini plotésisht akullin e pajisjes;

- kur e pastroni pajisjen.

Pér ta hequr pajisjen nga priza, térhigeni
spinén, jo kabllin!

e Siguroni hapésirén minimale midis pajisjes
dhe murit kundér té cilit éshté vendosur.

e Mos u ngjitni mbi pajisje.

e Mos lejoni gé fémijé té luajné ose fshihen
brenda pajisjes.

e Mos pérdorni kurré pajisje elektrike brenda
ngrirésit pér hegjen e akullit.

e Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve
ngrohése, sobave ose burimeve té tjera
nxehtésie dhe zjarri.

e Mos lini derén e ngrirésit té hapur mé
shumé sesa nevojitet pér ta véné ose nxjerré
ushgimin.

e Mos e lini ushgimin né pajisje né qofté se
ajo nuk punon.

e Mos mbani brenda produkte qé pérmbajné
gazra té ndezshme ose té shpérthyeshme.

e Mos mbani brenda pije me gas (léng, ujé
mineral, shampanjé, etj.) né ngrirje: mund té
pélcasé shishja. Mos ngrini pije né shishe
plastiku.

e Mos hani kube akulli ose akullore
menjéheré pas nxjerrjes nga ngrirési sepse
mund té shkaktojné "ndezje ngrirési".

e Mos prekni kurré pjesé metalike ose
ushqgim té ngriré me duar té lagéshta sepse
duart tuaja mund té ngrihen shpejt mbi
sipérfaget shumé té ftohta.



® Né qofté se nuk e pérdorni pajisjen tuaj pér
disa dité, nuk rekomandohet ta fikni. Né qofté
se nuk e pérdorni pér njé periudhé mé té
gjaté, ju lutem veproni si vijon:

- higeni pajisjen nga priza;

- mbylleni ngrirésin;

- shkrijeni dhe pastrojeni;

- mbajeni derén té hapur pér té evituar
formimin e erérave té pakéndshme.

o Nése kablli i energjisé éshté démtuar, ai
duhet té ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i tij i
shérbimit ose persona té ngjashém té
kualifikuar pér té shmangur rreziget.

® Né gofté se pajisja juaj ka njé bravé,
mbajeni t&é mbyllur dhe ruajeni ¢elésin né njé
vend té sigurté té paarritshém pér fémijé. Né
gofté se po hidhni njé pajisje me bravé, béjeni
té papérdorshme. Kjo éshté shumé e
réndésishme pér té evituar zénien e fémijéve
brenda, gjé gqé mund té shkaktojé humbjen e
jetés sé tyre.

Pérgatitja

Kjo pajisje éshté béré pér té punuar né
temperatura ambienti midis -15°C dhe +43°C.
Nése temperatura e ambientit éshté mbi
+43°C, temperatura brenda pajisjes mund té
rritet.
Montojeni pajisjen larg ¢do burimi nxehtésie
dhe zjarri. Nése e vendosni né njé dhomé té
ngrohté, ndikimi i drejtpérdrejté i rrezeve té
diellit ose aférsia e njé burimi nxehtésie
(ngrohése, soba, furra) do té rrisé harxhimin e
energjisé dhe té shkurtojé jetén e produktit.
¢ Ju lutem respektoni distancat vijuese
minimale:

e 100 cm nga soba gé funksionojné me

gymyr ose nafté;

¢ 150 cm nga soba elektrike dhe me gaz.
e Siguroni garkullimin e liré té ajrit pérreth
pajisjes duke respektuar distancat né pikén 2.
Montoni ndarésit e furnizuara mbi
kondensatorin (mbi anén e pasme)
(artikulli 3).
¢ Vendoseni pajisjen né njé vend plotésisht té
sheshté, té thaté dhe té ajrosur miré.
Montoni aksesorét e furnizuar.
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Lidhja elektrike

Pajisja juaj éshté béré té punojé né tension
me njé fazé 230V/50 Hz. Para se ta fusni
pajisjen né prizé, ju lutem vini re gé
parametrat e rrjetit elektrik né shtépiné tuaj
(tensioni, tipi i korrentit, frekuenca) té
pérputhen me parametrat e funksionimit té
pajisjes.

¢ Informacionet pér tensionin e furnizimit dhe
energjiné e thithur jepen né etiketén e
shénimit, gé gjendet mbi anén e pasme té
ngrirésit.

¢ Instalimi elektrik duhet té pérputhet me
kérkesat e ligjit.

e Tokézimi i pajisjes éshté i detyrueshém.
Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér
déme ndaj personave, kafshéve ose
sendeve gé mund té shkaktohen nga
mosrespektimi i kushteve té pércaktuara.
e Aparati éshté i pajisur me njé kabllo
elektrike dhe njé fishé (tipi european, i
shénuar 10/16 A) me kontakt té dyfishté
tokézimi pér siguri. Né qofté se priza nuk
éshteé tipi i njéjté si fisha, ju lutem kérkoni nga
njé elektricist i specializuar ta ndérrojé.

e Mos pérdorni pjesé zgjatjeje ose adaptatoré
té shuméfishté.



Fikja
Fikja duhet té jeté e mundur duke hequr
fishén nga priza ose me ané té njé celési

dypolésh pér rrjetin elektrik té vendosur para
prizés.

Pérdorimi

Para vénies né pérdorim, pastroni brendiné e
pajisjes (shih kapitullin "Pastrimi”).

Pas mbarimit té pastrimit, futeni spinén e
pajisjes né prizé dhe rregulloni ¢celésin e
termostatit né pozicion mesatar. Llamba e
gjelbér dhe ajo e kuge né bllokun e sinjalizimit
duhet té ndizen. Léreni pajisjen té punojé pér
rreth 2 oré pa futur ushgime né té.

Ngrirja e ushqgimit té freskét éshté e mundur
pas sé paku 20 oréve pérdorimi.

Pérshkrim i pajisjes
(artikulli 1)

Dera

Doreza e derés

Kutia e termostatit
Shporta

Ndarési pér transportin

arwnE

Pérdorimi i ngrirésit
Rregullimi i temperaturés

Temperatura e ngrirésit pérshtatet me ané té
celésit t& montuar mbi termostatin (artikulli 4),
ku pozita "MAX" éshté temperatura mé e ulét.
Temperaturat e arritura mund té ndryshojné
sipas kushteve té pérdorimit té pajisjes té tilla
si: vendi i pajisjes, temperatura e ambientit,
shpeshtésia e hapjes sé derés, sasia e
ushgimeve té futura né ngrirje. Pozita e ¢elésit
té termostatit do té ndryshojé sipas kétyre
faktoréve. Normalisht, pér njé temperaturé
ambienti prej rreth32°C, termostati do té
rregullohet né njé pozicion mesatar.
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Sistemi i sinjalizimit éshté vendosur né
pjesén e pasme té ngrirésit (Artikulli 5).
Pérfshin:

5. Celés pér pérshtatjen e termostatit -
pérshtatet temperatura e brendshme.
llamba e gjelbér - tregon gé pajisja
furnizohet me energji elektrike.

llamba e kuge — dém — ndizet kur
temperatura né ngrirés éshté tepér e larté.
Llamba ndricon pér 15-45 minuta pas
vénies sé ngrirésit né pérdorim, pastaj
duhet té fiket. Né qofté se llamba vazhdon
té ndricojé gjaté pérdorimit, kjo do té thoté
gé kané ndodhur defekte.

LED portokalli— éshté aktivizuar funksioni i
ngrirjes sé shpejté — duke e vendosur
¢elésin né pozicionin Superfreeze, ndizet
drita led portokalli duke treguar gé pajisja
ka hyré né metodén "ngrirje e shpejté".
Dalja e késaj metode béhet automatikisht
pas 50 orésh, pastaj pajisja punon né
metodén ekonomike dhe drita portokalli
fiket.

Té tri llambat informojné pér modin e
funksionimit té& ngrirésit.

2.

3.

Késhilla pér konservimin e
ushgimeve

Ngrirési synohet ta mbajé ushgimin e ngriré
pér njé kohé té gjaté si dhe té ngrijé ushgim té
freskét.

Njéri nga elementet kryesore pér njé ngrirje té
suksesshme ushqgimi éshté ambalazhimi.
Kushtet kryesore gé duhet té plotésojé
paketimi jané si mé poshté: té jeté hermetik,
té jeté inert kundrejt ushqimit té paketuar, t'i
rezistojé temperaturave té uléta, té jeté
kundér léngjeve, yndyrés, avujve té ujit,
erérave, té keté mundési té lahet.

Kéto kushte plotésohen nga llojet e
méposhtme té paketimeve: fleté plastike ose
alumini, ené plastike dhe alumini, gota kartoni
té lyera ose gota plastike.



E RENDESISHME!

- Pér té ngriré ushgime té freskéta, ju lutem
pérdorni koshat e dhéné té pajisjes.

- Mos vendosni njé sasi tepér té madhe
ushqgimesh pérnjéheré né ngrirés. Cilésia e
ushgimit mbahet mé miré kur ngrihet sa mé
shpejt thellésisht. Prandaj rekomandohet té
mos tejkalohet kapaciteti i ngrirjes sé pajisjes
né " Té dhénat e produktit”.

- Ushgimet e freskéta nuk duhet té hyjné né
kontakt me ushgimet tashmé té ngrira.

- Ushgimet e ngrira, té cilat i keni bleré&, mund
té vendosen né ngrirés pa nevojé pér ta
rregulluar termostatin.

- Né gofté se data e ngrirjes nuk pérmendet
né ambalazh, ju lutem merrni parasysh njé
periudhé prej mé sé shumti 3 muajsh si
orientim té pérgjithshém.

- Ushgimet, edhe nése akulli éshté vetém
pjesérisht i shkriré, nuk duhet té ngrihen
pérséri, duhet té konsumohen menjéheré ose
té gatuhen dhe pastaj té ringrihen.

- Pije shkumézuese nuk duhet t& mbahen né
ngrirés.

- Né rastin e njé ndérprerjeje korrenti, mos
hapni derén e pajisjes. Ushgimet e ngrira nuk
do té prishen né qofté se ndérprerja zgjat mé
pak se 30 oré.

Ngrirja me Superfrost

» Vendoseni gelésin né pozicionin Superfrost.
Ndizet llamba e Superfast.

* Prisni 24 oré.

* Futini ushgimet e freskéta né ngrirje. Pér té
arritur ngrirjen e shpejté, ushqgimi duhet té jeté
né kontakt me muret e brendshme kur
vendoset né ngrirje.

* Superfrost e fik automatikisht procedurén e
ngrirjes té shpejté pas 50 orésh.

E réndésishme:

Kur e vendosni ¢elésin né pozicionin
Superfrost, kompresori mund té mos
ndizet pér disa minuta. Kjo éshté pér
shkak té celésit rritje-vonesé té integruar i
cili éshté béré pér té rritur jetégjatésiné e
njésisé sé ftohjes.

Nuk duhet ta ndizni funksionin Superfrost:
- kur futni ushgime té ngrira né ngrirje;

- kur ngrini deri né rreth 2 kg ushqgime té
freskéta cdo dité.
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Shkrirja e pajisjes

e Ju rekomandoni té shkrini akullin e
ngrirésit sé paku dy heré né vit ose kur
shkresa e akullit té jeté tepér e trashé.

e Grumbullimi i akullit éshté njé dukuri
normale.

e Sasia dhe shpejtésia e grumbullimit té
akullit varet nga kushtet e ambientit dhe nga
shpeshtésia e hapjes sé derés.

e Ju rekomandojmé ta shkrini akullin e
pajisjes kur sasia e ushgimeve té ngrira éshté
sa mé e vogél.

e Para shkrirjes sé akullit, rregulloni ¢celésin
e termostatit né njé pozité mé té larté, késhtu
gé ushgimet té ruhen né njé temperaturé mé
té ftohté.

- Higeni pajisjen nga priza.

- Nxirrini ushgimet e ngrira, mbéshtillini né
disa fleté letre dhe vendosini né frigorifer ose
njé vend té ftohté.

Pér njé shkrirje té shpejté, ju lutem Iéreni
derén té hapur.

Mos pérdorni sende té mprehta metalike
pér ta hequr akullin.

Mos pérdorni tharése flokésh ose pajisje té
tjera elektrike ngrohése pér shkrirje.

Pastrimi i brendshém

Para se ta filloni pastrimin, higeni pajisjen nga
rrjeti.

¢ Rekomandohet ta pastroni pajisjen kur t'ia
shkrini akullin.

e Lani brendiné me ujé té vakét, té cilit i
shtoni pak detergjent neutral. Mos pérdorni
sapun, detergjent, benziné ose aceton, gé
mund té léshojé njé eré té forté.

¢ Fshijeni me njé sfungjer té lagésht dhe
thajeni me njé lecké té buté.

Gjaté késaj, mos pérdorni ujé té tepért pér té
parandaluar hyrjen e tij né izolimin termik té
pajisjes, gjé gé do té shkaktonte eréra té
pakéndshme.

Mos harroni té pastroni edhe shtuposjen e
derés, sidomos brinjét e gjyrykta, me ané té
njé lecke té pastér.



Pastrimi i jashtém

e Pastroni anén e jashtme té ngrirésit me ané
té njé sfungjeri té qullur né ujé té ngrohté me
sapun, fshijeni me njé lecké té buté dhe
thajeni.

e Pastrimi i pjesés sé brendshme té qarkut
ftohés (motorkompresori, kondensatori, tubat
e lidhjes) béhet me njé furcé té buté ose me
fshesén elektrike. Gjaté késaj, ju lutem vini re
t'i mos shtrembéroni tubat dhe t'i mos
shképuteni kabllot.

Mos pérdorni materiale kruajtése ose
gérryese!

e Pas mbarimit té pastrimit, rivendosini
aksesorét né vendin e tyre dhe futeni spinén e
pajisjes né prizé.

Udhézues pér gjetje defektesh

Pajisja nuk punon.

e Ka njé ndérprerje korrenti.

e Fisha e kabllos elektrike nuk éshté futur miré
né prizé.

e Siguresa éshté djeqgur.

® Termostati éshté né pozicionin ,,OFF”.

Temperaturat nuk jané té uléta sa duhet

(LED e kuge e ndezur).

e Ushgimet pengojné mbylljen e derés.

e Aparati nuk u vendos né ményré té sakté.

e Aparat éshté vendosur tepér afér njé burimi
nxehtésie.

e Celési i termostatit nuk éshté né pozitén e
sakté.

Grumbullim i tepért akulli

e Dera nuk u mbyll miré.

Dukurité vijuese nuk jané defekte

e Zhurma dhe kércitje t& mundshme gé vijné
nga produkti: garkullimi i gazit ftohés né
sistem.

Udhézime pér pérdorimin

Zhurma gjaté punimit

Pér ta mbajtur temperaturén né vlerén té cilén
e keni rregulluar, kompresori i pajisjes niset
periodikisht.

Zhurmat gé mund té dégjohen né njé situaté
té tillé jané normale.

Ulen sapo té krijohet temperatura e
funksionimit né pajisje.

Zhurma gumézhuese béhet nga kompresori.
Mund té béhet pak mé e forté kur kompresori
niset.

Zhurmat gurgulluese gé vijné nga mjeti ftohés,
gé garkullon né tubat e pajisjes, jané zhurma
normale té funksionimit.

Paralajmérim!

Mos u pérpigeni kurré té riparoni veté pajisjen
ose komponentet e saj elektrike. Cdo riparim i
kryer nga njé person i paautorizuar &shté i
rrezikshém pér pérdoruesin dhe mund té ¢ojé
deri tek anulimi i garanciseé.

Simboli mmm mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon gé ky produkt nuk duhet té trajtohet
si mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet té dorézohet né pikén e pérshtatshme
mbledhése pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke u siguruar gé ky
produkt té hidhet né ményrén e duhur, do té ndihmoni té parandaloni pasojat e mundshme
negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut té cilat do té shkaktoheshin ndryshe nga
trajtimi i papérshtatshém i mbetjeve té kétij produkti. Pér informacione mé té hollésishme
pér riciklimin e kétij produkti, ju lutem kontaktoni zyrén lokale té gytetit tuaj, shérbimin tuaj
té ménjanimit té mbeturinave shtépiake ose dyganin né té cilin e keni bleré produktin.




YnaTtcTtBo 3a ynotpeba

Bu yectutame Ha nsdoport!

CaHpakoT 3a 3aMp3HyBaH-€ LUTO ro KynuBTe e Aen of nanerara
Ha npoussoan Ha BEKO n npeTcTtaByBa xapMOHMYHa CMnojka
nomery TexHWKaTa 3a nagewe n ecTeTckMoT usrneq. Vima Hos n
aTpakTMBEH AN3ajH N e HanpaBeH crnopen eBpornckuTe u
HaUMOHanNHUTe cTaH4apAu KOULUTO rapaHTupaar 3a HeropuTe
paboTHM N 6e36egHOCHN KapakTepuCTukn. Bo ncto speme
ynoTpebeHOoTO cpeacTBo 3a nagewe, R600a, € eKonoLwKo n He
BfiMjae HeraTMBHO BP3 O30HOT.

3a Hajoobpa ynoTpeba Ha BaluMOT 3aMp3HyBay coBeTyBame
BHMMAaTESHO Aa v npoynTtaTe nHopmaummTe oBae BO OBa
ynaTCTBO 32 KOPUCHULIN.

OpurmnHanHuTe pesepBHU aenosu ke rm gobuearte 10 rogmMHn no
AaTyMOT Kora e HabaBeH Npon3BoaoT.

CoBeT 3a peuuKknupame Ha cTapuoT ypen

[loKosiKky BaluMoOT HOB ype[ 3aMeHyBa cTap, Torawl Mmopa aa
3emeTe npeasua HEKONKY acnekTu.

Crapute ypeanm He ce 6e3BpedHO cTapo xenes3o. HMBHOTO
dpnakbe BO OTnNag [odeka WUCTOBPEMEHO Cce 3advyByBa
XMBOTHaTa cpeavHa OBO3MOXYBa 3a4yyByBake Ha BaXHWU
CypOBUM MaTepujanu.

Kako ga ro HanpaBuTe CTapuoT ypea HeonepaTuBEH:

- UCKNyYeTe ro of CTpyja;

- OTCTpaHeTe ro kabesoT 3a HanojyBamwe (1ceyete ro);

- OTCTpaHeTe M eBeHTyanHute OpaBu 3a 3aknyyyBake Ha
HeroBaTa BpaTa 3a Ada ce u3berHe cuTyauuja Ha 3arnaBeHo
AeTe BHaTpe Joaeka 1oa cu urpa u apyru cutyauumn onacHu no
XWBOTOT.

Ypeaoute 3a nagewe coapxaTt maTepujann 3a usonauuja wu
cpeActBa 3a najewe 3a KouMwTo € noTpebHO CooABETHO
peuunknupamne.

[i] MHOEOPMUMHOOPMALIMK

s ] VIHd)OpMaLlVlVITe 3a MOAenoT Cce YyyBaaT BO 0a3aTa Ha nogatoun
- ENEHG ? % M A0 HUB MOXeTe [la CTUrHeTe ako oAuTe Ha ClefHaBa
Be6—n0KauV|ja 1 Ja ro nobaparte UAEHTUPUKATOPOT Ha BaLLMOT
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> () Mogen (*) Koj ce Haora Ha HanenHuLaTa 3a eHepruja.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

YpeaoT He e HaMeHeT Aa ro KOpUCTM NuuUe Co HamaneHa (hu3MuKa, ceTUrHa UnM MeHTanHa
CMOCOBGHOCT UMM Ha Koe My HeaoCTacyBa MCKYCTBO M 3HaeH-e OCBEH aKo He e oA Hag3op WK He
6uno nperxogHo oGy4yeHO BO OAHOC Ha ynoTpebara Ha ypefoT oA CTpaHa Ha nuue Koe e
OAroBOPHO 3a HeroBaTa 6e36eaHOCT.

Oeuata Tpeb6a aa ce Hagrneaysaar 3a Aia ce 3arapaHTMpa Aeka HeMa Aa cu urpaar co ypeaor.
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PeuuknupaH-e Ha rnakyeame

NPEAYTIPELNYBAHSE!

He posBonyBajte Aaeua ga cu urpaart co
nakyBakeTO UM CO HeroBuTe AerioBM.
MocTom pusuk oa 3aaylwyBame €O
[enoBuUTe Ha KapTOHOT CO Habopu u co
nnactuyHarta c¢onuja.

3a pa cturHe go Bac Bo gobpa coctojba
ypeaoT e 3alTUTEH CO COOABETHO NaKyBaH-e.
Cute maTepujanu of nakyBaheTO ce
KOMMNAaTUOUINHN CO XXUBOTHaTa cpeanHa u
MOXe Ja ce peuuknupaart. Be monume
MOMOrHeTe HY Aa ro peuuknmpame
nakyBaheTO JoJeKka NCTOBPEMEHO ja
3alTUTyBaMe XuBoTHaTa cpeauHal

BAX>XHO!

Mpea goa ro ctaBuTe ypedoT Bo ynoTpeba
BHUMATESHO U LIeNTIOCHO NpoYuTajTe M oBme
ynatcTBa. CoapxaTt BaXKHM MH(OpMaLMM LUTO
ce oHecyBaaT Ha NOoCTaByBaH-ETO,
ynotpe6aTta u ogpXXyBaweTo Ha ypeaorT.
MponssoanTenoT e ocnoboaeH of Kakea
G1No 0AroBOPHOCT AOKOJIKY HE Ce BHMMaBa

Ha MHOpMauunTe BO OBOj AOKYMEHT. YyBajTe

r ynatcrBata Ha 6e36eaHO MecTo 3a aa
nmMarte neceH npucrtan go HmB. McTo Taka,
MOXe Aa buaaTt KOpUCHU 1 3a Apyrute
KOPUCHMLUMN.

BHUMAHMUE!

OBoOj ypen mopa aa ce ynotpebyBa camo
3a HameHeTaTa uen, (ynotpeba Bo
OOMAaKMHCTBO), BO COOABETHU NPOCTOPUM,
nopaneKky oA AoXA, Bnara unu apyru
BPEMEHCKU YCIOBMU.

UHcmpykyuu 3a mpaHcriopm

Ypenot Tpeba aa ce TpaHcnopTMpa LWTo e
MOXHO NOMarkKy 1 camo BO BepTuKasHa
nosuumnja. Ambanaxata mopa ga 6uae Bo
coBpLUeHa cocTojba 3a Bpeme Ha
TpaHCMNopTOoT.

[okonky ypenot 6un ctaBeH BO
XOpUM30HTanHa nosuumja 3a BpeMe Ha
TpaHCNopT (CamMo BO COrfacHOCT CO O3HaKuTe
Ha nakyBaHeTO), Ce COBETyBa Aa Ce OCTaBu
ypeaoT ga ogMopu 4 yacosu npepg ga ce
nywTn aa paboTtun 3a ga Moxe ga ce cMupu
KONOTO 3a nageme.
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[lokornky He ce 3emaT NpeaBuA OBUeE
ynaTcTBa, Torawl Moxe aa aojae Ao
pacunyBare Ha MOTOKOMMPECOPOT U
MOHWLLTYBa€ Ha rapaHuujaTa 3a Hero.

lNpedynpedyear-a u onwmu
coeemu

@® He ro Bkny4yBajTe ypeaoT BO CTpyja
AOKOSKy 3abenexuTe gedekT.

e [lonpaBkuTe Mopa [a r BpLUM camo
KBanuduKyBaH nepcoHarn.

e Be monume ga ro ucknydvyeate ypeaoT o4
CTpyja BO criegHuTe CUTyaumu:

- KOra LiefnloCHO ro ogmMp3HyBaTe ypenor;

- Kora ro Yncrtute ypenor.

Kora ro ncknyuyBarte ypeaoT oA cTpyja
Tpeba fga ro BrneyveTe NPUKIy4yoKoT, a He
camMuoT kKaben!

e 3arapaHTupajTe MUHUMareH NpPocTop
nomery ypeaoT 1 suaoT O KOjWTOo e
NOCTaBEH.

e He ce kadyBajTe Bp3 ypenor.

e He nosBonyBsajTe geua ga urpaar co
NpoOun3BOAOT UMK fa ce KpujaT BO Hero.

e Hukoraw He ynoTpebyBajTe enekTpuyHm
ypean 3a ogMp3HyBake Ha 3aMpP3HYBaYoT.

e He ro ynotpebyBajTe ypeaoT 6nu3sy rpejHu
Tenu, WnopeTn unu apyru U3Bopu Ha TonsvHa
N OraH.

e He ja ocTtaBajTe BpaTaTa Ha 3aMp3HyBayoT
OTBOpEHa noBeke o OHa WTo e NnoTpebHo 3a
Aa cTaBuTe UNU U3BaauTe XpaHa.

e He octaBajTe xpaHa BO ypeaoT Kora Toj He
paboTu.

e He yyBajTe BO HEro npomsBoam LUTO
cogpxart 3ananuem UM eKCnI03MBHU racoBMw.
e He yyBajTe BO 3aMp3HYyBayoT rasnpaHmu
HanuToum (COK, MMHepanHa BoAa, wamMnak
WTH.): LWUMLIETO MOoXe Aa ekcnnoaupa! He
3aMp3HYBajTe HaNMTOLUW BO NIIACTUYHN
LWMLINHA.

® He jageTe Koukun mpas unu cnagonen
BeAHaLl Nno BaJeHe Of 3aMpP3HyBa4yoT
ouaejkn Moxe ga npegussuka ,M3ropeHnum
o4 mpas”.



e Hukoraw He JonupajTe nagHu MeTanHm
AENOBU NN 3amMp3HaTa XpaHa Co BIaXXHU
paue buaejkm pauete Moxe BegHaw aa
nogmMp3HaT Kora ce BO 4ONup CO 3aMp3HaTuTe
MOBPLUNHWN.

e [lokorky He ro ynotpebysaTe ypeaoT
HEKOsKy AeHOBM, HE ce npenopayvysBa aa ro
ncknyyysate. [Jokonky He ro ynotpebysarte
nogonr nepuos, Be MonMMe HanpaseTe ro
CrnegHoBO:

- UCKNy4yeTe ro ypeaor;

- cnpasHeTe ro 3aMp3HyBaYyoT;

- 0AMp3HeTe ro N ncdncTeTe ro;

- OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOpeHa 3a fa
nsberHeTe cosgaBare Ha HenpujaTHN
MUpn36HN.

® Ako kabenoT 3a HanojyBake € OLITETEH,
NCTMOT MOpa Aa ro CMeHaT NpoM3BO4MTENNOT,
OBfaCTEH CepBUCEpP UMK CANYHU
KBanuduKyBaHn nuua 3a ga ce nsberHe
PU3NK.

e [lokonkKy BawmoT ypea nma bpasa, gpxete
ro 3aksflyyeH v yyBajTe ro Kry4yot Ha 6e3beaHo
MeCTO noganeky of godart Ha geua. [Jokornky
dpnarte BO oTnag ypen co bpasa, rmeaajte
OpaBata ga He pabotn. OBa € MHOIy Ba)HO
3a aa ce nsberHe cutyalmja Ha 3arnaBeHoO
AeTe BO ypeaoT, LWTO MOXe Aa Aoseae Ao
CMPTEH CIyya;.

lNocmaeyeaH-e

OBOj ypea e omsajHupaH 3a paboTere BO
ambueHT co Temnepatypa nomery -15°C u
+43°C. [Jokonky ambueHTanHaTa
TemnepaTypa e Hag +43°C, TemnepaTypaTa
BO ypeaoT MOXe Aa ce 3rofiemu.
MocTaBeTe ro ypeaoT noganeky o4 N3Bopu Ha
TonnuHa u oraH. Co HeroBo NocTaByBaH-€ BO
TONMa NpPocTopuja, Ha AMPEKTHA N3MN0XEHOCT
Ha COHYeBM 3paum unv 6nmsy n3Bop Ha
TOonnuHa (rpejayun, WNOpeTn, pepHn) ce
3ronieMyBa noTpoLllyBayvkaTa Ha CTpyja u ce
HamanyBa paboTHMOT BEK HA NPOU3BOAOT.
e Be monnme BHMMaBajTe Ha cnegHuTe
MWHUMaITHN pacTojaHnja:

e 100 cm oa wnopeTtn wto paboTaT Ha

jarneH unn macno/HadgTa;
e 150 cm oA wnopeTn Ha CcTpyja 1 rac.
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e 3arapaHTupajte cnobogHa umpkynaumja Ha
BO3yX OKOJy ypeaoT CO Toa LUTO Ke
BHMMaBaTe Ha pacTojaHujaTa npukaxaHu BO
cTaBka 2.

MocTaeeTe M ncnopavaHmuTe NPOCTOPHULN
BpP3 KOHOEH3aTopoT (Ha 3agHaTa cTpaHa).
(CtaBka 3).

e [locTaBeTe ro ypeaoT Ha COBPLUEHO PaMHO,
CyBO 1 06pO NPOBETPEHO MECTO.
[MocTaBeTe rn ucnopavaHutTe gogaTouum.

Enekmpu4Ho nosp3ysaH-e

BawwoT ypeq e HameHeT 3a paboTta co
MoHoda3Ha Bontaxa og 230V/50 Hz. Mpeg
NoBp3yBak-ETO Ha ypeaoT co cTpyja Tpeba aa
ce ocurypute Aeka napameTpuTe 3a rnaBHaTta
CTpyja BO BaWwMoT Aom (BonTaxa, npaBunex
TIN, pEKBEHLM]ja) Ce BO COrMacHOCT CO
paboTHUTE NapaMeTpu Ha ypeaor.

¢ VHdopmauumnTe BO BpCKa CO HanojyBadkaTa
BOSiTaXka 1 ancopbupaHaTa MOKHOCT ce
AaneHn Ha babpudkarta Tabnmyka Ha
3aHWOT Aen o 3amp3HyBa4oT.

e EnektpmnyHaTa nHctanaumja mopa fa e Bo
COrNMacHOCT CO 3aKOHCKMUTe nobapysama.

e 3asemjyBaw€TO Ha ypenorT e
o6Bp3yBayko. Npon3BoaUTENOT HE CHOCHU
OAroBOPHOCT 3a KakBU O6MNno noBpeau Ha
niua, XMBOTHU UNn fodpa KomwTo ce
npeausBuUKaHW o4 HEBHUMaBak€ BO OQHOC
Ha HaBeAeHUTe YCNOBM.

e Ypepot e onpeMeH co kaben 3a
HanojyBar€e M NPUKITYHOK (€BPOMNCKN TWM,
o3HayeH co 10/16A) co ABOEH KOHTAKT Ha
3a3emjyBame 3a 6e3beaHoCT. [JOKONKy
LUTEKEPOT He € 04 UCTUOT TUM KaKo U
NPUKNYYOKOT, Be Monume nobapajte
crneuuvjanuanpaH enekTpuyap 3a ga ro
3aMeHMW.

e He ynoTtpebyBajTe npoaomKUTENHN
aogartoum unuv noBekekpaTHU aganTepu.



Ucknyyyeame

Mopa fa ce 0OBO3MOXW UCKTy4yBaHe CO
N3BreKyBame Ha kabenoT of WTekep UM co
MOMOLL Ha MPEeKNHyBay Co ABa nona noctaBeH
npesa LTeKepoT.

Pa6boma

Mpea aa ro BknyyuTe ga paboTtu ucuucreTe ja
BHaATpELLUHOCTa Ha ypeaoT (Bnau nornasje
,ducreme’).

OTkako ke 3aBpLUMTE CO OBa BE MOSIMME
BKIy4YeTe ro ypegoT BO CTpyja, NocTaBeTe ro
TEepMOCTaToT Ha NpPoceYHa TemnepaTypa.
Tpeba ga ceetat 3eneHaTa v upseHa JIE[
cujanunyka Bo curHanHuot 6nok. OcTtaBeTe ro
ypenoT ga pabotu okony 2 yaca 6e3 ga
cTaBaTe XpaHa BO Hero.

CsexaTta xpaHa ke 3amp3He no 20 YacoBu
paborTa.

Onuc Ha yped

(CtaBka 1)

1.BpaTta

2.Pa4ka Ha BpaTtaTta
3.KyTnja Ha TepmocTaT
4.Kopna

5.MpoCTOpHUK 3a TpaHCcnopT

YnarcTBO 3a ynotpeba

Pa6boma Ha 3amMp3Hyea4yom

Konye 3a npucnocobyeame Ha
memnepamypama

TemnepaTtypaTa Ha 3amMp3HYBa4oT ce
npucnocobyBa cO NOMOLL Ha perynaTopoT 3a
TepmocTaTtoT (cTaBka 4), nosuumja ,MAX”
Kako HajHUCKa TemnepaTtypa.

[MocTurHatuTe TemnepaTypu MOXe Aa
BapupaaT BO 3aBUCHOCT 0[] YCrOBUTE Ha
yrnoTpeba Ha ypeaoT, Kako LITOo e: fiokauujaTa,
ambveHTanHaTta Temnepartypa,
dpekBeHTHOCTa Ha OTBOpake Ha BpaTaTa,
KONKY XpaHa uMa BO 3aMpP3HYBa4oT.
[Mo3suumjata Ha perynaTtopoT 3a TepMocTaToT
ce MeHyBa BO 3aBMCHOCT 0f 0BMe hakTopu.
O6u4yHo 3a ambuneHTanHa TemnepaTypa og
npubnmkHo 32°C, TepMocTaToT ce NocTaByBa
Ha npoceyHa nosunuuja.

CUrHanHMoT cUcTeM € NoCcTaBeH Ha 3agHaTa

CTpaHa o, 3aMp3HyBa4yoT (CTaBka 5).

Toj Bkny4ysa:

6. Konue 3a npucnocobyBare Ha
TepmocTaToT — ce npucnocobysa
BHaTpellHaTa TeMmneparypa.

2. 3eneHa JIE[] cnjanuyka — nokaxyBa geka
ypenot gobusa crpyja.

3. upseHa JIE[] cujanuyka — gedekT — ceBeTu
ako Temnepartyparta BO NagunHUKOT unu
3aMp3HyBa4yoT e MHory Bucoka. JIE[]
cujanunykaTa ke pabotn 15-45 muHyTH
npeg ga ro CTaBu 3amp3HyBa4voT BO
onepauuja, a noToa Mopa fa Ce UCKIy4Mu.
Ako JIE[] cujanuykata npogosikm ga ceetu
3a Bpeme Ha paboTereTo, Toa 3Ha4M aeka
ce cnyuune gedekTu.

4. Tloptokanosa JIEL cujannyka —
akTuBupaHa e goyHkumjata 3a 6p30
3aMp3HyBah-€e — CO NOCTaByBawe Ha
perynaTopoT BO noauuujaTta 3a cynep
3aMp3HyBake, Ce BKIy4dyBa
nopTokanoBaTa cujanunyka 3a aa nokaxe
AeKa anapaToT € Bre3eH BO PEXUMOT 3a
,0P30 3aMp3HyBake“. OBOj peXxum ke
npecTaHe Aa PyHKUMOHMPA aBTOMAaTCKM
no 50 yaca v Toraw anapaToT ke paboTu
BO EKOHOMMWYEH PEXNM, a NopToKanoeaTa
JIE[ cujanunyka ke ce nsracHe.

Tpute JIE[ cnjanuyku gaBaat nHgpopmaumm

3a peXxMMoT Ha paboTa Ha 3aMp3HYyBa4oT.



Coeem 3a 3a4yyeyear€e Ha
XxpaHama

3amMp3HYBaYyoT € HaMeHET 3a ofpXKyBare Ha
XpaHaTa 3aMp3HaTta nogosr nepmopn, Kako u
3a 3aMp3HyBaH€ CBEXa XpaHa.

EneH og rmaBHUTE enemMeHTH 3a yCheLHo
3aMp3HyBake XpaHa e ambanaxara.
MaBHUTE YCMNOBK KOULLTO aMbanaxarta mopa
[a ri UCrosnHyBa ce cnegHuTe: Aa He
nponyLiTa Bo3ayx, Aa buae MHepTHO BO
O[HOC Ha crnakyBaHaTa xpaHa, Aa buae
OTMOPHA Ha HUCKM TemnepaTypu, Aa He
nponyLTa TeYHOCTU, MacHN paboTu, BOAEHM

ncnapysaka, MMpu3ou n ga Moxe aa ce Mue.

OBwe ycroBu ce UCMOoNHyBaaT Co cnegHuTe
TUNOBM Ha ambanaxa: nnacTuyHa unu
anymMmvHuymMmcka donuja, nnacTuyHu unm
anyMVHWYMCKN CaloBM, KAPTOHCKUN MUIu
NAACTUYHU KYTUN.

BAXXHO!

- Be monnme ynoTtpebysajte v
ncnopavaHvTe Kopnu Ha ypeaoT 3a ga
3aMp3HyBaTe CBeXa XpaHa.

- He ctaBajTe npeMHory ronemMm Kosim4ymHm
XpaHa ofeAHall BO 3aMp3HYBayoT.
KBanuTteToT Ha xpaHaTa Hajgobpo ce
3a4yByBa Kora ce 3aMp3HyBa 41aboKo KOSKy
LUTO € MOXHO nockopo. 3atoa ce
npenopadvysa fa He ce HaAMUHYyBa
KanauuMTeToT Ha 3aMp3HyBare Ha ypeaoT
HaBedeH Bo , Tabnarta 3a npom3BogoT".

- CBexaTa xpaHa He cMee Ja [ojae Bo
KOHTaKT CO XpaHaTa WTO e BeKke 3amp3HaTa.
- 3amp3HaTaTa XxpaHa LWTOo CTe ja Kynune
MOXe [a ja cTaBaTe BO 3aMp3HyBa4doT 6e3 aa
ro npucnocobysaTe TepMOCTaTOT.

- AKO He e cnomeHaT 4aTyMoT Ha
3aMp3HyBak-€e Ha ambanaxara, Be MonMve
3emeTe npeasua Nnepuog o4 Makc. 3 meceum
Kako reHeparHa opueHTtauuja.

- XpaHaTta, Aypuv 1 AeniyMHO ogmp3HaTta He
MOXe NOBTOPHO fa ce 3aMp3HyBa, Mopa
BeJHall [a ce KOH3ymupa unm ga ce 3roteu u
noToa NOBTOPHO Ja ce 3aMp3He.
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- MasupanuTe Hanutoum He Tpeba aa ce
YyBaaT BO 3aMpP3HYyBa4yoT.

- He otBOpajTe ja BpaTaTa BO cry4aj Ha
CHemyBah-€ CTpyja. 3amp3HaTaTta xpaHa Hema
[a ce pacTonu ako Hema CTpyja nomarnky o,
30 vaca.

3amp3HyBak€e CO cynep-mpas

* [locTaBeTe ro perynatopoT BO nosuuujata
3a cynep-mpas. 3acBeTyBa cujanuykarta 3a
cynep-3amMp3HyBaHe€.

* Moyekajte 24 yaca.

» CTtaBeTe ja cBexaTa xpaHa BO
3aMp3HyBa4doT. XpaHaTta Tpeba ga ce gonvpa
CO BHaTpeLLUHMUTE SNO0BM Kora Ke ce CTaBu BO
3aMp3HyBa4yoT 3a Aa ce NocTurHe 6p3o
3aMp3HyBaH-E.

» OgnukaTa 3a cynep-mpa3s aBToMaTCKu ce
npedpnysa Ha npoueayparta 3a 6p3o
3amMp3HyBane no 50 vaca.

BaxHo

KomnpecopoTt Hema aa ce npecpnu ywte
HEKOJIKY MUHYTU Kora Ke ro craBute
perynaropoT BO no3uuujata 3a cynep-
mpa3. OBa e 3apagu UHTErpupaHNoOT
NnpeKMHyBa4 3a oaJoXKyBake Ha HannuBoT
KOjLITO e AM3ajHMpaH 3a Aaa ro aroremMmm
BEKOT Ha Tpaew€e Ha egMHMLaTa 3a
napeme.

He cmeeTe ga ja BknyyyBaTe doyHKUMjaTa 3a
cynep-mpas:

- KOra cTaBaTe 3aMp3HaTa xpaHa BO
3aMp3HYBaYoT;

- KOra 3aMp3HyBaTe OKOfy 2 Kr. cBexa xpaHa
AHEBHO.



Odmp3HyeaH-e Ha ypedom

e CoBeTyBaMe ga ro ogmpsHyBaTte
3aMp3HyBa4yoT Gapem gBanaTu roguLLIHO UNK
Kora crojoTt Mpas e nperosiem.

e HacobupareTo Mpa3 e HopMarnHa nojasa.
e KBaHTMTETOT M Gp3nHaTa Ha Hacobupare
3aBucart o ambueHTanHnTe ycnosu u
dopeKkBEHTHOCTA CO KOja ce OTBOpa BpaTaTa.

e CoBeTyBamMe o4Mp3HYyBah-€ Ha ypeaoT
Kora BO HEro mma HajMarky saaMmp3HaTta xpaHa.
e [lpen oa ogmpaHyBaTe CBpTETE o
perynaTtopoT 3a TepMOCTaTOT Ha HajBucokaTa
nosuumja 3a xpaHata ga npumm noseke of
nagHorTo.

- NcknyyeTe ro ypenor.

- 3BapeTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa,
3aBUTKajTe ja BO HEKOSIKY NUCTOBU XapTuja u
CcTaBeTe ja BO opwxmaep unm Ha gpyro nagHo
MECTO.

3a 6p3o Tonene ocTaBeTe ja BpaTaTa
OTBOpEHa.

He kopucTteTe ocTpu npeameTH 3a Aa ro
BaguTe Mpasor.

He ynoTpebyBajte ¢heH 3a koca unu apyru
eNeKTPUYHMN FpejHun ypeau 3a
OAMpP3HYBaH€ETO.
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Hucmense Ha 8HampewHocma

Be monume ga ro ncknydysarte ypenoT o4
CTpyja npepg ga ro YncTuTe.

e Ce npenopayyBa ga ro ogMmp3HeTe ypeaor
npea 4a ro YucTure.

e YucTeTe ja BHATpeLUHOCTa CO Mraka Boda
BO KOjallTO MMa MarsKy HeyTpaneH AeTepreHT.
He ynoTtpebyBajTe canyH, getepreHT, 6eH3uH
U aLEeTOH KOULLTO MOXaT Aa OCTaBarT jaku
MUPUCMK.

e bpuweTte co Mokap cyHrep n npebpuwiete
CO MekKa Kpna 3a fa ce UCYLLWN.

Mputoa Tpeba aa ce nsberHyesa npemMHory
ynoTpeba Ha BoAa 3a fa cnpeyunTe Taa ga
HaBnese BO TepmarHaTa usonauuja Ha
YypeaoT WTO MOXe Aa NpeansBuka HenpujaTHU
MUpU36M.

He 3abopaBajTe ga ja ncumctute n rymarta Ha
BpaTaTa 3a AuxTyBawe ocobeHo nog pebpaTta
CO MOMOLL Ha YnCTa Kpna.

Yucmem-e Ha HadeopewHocma

e YycTeTe ja HagBopeLlHOCTa Ha
3aMp3HyBayOT CO NOMOLL Ha CyHIep NOTONeH
BO TOMna canyHecTa Boaa, u3bpuLueTe co
MeKa Kpra u ucylierte.

e YncrterweTo Ha HAOBOPELLUHMOT Aen Ha
KOMOTO 3a nagexe (MoToKoMMpecop,
KOHAEeH3aTop, NOBP3yBayku LIEBKW) ce npasu
CO MeKa YeTKa Urm co npaBoCcMyKarika.
MpuToa BHMMaBajTe Aa He M u3BUTKaTe
LeBKUTE UK fa rm otkayuTe kabnuTte.

He ynotpebyBajTe maTepujanu 3a pubame
unu abpasuseu!

e OTKaKo ke 3aBpLUNTE CO YNCTEHETO CTaBeTe
M gogaTouuTe Ha HUBHUTE MecTa U BKIy4yeTe
ro ypenor.



Bodu4 3a omkpueaH-e eghekmu

Ypenot He paboTu.

e Hema cTpyja.

® [1pukny4oKkoT Ha kabenoT 3a cTpyja He €
Ao6po CTaBEH BO LLUTEKEPOT.

® I3ropeH e ocurypysau.

® TepmocTaToT e Bo nosuuyuja ,,OFF”.

TeMmnepaTtypuTe He ce AOBOJSTHO HUCKMU

(BknyyeHa upseHa JIE[l cujannyka).

e XpaHaTta cnpevyBa 3aTBOpak€ Ha Bpartara.

® YpeoT He € NocTaBeH NpaBusHO.

e YpeoT e cTaBeH npebnnsy Ao n3Bop Ha
TONMMHa.

® PerynatopoT 3a TepMOCTaTOT He € BO
npaBunHaTa no3uuuja.

NMpemHory Haco6paH mpas

e BpaTaTta He e npaBunHo 3aTBopeHa.

CnepHuTe He npeTcTaByBaat aecekTn

e Ce cnywaar 3ByLM O NPOM3BOAOT:

UMpKynaumja Ha cpeacTBOTO 3a nagewe BO

CMUCTEMOT.

YnaTtcTBO 3a

byuyaea npu paboma

3a fa ja ogpxyBa TemnepartypaTa Ha
BpeAHOCTa LWITO CTe ja ogpeaune,
KOMMPEeCopOT Ha anapaToT ce BKiy4yBa
NoOBpPEMEHO.

ByyaBaTa WTO MOXe fa ce Yye BO TakBUTE
cuUTyaumm e HopmarHa.

LLITom ypenot Ke ja nocturHe paboTHaTta
TemnepaTtypa, byyaBaTa ce Hamanysa.
BpmuereTo goara og komnpecopoT. Moxe aa
ce 3acunysa kora KoMnpecopoT NoYvHyea fa
paboTn.

3ByLMTE Ha Meypere U KIMOKOTEHE LUTO
poaraart o4 cpeacTBOTO 3a NafeHe KoewTo
UMPKyNupa HU3 LeBKUTE Ha ypeaoT
npeTcTaByBaaT HopMarHa by4aBa 3a Bpeme
Ha paboTeneTo.

lMpedynpedyeamse!

Hukoraw He ce obuaysajTe camute ga ro
nonpasaTe ypenoT Ui HEeroBUTE enekTpUYHu
komnoHeHTW. Cekoja nonpaska oA
HeoBMacTEHO NuUue e onacHa no KOPUCHUKOT U
MOXe Aa pe3ynTupa co NOHULLTYBakE Ha
rapaHuujara.

CymObonoT MM Ha NPOM3BOLOT UIM Ha NakyBahweTo MocovyBa [eka OBOj NPOW3BOA He
cMee fda ce TpeTupa Kako gomaweH otnag. Hamecto Toa, Tpeba ga ce npepage Ha
cooABeTEeH COBMPEH MYHKT 3a peuuknuparwe Ha enekTpudHa u enekTpoHcka onpema. Co
NpaBuUITHO O4NOXyBake Ha OBOj NPOU3BOA, MM WUTUTUTE XUBOTHATa cpeanHa 1 3gpasjeTo
Ha NyreTo o MOXHUTE HeraTMBHM MOCMeAnUN LWTO MOXe fa ce nojaBaT o4 HenpaBUSHO
pakyBake CO OTnagoT. 3a noBeke WHGOPMaUUM OKOMY PELMKNUPaHeTO Ha OBOj
Npoun3Bo, KOHTaKTUpajTe CO OnwTuHAaTa, CO CEePBUCOT 3a (hppfiakbe Ha OTnag Ha KyKHu
anapaTtu nUnu co npogaBHULUAaTa Kaze ro KynmeTe UCTUOT.
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Odnyieg xpnong
Zuyxapntipla yia tnv €miAoyn cag!

O KaTawUKTNG-PTTOOUAO TTOU €XETE TTPOMNOEUTED gival éva atmd
Ta TTpoidévTa TNG YKApag Tng BEKO kal avtimrpoowTrevel Evav
appoviké ouvduaoud Tng TeEXVOAoyiag TNG Wu&ng Kalr Tou
aioOnTIkou  atroteAéopartog.  Alabétel  véo Kal  €AKUOTIKO
oXedlaoud Kal €ival KATOOKEUAOPEVOGS e Ta EupwTraikd kal Ta
01eBvry TTPAOTUTTA Ta OTTOIA EyyuwvTal TN AEITOUPYia TNG KAl TA
XAPOAKTNPIOTIKA AOQAAEIAG TTOU TTPOCPEPEL.  ZUYXPOVWG, TO
WUKTIKO YEOCO TTOU XpnoigoTrolei, To R600a, ival QIAIKO TTpog TO
TTEPIBAAAOV Kal dev eTTNPeddel TN oTIBAdA TOU OLOVTOGC.

Mo va XpnOIYOTIOINCETE TOV KATAWUKTN OOG ME TOV KAAUTEPO
TPOTTO, 00a¢ OUMPBOUAsUoupe va OIOBACETE TTPOCEKTIKA TIG

TTANPOPOPIEG G' AQUTES TIG 0dNYiEG XPong.

2UHMBOUAEG yIa TRV AVAKUKAWON TNG TTAAIAG OOG
OUOKEUNG

AV n OUOKeur TTOU MOAIGC TTPOPNOEUTAKATE AVTIKABIOTA MIa
TTOAQIOTEPN OUOKEUR, TTPETTEI va AAPBETE UTTOWN OOG OpPIoHUEVA
Béuara.

O1 TmaAai€G OUOKEUEG Oev gival aTToppipuara Xwpig agia. H
ammoppIYPr] TOUug HE TPOTTO TTOU TTpooTaTEUEl TO TTEPIBAAAOV
ETMTPETTEI TNV AVAKTNON TTOAUTIHWY TTPWTWY UAWV.

©€oTe TNV TTAAAIG 0OC CUOKEUN €KTOG duvaTOTNTAC XPrONG:

- ATTOOUVOEOTE TN OUOKEUN atrd 1o peljq,

- AQAIPEOTE TO KAAWDIO PEUPATOG (KOWTE TO),

- AQAIPECTE TUXOV OUCTAPATA acPAAiong aTTd TNV TTOPTA YIa va
ATTOQUYETE va TTayIdeuToUV Péoa Traidid evw TTaiouv Kal va
TEOOUV O€ KivOuvo o1 {WEG TOUG.

O1 oOUuOKeUEG YUENG TTEPIEXOUV JOVWTIKA UAIKA Kal WUKTIKA péoa
TA OTTOIO ATTAITOUV KATAAANAN QvaKUKAWOT.

G] NAHPO®OPIEZ
H npdéoBaon oTi¢ n)\apocpo i€ y1a To povTélo OTtwG givat

EN EHG ? anoBnkeupéveg 0T BAon dedopiévwy yia Ta POIOVTa €ivat
s(lerr] UE TNV €(0000 GTOV TIAPAKATW IOTOTOTIO KAl TNV
avalTnon yla To avayvwpIoTIKG Tou HovtéAou () Tng
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — > () OUOKEUNG OOC TTOU QVAPEPETAL OTNV ETIKETA EVEPYEIOKNG

ohuavong.
A 4 ﬂ

https://eprel.ec.europa.eu/

H ouokeunl dev Trpoopiletal yia XpAoON omd ATOHUA ME MEIWHEVEG OCWHATIKEG Kal
dlavonTikég IKAVOTNTEG 1N EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWONG €KTOG av Bpiokovral utré Tnv
TTaPAKOAOUBNON ATOMOU TTOU gival UTTEUOUVO yia TNV ao@AAgia TOUG.

Ta maidid tmpémrel va emrTnpolvral yia va emiBefaiwdeite 611 dev Traifouv pE TRV
OUOKEUN.
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AvakukAwon tn¢ cuokevaoiag

NMPOEIAOIIOIHZH!

Mnv emiTpETTeTE O€ TTAISIA VA TTAI{OUV PE
TN ouoKeuaoia i pépn atrd auTtiv. YITApxEl
O KivOuvog TTVIYHOU PE THAMATA aTrd
KUMOTOEIDEG XOPTOVI KAl UE TTAAOTIKEG
MepBpPAVES.

MNa va ¢Bdoel oe oag o€ KaAA KatdoTaon, n
OUOKEUN €XEI TTPOOTATEUBEI uE KATAAANAN
ouokeuaoia. OAa Ta UAIKG TG cuoKeuaaiag
gival oupBatd pe 1o TTEPIBAAAOV Kal
avakukAwaolua. Mapakaloupe BonBAoTE pag
VO AVOKUKAWOOUUE T OCUCKEUQOia
TIPOOTATEUOVTAG CUYXPOVWG TO TTEPIBAAAOV.

ZHMANTIKEZ NNMAPATHPHZEIZX!
Mpiv BEoeTe TN ouoKeun O€ AsIToupyia,
d1aBAoTe TTPOCEKTIKG OAEG AUTEG TIG 0BNYiEG.
MepiExouv onNUAvTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA
ME TNV EyKATACTAON, TN XPROoN Kal TN
OUVTAPNON TNG OUOKEUNG.

O kaTaokeuaoTAG Bev PEPEI Kapia euBuvn av dev
TNEOUVTAI Ol TTANPOYOPIEG C' AUTO TO £yYPAPO.
AlaTnpeite TIG 00NYieg 0€ A0PAAEG HEPOG YIA VA
TIG BPEiTE EUKOAQ O€ TTEPITITWON AVAYKNG.
MrtTopouv €1TioNg va €ival XproIUES apyOTEPA Kal
yla ETTOUEVO XPHOTN TNG CUOKEUNG.

Av 10 KOAWDIO TPOPODOTIAG £XEI UTTOOTEI
nuI4, yia va atro@uyeTe KIvouvoug, auTd Ba
TIPETTEI VA AVTIKATAOTABEI atTd TOV
KATAOKEUAQOTH], TOV AVTITTIPOOWTTO TOU VIO
TEXVIKA €EUTTNPETNON 1} AN ATOO UE
TTapoOuola £¢oucioddTnon.

NMPOZXOXH!

H cuokeun TTPETTEl VO XPNOIMOTTOIEITAI
MOVO yia TN XPRON YIA TNV oTroia
mpoopileTal (OIKIOKA XpAOoN), o€
KAaTaAAnAoug Xwpoug, Hakpid atré Bpoxn,
uypacia ] dAAa KalpIKA @aivoueva.

Odnyisc yia Tn usrapopda

H ouokeur Ba TTpETTel va YeETagEPETal, OGO TO
duvaTtov TTepIoodTEPO, o€ OpBia Béon. H
OUOKEUOOIia TTPETTEI VA €ival O€ APIOTN
KATAoTaon KATd TN METAPOPA.

Av Katd Tn dIAPKEIA TNG HETAPYOPAS N CUCKEUN
TEONKE o€ opIfovTIa Béon (udvo o€ oxéon e
TN OrjUavon OTn CUCKEUOOIQ),
oupBouleUoupe, TTpIv TEBEI o€ AciToupyia, va
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Q@NOETE TN CUOKEUN O€ NPEMIa yIa 4 WPEG yIa
va £€I00PPOTINOEI TO WUKTIKO KUKAWUA.

2.€ TIEPITITWON KN TPNONG AUTWYV TWV
odnylwv, UTTopEi va TTpokANnBei coBapr) BAGRN
TOU CUUTTIECTH KAl N aKUPpWOoN TNG £yyunong
TNG OUOKEUNG.

lpo&cidomoOINOEIC KAl YEVIKES
OUNPBOUAEC

® Mn ouVvOEOETE TN CUOKEUN OTO PEUNA AV
TTPOOCEEETE pIa BAGRN.

o Ol eMOKEUEG TTPETTEI Va DlECAyovTal HOVO
aTTd €COUCIOBOTNUEVO TTPOCWTTIKO.

2TIG OKOAOUBEG KATAOTACEIG TTAPAKAAOUME Va
QTTOOUVOEETE TN CUOKEUN aTTd TNV TTpila:

- OTav eKTEAEITE TTAAPN ATTOWPUEN TNG CUOKEUNG,
- 0Tav KABAPICETE TN CUOKEUN.

lMNa va arroouvOECETE TN OUOKEUNR ATrd ThV
mpia, TPpABNASTE TO PIG, 6XI TO KAAWDIO!

e ECao@aAioTe Tnv eAAXIOTN ATTOOTOON
avAUECT OTN CUOKEUN Kal TOV ToiXo OITTAQ OTOV
OTTOiOV TOTTOBETEITAI.

o Mnv aveBaiveTe 0Tn CUOKEUN.

® Mnv emTpETTeTe o€ TTAIdIA VA TTAICOUV PE TN
OUOKEUN ) va KpuBovTal yéoca o' auTr).

® [1OTE Pn XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG HECQ OTOV KATAWUKTN, YIa aTTOWuUgn.
® Mn XpNnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€
OUOKEUEG BEpuavang, Koudiveg JayEIpEPOTOC i
GAAEG TTNYEG BepUdTNTAG KAl PTIAG.

® Mnv a@rveTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN
QVOIKTH TTEPICOOTEPO ATT' OCO ATTAITEITAI VIO VO
BAAeTE i va ByAAETE Ta TPOPIMA.

e Mnv aprveTe Ta TPOPINA PECO OTH CUOKEUN
av Oev AEITOUPYEI.

e Mn diatnpeite yEOQ OTN CUOKEUN TTPOIOVTO
TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA 1) EKPNKTIKA aépIql.

e Mn diatnpeite EOQ OTOV KATAWUKTN AEPIOUXT
TTOTA (XUMOUG, METAANIKO VEPO, GAUTTAVIA KATT.).
TO UTTOUKGAI UTTopEi va ekpayei! Mnv TTaywveTe
TTOTA O€ TTAAOTIKA UTTOUKGAIQL.

o Mnv kKatavaAwveTe TTaydkia i TTaywTto
QUECWG aPoU Ta BYAAETE OTTO TOV KATAWUKTN
€TTeIdN PTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV
"KpuoTrayrnuara”.

® [loT€ pnv ayyieTe JETAANIKA KOUUATION
KATEWUYHUEVA TPOPIMA E UYPA XEPIA ETTEION TA
XEPIO 0OG UTTOPEI va TTAYWOOUV TTOAU ypryopa
TTAVW OTIG TTOAU TTAYWHEVEG ETTIPAVEIEG.



e [1a TNV TTPOCTACIA TNG CUOKEUNRG KATA TN
OIAPKEIQ TNG ATTOONKEUONG KAl TNG METAPOPAG
TNG, £XOUV XPNOIUOTTOINOEI ATTOOTATEG PETALU
TNG TTOPTAG KAl TOU BAAGUOU (OTN MTTPOCTIVA
Kal oTnv Triocw 1TAeupd). O1 aTTOOTATEG QUTOI
TTPETTEl va apaipeBolV TTpIv TEBEI O€
AEITOUpYia N CUOKEUN.

® Av UTTdpXOouV UTTEPPOAIKES aTTOBETEIC TTAYOU
oTOo TTAQiCI0 Kal OTa KAAGBIa, auTéG Ba TTPETTE!
Va a@aipouVvTal TOKTIKA HE TO TTAPEXOUEVO
TTAAOTIKO £E0TPO. Mn XpNOIUOTTOINCETE
OTTOI0ONTTOTE UETAAANIKO QVTIKEIMEVO YIa va
AQAIPECETE TOV TTAYO.

H TTapoucia auTtg TNG CUCCWPEUONG TTAYOU
Oev EMTPETTEI va KAEIOEI CWOTA N TTOPTA.

® Av dev XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN 0AG YIO
ANiyeG nUEPEG, OEV OUVIOTOUNE VA TV
QATTEVEPYOTTOINCETE. AV OEV Th XPNOIMOTTOIEITE
yla JeyaAuTeEPN TTEPIODO, TTAPAKAAOUE
TTPOXWPAOTE WG EENG:

- OTTOOUVOECTE TN CUCKEUN aT1Td TO PEUNQ,

- adeIAoTE TOV KATAWUKTN,

- KAveTE aTOWUEN Kal KaBapioTe Tov,

- AYNOTE TNV TTOPTA AVOIKTA YIA VO ATTOQPUYETE
TNV aQVATITUEN BUCAPECTWY OCUWV.

® To KOAWDIO PEUPATOG UTTOPEI Va
QavTIKATOOTAOE pOVo atrd £¢ouciodoTnuEVO
drtopo.

® Av n cuokeur oag d1aBETel kKAgidwua,
KPATATE TN KAEIBWPEVN KAl QUAGETE TO KAEIDI
0€ A0PAAEG UEPOG, TTOU OEV UTTOPOUV VA TO
@Bdocouv Ta TTadId. Av TTPOKEITAI vVa
QATTOPPIYETE PIa CUCKEUN TTOU DIBETEI
KAEIDAPIA, PPOVTIOTE ATTAPAITNTA VO BE0ETE
TNV KAEI0APIA EKTOG duVATOTNTAG XPrONG.
AuTO gival TTOAU ONUAvTIKO, YIa va EUTTOBIOTEI N
TTayidsuon TTaIdIwV JECA OTN OUOKEUN, TTPAYHO
TTOU UTTOPEI va ETTIPEPEI TO BAVATO TOUG.

Eykaraoraon

H ouokeun €xel oxedlaoTei va AsIToupyei o€
Bepuokpaaia TepIBAAAovTOC aTd -15°C £wg
+43°C. Av n Bepuokpaaia TTepIBAANOVTOC
uTrepPei Toug +43°C, n Bepuokpaacia aTo
ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG UTTOPEI va augnOei.
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e EyKaTOOTAOTE TN OUOKEUN PHAKPIA ATTO
OTTOIadNTTOTE TTNYA BEPUOTNTAG KaI QWTIAG. AV
TNV TOTTOBETACETE O€ éva Bepud XwpPo, N
aueon €kBeON TNG O€ OKTIVEG NAIOU 1] KOVTA O€
TNy BEppOTNTAG (BEPPAVTIKA CWHATA,
koudiveg, poupvoug), Ba auénoel Tnv
KATavVAAWON eVEPYEIOG KAl B CUVTOPEUTEI TN
Cwn Tou TTPOIOVTOG.
e [lapakaAoUpe TNPEITE TIGC AKOAOUBES
eNAXIOTEG ATTOOTACEIG:

e 100 cm atrd KOUliveg TTOU AEITOUPYOUV UE

KapPouvo 1 TTeTpéAalo,

¢ 150 cm atrd KoudliveG pEUPATOG KAl AEPIOU.
e ECao@alioTe TNV eAeUBEPN KUKAOPOpIa TOU
agpa yupw atrd T CUOKEUN, TNPWVTAG TIG
ATTOOTACEIG TTOU PaivovTal OTO OXNUa 2.
ToTTo0€ETAOTE OTO CUPTTUKVWTAPA (OTAV TTIOW
TIAEUPd) TOUG ATTOOTATEG TTOU TTAPEXOVTAI
(oxnua 3).
e TOTTOBETAOTE TN OUOKEUN O€ EVTEAWG
ETTITTEDN, ¢NENA KAl KAAG agpilouevn Bon.
ToTToBETAOTE TA TTAPEXOUEVA AEETOUAP.

HAskTpikny ouvdeon

H ouokeur oag TTpoopileTal yia AsIToupyia pE
MOVOQaaOIKO peuua 220-240V/50 Hz. MNpiv
OUVOEODETE TN OUOKEUN OTO peUQ,
TTapakaAouue BeRaiwbeite 6T o TTAPAPETPOI
TNG TTAPOXNG PEUMATOG OTO OTTITI 00G (TAoN,
TUTTOG PEUPATOG, GUXVOTNTA) CUPPWVOUV UE TIG
TTAPAPETPOUG AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG.

e O1 TTANPOPOpPIES TTOU aPOPOUV TO PEUNA
TPOPODOUIAG KAl TNV KATAVAAWOT) 1I0XUOG
TTAPEXOVTAI OTNV TTIVOKIOA OTOIXEIWV TTOU Eival
TOTTOBETNPEVN OTNV TTIOW TTAEUPA TOU KATAWUKTN.
e H nAekTpIKA eykaTtdoTaon Ba TTpETTEl va
OUMMOPPWVETAI JE TIG ATTAITAOEIG TOU VOUOU.
e H yeiwon Tng OUOKEURG gival
UTTOXPEWTIKI. O KATAOOKEUAOTAG BEV PEPEI
€ubuvn yia otroladnrote BAARN o€ dTopaq,
{wa N ayaBd n oTroia YITopPEi va TTPOKUYEI
a1ré Un TAPNON TWV CUVONKWYV TWV
mpOodiaypapwyv.



e H ocuokeun gival eEOTTAICPEVN JE KAAWDIO
peuparog kai @ig (Eupwtraikou TUTToU, YE
onuavon 10/16A) ue dITTAA €TTaPn yeiwong yia
Aoyoug ac@aleiag. Av n trpia dgv gival Tou
idlI0U TUTTOU ME TO PIG, TTAPAKOAOUNE PWTHOTE
évav eCeIBIKEUUEVO NAEKTPOAGYO yIa va ThV
OAAGEETE.

e Mn XpPNOIUOTIOIEITE TTPOEKTATEIG
TToAUTTpICQ.

Armrevepyorroinon

H atrevepyotroinon TTPETTEl va gival duvaTr UE
apaipecn Tou QIS ATTO TNV TTPICa 1 ME Eva
OITTOAIKO OIOKOTITN TTAPOXNG PEUPATOG
TOTTOBETNPEVOU TTPIV TNV TTPICA.

AgiToupyia

Mpiv BEoeTE TN CUOKEUN O€ AsIToupyia,
KaBapioTe TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG (BAETTE
KepaAaio ,KaBapiopog").

A@oU oAokAnpwBei autr n epyaacia,
TTaPaKOAOUUE OUVOEDTE TN OUCKEUN OTNV
TTPifa KAl pUBUIOTE TO KOUMTTi TOU BEPUOOTATN
o€ Jia yeoaia B€on. To Tpdoivo Kal To
KOkkIvo LED oT10 ouykpdtnua evdeigewv
TTPETTEI va avdBouv. A@roTe TN CUOKEUN va
AEITOUPYNOEI YIa 2 WPES XWPIG Va
TOTTOBETACETE TPOPIUA OTO ECWTEPIKO TNG.

H katdywuén vwTrwyv Tpo@iywy gival duvarn
META atrd TouAdyxioTov 20 wpEeG AsiIToupyiag.

Mepiypaen TN CUOCKEURC
(ExAHa 1)

MépTa

MépoAo

Kourti BeppooTdrn
KaAdoi

Kevo yia TIG HETOPOPES

arwNE

Odnyigg xpnong

AsgiToupyia Tou Karawukrn

Pubuion @spuokpaaoiag

H Beppokpaoia Tou KatayukTtn pubuideTal Pe
XPAON TOU KOUJTTIOU TTOU BPIiOKETAI OTO
BepuooTdrn (oxAua 4), 6Tou n Béon ,MAX”
QVTIOTOIXEI OTNV TTI0 XaKNAR Bgppokpaaia.

O1 BepUOKPOTIES TTOU ETTITUYXAVOVTQI
TToIKIAAOUV avaAoya e TIG CUVBRKES Xprong
TNG OUOKEUNG, OTTWG: B€0N TNG CUOKEUNG,
Bepuokpaacia TePIBAANOVTOG, ouxvoTNTA
AVOiyJATOG TNG TTOPTAG, TTOCOOTO TTARPWONG
TOU KOTaWUKTN YE TPOYIUa. H B€on Tou
KOUMTTIOU TOU BepuooTdTtn Ba aAAadel avaloya
ME TOUG TTaPAyoVTEG auToUG. Kavovikd yia
Bepuokpaaia epiBaAlovTtog Trepitrou 32°C, o
BepuooTdTng Ba cival pubpIoPEVOG O€ Pia
Meoaia B€on.

To cuoTnpa évdei§ng otnVv Tiow TTAEUPA TOU

gepuapiou (oxAua 5).

MepihapBaver:

1. KoupTtri puBuiong BeppooTdrn — yia Tn
pUBUION TNG ECWTEPIKAG BEPUOKPATIAG.

2. Tmpdoivo LED — deixvel 611 n ouokeun
TPOPODOTEITAI HE NAEKTPIKO pEUA.

3. KOkkIvo LED — BAGBN — avaper étav n
Bepuokpacia péoa aTov KaTayukTn ival
TTOAU uywnAn. To LED Ba gival avapuévo
yia 15-45 Aemrté a@ou 1e6¢i og Asitoupyia o
KATOWUKTNG KAl JETA TTPETTEI VO OBAOEL.
Av 10 LED avayel Katd Tnv Kavovikn
AeiToupyia, autd anuaiver Ot €XEl TTPOKUYEI
BAGBN.

4. TMoptokaAi Auxvia LED — gvepyoTroinuévn
AgIToupyia Taxeiag kataywuéng — BETovTag
TO TTEPIOTPOYPIKG KouuTTi 0Tn 6é0on Taxeia
Katayuén (Superfreeze), avdpel n
TTopTOKaAi Auyvia LED, n otroia deixvel 6T
N OUOKEUN €xEl EI0EABEI TN AciIToupyia
"Tayeia karayuén". H €0do0¢ atrd auTh TN
AeiToupyia yivetal autéparta petd atrd 50
WPEG Kal KATOTTIV N CUCKEUN EICEPXETAI O
OIKOVOWIKI AEITOUPYia Kal N TTOPTOKAAI
Auyvia LED oBnvel.

Ta tpia LED divouv TTANpo@opieg OXETIKA YE

TNV KATAOTAON AEITOUPYIOG TOU KATAWUKTN.



2uuBouléc yia tn diarnpnon
TWV TPOPiNwWV

O katawukTng TTPoOopIZeTal YIa va dIaTnPEi Ta
KAaTeWuyuéva TpO@IUa yia TTOAU XpOvo, KaBwg
KAl VO KATaWUXEl VWTTA TPOQIUQ.

‘Eva a1rd 10 KUPIA OTOIXEIA YIa ETTITUXNMEVN
KATAWUEN TWV TPOYIUWV €ival N CUOKEUOOIA.
O1 KUpIEG TTPOUTTOBECEIC TTOU TTPETTEI VA
EKTTANPWVEI N CUCKEUATIa €ival ol aKOAOUBEG:
Va €ival agpoOoTEYNG, VA PNV €TTNPEACEI TO
OUOKEUQOUEVO TPOPINA, VA £XEI AVTOXN O€
XOUNAEG BEpUOKPATiES, va NV eTTnpeddeTal
atro uypd, AiTTn, udpaTUOoUG, OOMEG, VA UTTOPEI
va TTAUBEI.

O1 TTpoUTTOB£0EIG QUTEG EKTTANPWVOVTAI ATTO
TOUG akOAouBouG TUTTOUG CUOKEUATIAG:
MeEUBPAvN atrd TTAACTIKO 1) aAoupivio,
TIAQOTIKA Kal aAoupIvévia doxEia, TTOTHPIA ATTO
XOPTOVI hE ETTIKAAUWN KEPIOU A TTAAOTIKA.

ZHMANTIKEX NAPATHPHZEIZX!

- [a TNV KATayuén vwTtwy TPoQipdwyv
TTAOPOKOAOUUE XPNOIUOTIOIEITE T TTAPEXOUEVO
KaAdBia TG CUOKEUNG.

- Mnv ToTTOBETEITE OTOV KATAWUKTN
TauTOXpOova TTOAU PJEYAAN TTOCOTNTA
TPOQihwyv. H To16TNTA TOU PaynTOU
dlarnpeital KAAUTEPA av auTd KaTayuxoei o
XAMNAR Bepuokpacia 600 To duvaTd
ouvtouotepa. ' autd ouvioTouuE va pnv
UTTEPPBAIVETE TNV IKAVOTATA KATAWUENG YIa TN
ouokeun n otroia divetal oto " AEATIO
MPOIONTOX".

- Ta vwTrd TpoQIua dev TTPETTEI va £pBoUV O€
ETTAPNA ME Ta ON KATEWUYUEVA TPOPIUA.

- Ta KATEWUYHEVA TPOPIUA TTOU EXETE
ayopdaoel uTTopouv va ToTroBeTnBouv oTov
KATaWuUKTN XwpPic va xpelaletal va aAAAGgeTE
PUBUIoN OTOV KATAWUKT.

- Av 0Tn OUOKEUOOIia BEV AVAYEPETAI N
NUEPOMNVIa KATAWUENGS, TTAPAKAAOUNE va
EXETE UTT' OYn 0AG, 0d YEVIKI odnyia, yia
MEYIOTN TTEPIOdO dIaTpnong 3 uNVWV.

- Ta 1pdé@Iua, akéua Kal av atroyuyxBouv
MEPIKWG, OEV UTTOPOUV Va KaTaWuxOouUv TTAAI.
Mpétrel va katavaAwBouv dueoca i va
MayYEIPEUTOUV Kal METG va KaTaywuxBouv TTdAl.
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- Ta agpiouxa 1ToTa dEV TTPETTEI VA
TOTTOBETOUVTAI OTOV KATAWUKTN.

- 2.€ TIEPITITWON BIOKOTIAG PEUNATOG, UNV
QVOIYETE TNV TTOPTA TNG CUOKEUAG. Ta
KaTteWuyuéva TpO@Iua dev Ba £TTNPEACTOUV AV
N d1akoTTh Kpatroel Aiyotepo atrd 30 wpeEG.

Katdayugn Tpo@ipwyv pe Tn Asitoupyia
Taxeia karayudn (Superfrost)

* TOTTOBETAOTE TO TTEPICTPOPIKO KOUWTTI OTN
Béon Taxeiag kataywugng. Avdaper n Auxvia
Tayeiag katayueng.

* MNepipévere 24 wpeG.

* TotroBeTAOTE TO VWTTA TPOPIUQ OTOV
KaTawukTn. o va emTUXETE ypriyopn
KATAWUEN, Ta TPOPIPA Ba TTPETTEN va gival O€
ETTAQPN ME TA ECWTEPIKA TOIXWHATA OTAV
TOTTOBETOUVTAI OTOV KATAWUKTN.

* H Aeitoupyia Taxeia katdyun
QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA PETA aTTd 50

WpPEG.

ZNMAVTIKO

OTav TOTTOOETEITE TO TTEPIOTPOPIKO KOUMTTI
otn 0éon Taxeia karayugn (Superfrost), o
OUUTTIECOTAG UTTOPEI Va pNV evepyoTToINnOEi
yia Aiya AeTrTd. Autd o@eileTal oTov
EVOWHOTWHEVO SIaKOTITN KaBuoTéPNOoNng
EVEPYOTTOINONG TTOU £XEI OXEDINOTEI yIa va
aunoel Tnv didpkeia {wNGg TG Hovadag
Ypuogng.

Agev TTPETTEI VA EVEPYOTTOIEITE TN AITOupyia
Taxeiag katayuéngc:

- OTaV TOTTOBETEITE KATEWUYHEVA TPOPIUA OTOV
KaTayukTn,

- OTAV KATOWUXETE EWG TTEPITTOU 2 KIAG vWTTd
TPOPIUA TNV NUEPQ.

Amowuén TNC CUOKEURC

® >aG OUPPBOUAEUOUE va KAVETE aTTOWUEN

OTOV KOTAWUKTN TOUAGXIOTOV dUO POPEG TO

XPOVO | OTAV TO OTPWHA TTAYOU E£XEI

QTTOKTAOEI UTTEPBOAIKO TTAXOG.

® O oXNUATIoUOG TTAYOU €ival KAVOVIKO
QAIVOUEVO.

e H TT000TNTA KAl N TaxUTNTA OXNUOTIOHOU

Tou TTAyou e€apTdTal atrd TIG OUVORKEG

TTEPIBAAAOVTOG Kal ATTO TO TTOCO CUXVA

avoiyetal n TopTa.



® > (G OUVIOTOUME VA KAVETE aTTOYUEN OTN
OUOKEUN OTav N TTo00TNTA TOU QaynToU €ival N
eAaxioTn.

e [1pIv KAveTe ATTOWUEN, PUBUIOTE TO KOUMTTI
TOU BEPPOOTATN O€ EVTOVOTEPN WUEN WOTE TA
aTTOBNKEUPEVA TPOWIUA Va gival TTIo KpUa.

- ATTOOUVOECTE TN CUOKEUN aTTO TO PEUQ.

- BydATe Ta katewuyuéva TpO@Iua, TUNIETE TO
O€ OPKETA QUAAD XOPTIOU KAl TOTTOBETAOTE TA
OTO YUYEio 1 o' éva Kpuo PEPOG.

MNa ypnyopoTtepn amoyuén TTapakaAOUuE
A@NOTE TNV TTOPTA AVOIKTH).

Mn XpNOIPOTTOIEITE AIXpNPA METAAAIKA
OVTIKEIJEVA YIA VA ATTOOKPUVETE TOV
mayo.

Mn XPNOIMOTTOIEITE YIA TNV ATTOWYUEN
TMIOTOAAKI HAAAIWYV | AAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG BEpuavong.

Eowrepik6¢ kabapiouog

Mpiv apxioete Tov KABapIOPd, ATTOOUVOEDTE
TN CUOKEUN aTTo TO BIKTUO TTAPOXNG PEUMATOG.
e 2UVIOTOUME va KaBApileTe T CUOKEUR OTAV
TNG KAVETE ATTOYPUEN.

o [TAUvETE TO EOWTEPIKO PE XAIAPO VEPO OTTOU
EXeTE TTPOOBECEl Aiyo oudéTepO
ATTOPPUTTAVTIKO. Mn XpnOIKOTIOIEITE OaTTOUVI,
QTTOPPUTTAVTIKO, BevCivn rj aoeTOV TTOU
MTTOPOUV VA a@roouUV £VTOVN OO MI).

e JKOUTTIOTE PE £va uypd oPouyydpl Kal
OTEYVWOTE PE Eva JAAAKO TTaVi.

21N SIAPKEIa QUTAG TNG EPYOCiAg, ATTOPUYETE
TN Xprion utrePPOAIKNG TTO0OTNTAG VEPOU, Yia
Va aTToQUYETE TNV €i0000 TOU OTN BEPUIKN
MOVWON TNG OUOKEUNG, TTpdyua TTou Ba
TTPOKAAOUCE BUOAPEDTEG OOHEG.

Mnv &exvare va kaBapilete TO AGOTIXO
OTEYAVOTTOINONG TNG TTOPTAG, EIBIKA TIG
TITUXWTEC VEUPWOEIG, JE £va KaBapod TTavi.
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Odnyieg xpRong

Ewrepiko¢ kabapiouog

e KaBapioTe To eEWTEPIKO TOU KATAWUKTN ME
éva o@ouyydpl e dIGAUPA aTTOPPUTTAVTIKOU
o€ XAIapo vePO, OKOUTTIOTE TO PE £VA HOAOKO
TTAVi KAl a@HOTE TO VA OTEYVWOEL.

e O KaBapIiopdg Tou EEWTEPIKOU PNEPOUG TOU
KUKAWMPOTOG Yuéng (OUUTTIECTAG,
OUNTTUKVWTAPAG, CWANVES ouvdeong) Ba
TIPETTEN va Yivel uE JoAakn BoupToa i YE
NAEKTPIKI okouTra. Katd Tn didpkKeia auTtAg TNG
EPYOOIAg, TTAPOAKAAOUUE PPOVTIOTE VA NV
TTOPANOPPWOETE TOUG CWANVEG KAl VA PNV
ATTOOUVOEOETE T KOAWDIA.

Mn xpnoipgoTtroigite UAIKA TTOU Xapdlouv
Agiaivouv!

o AQoU £xeTe TEAEIWOEI TOV KABAPIOUO,
TOTTOBETAOTE TTAAI T AgETOUAP OTIG BETEIG
TOUG Kal OUVOECTE TN OUCKEUN OTNV TTPICQ.

Odnyoc¢ aveupeong BAaBwyv

H ocuokeun dev AgiToupyei.

® YTrdpxel OIOKOTIr) PEUUATOG.

® To QIG TOU KOAWDIOU PEUPATOG OEV EXEI UTTEI
KaAG oTnv 1pica.

o 'Exel Kagi N aopdAcia.

e O BeppooTdaTnG cival 0Tn B€on
atrevepyoTtroinong ,,OFF”.

O1 Beppokpacieg dev gival apKeTA

XoaunAég (k6kkivo LED avappévo).

o Ta 1pé@Iua dev EMTPETTOUV TO KAEICIUO TNG
TTOPTAG.

e H ouokeur dev €xel TOTT00eTNBEI 0€ CWOTA
Béon.

e H ouokeur €xel TOTTOBeTNBEI TTOAU KOVTA O€
TNyn BepudTNTAC.

® To KoupTri Tou BeppooTdrn dev gival 0TN
owoTh Béon.

YmepBOoAIKA cuocowpeuon mayou

o H mopTa dev KAEIOTNKE KAVOVIKA.

Ta ak6AouBa dev aroteAoUv BAARN

e [MiBavoi B6puPol Kal Eepoi fxol (KpaK) TTou
TTPOEPXOVTAI ATTO TO TTPOIGV: KUKAOPOpIQ
TOU WUKTIKOU HECOU OTO OUCTNMA.



OopuBorl kara tn Asitoupyia

Na va diatnpnoeTte TN BEpUoKpaTia oTn
PUBUICHEVN TIWA, O CUMTTIECTAG TNG OUOKEUNG
Eekiva TepIodIKA TN AeIToupyia Tou.

O1 66pufol TTOU PTTOPOUV VA AKOUGTOUV O€
MIa TETOIQ TTEPITITWON €ival QUOIOAOYIKOI.

O1 B6puBol peiwvovTtal OTav n Cuokeur) POBAoEl
TN Beppokpacia AsiIToupyiag.

O BouPog TTpoépxETal ATTO TO CUUTTIECTH.
Mrtropei va ival Aiyo 1o0xupdTEPOG KATA TO
gekivnua Tou CUPTTIEDTH.

O1 86puBol puoalidwy Kal youpyoupntou TTou
TTPOEPXOVTAI ATTO TO WUKTIKO TTOU KUKAOQOPEI
OTOUG OWARVEG TNG OUOKEUNG, €ival KAVOVIKOI
B86puol Asitoupyiag.

lMpoooxn!

[MoTE PNV TTPOCTTABNOETE VA ETTIOKEUACETE
MOVOI 00G TN CUOKEUN A Ta NAEKTPIKA TNG
MéEPN. OTTOI0BATTOTE ETTIOKEUN Yivel ATt un
ecouaiodoTnuéVo ATouo gival eTTIKivouvn yia To
XPAON Kal JTTOPEi va €XEI oAV ATTOTEAECUA TNV

akupwaon NG £yyunong.

To oUuBoAC mmm

TTPONNBEUTAKATE TO TTPOIOV.

OTO TIPOIOV Il OTN cuoKeuaaoia Tou dnAwvel OTI dev ETITPETTETAI VO
TETALETE TO TIPOIOV AUTO OTA KOIVA OIKIOKA oTToppippara. AvrtiBeta Ba trpémel va
TapadoBbei oTo ApPOdIO OnuEi0 CUAOYAG yia TNV  avakUKAWON NAEKTPIKWY  Kal
NAEKTPOVIKWYV OUOKeUWV. E&ao@aAifoviag Tn owaoTh amoppiyn Tou TIPOIdvTog, Ba
Bonbnoete otV TTPOANWN EVOEXOUEVWYV APVNTIKWY CUVETTEIWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TNV
avBpwTTivn uyeia, Tou aAAiwg Ba pTTopolcav va TTPOKANBoUv atrd akaTAAANAO XEIPIOUO
TOU TTPOIGVTOG auToU w¢ atroBAnTOU. Av BEAETE va UABETE TTEPIOCOTEPEG AETITONEPEIES
OXETIKA YE TNV AVOKUKAWON AUTOU TOU TTPOIGVTOG, aTTEUBUVOEITE OTNV TOTTIKI 0OG ONUOTIKI)
apxrf, OTnNV UTINPEECIA OTTOKOMIONG OIKIOKWY QATTOPPIMMATWY [ OTO KATAOTAPO OTToU
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Kasutusjuhend
Palju 6nne hea valiku puhul!

Teie ostetud stgavkulmakirst kuulub BEKO tootevalikusse ning
esindab  kiUlmutustehnoloogia ja  esteetilise  valimuse
harmoonilist liitu. Sellel on uus ja pilkupttdev disain ning see
on valmistatud vastavalt Euroopa ja riiklikele standarditele, mis
tagavad tookindluse ja turvalisuse. Samas on Kkasutatav
kilmutusagens R600a keskkonnasoObralik ja ei kahjusta
osoonikihti.

Et oma sugavkilmiku parimaid omadusi &ra kasutada,
soovitame teil pdhjalikult tutvuda k&esolevas kasutusjuhendis
leiduva teabega.

NOouandeid vana seadme utiliseerimiseks

Kui ostsite uue seadme vana valjavahetamiseks, peate
arvestama moningaid aspekte.

Vanad seadmed ei ole vaartusetu praht. Nende
keskkonnasaastlik utiliseerimine vdimaldab taaskasutada
vaartuslikke tooraineid.

Muutke oma vana seade kasutuskdlbmatuks:

- lahutage seade vooluvdrgust;

- eemaldage toitejuhe (Idigake see &ra);

- eemaldage vOimalikud ukselukud, et lapsed ei saaks
manguhoos seadme sisemusse eluohtlikult [6ksu jaada.
Kulmutusseadmed sisaldavad isolatsioonimaterjale ja
kilmutusaineid, mida tuleb kaidelda nbuetekohaselt.
Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta jooksul seadme valmistamisest.

[i] TEAVE

. Tooteandmebaasis sdilitatava mudeli kohta kaiva teabe
- ENEHG 7 % juurde paéseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
energiamérgiselt oma mudeli identifikaatori (¥).
SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks fuusilise, meele- vdi vaimupuudega v0i nappide
kogemuste ja teadmistega inimestele, vélja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda oma
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi on saanud vastavad juhised.

Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mangida.
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Pakendi utiliseerimine

HOIATUS!

Arge laske lastel pakendi vdi selle osadega
mangida. Lainepapist ja kilest detailid
vOivad p6hjustada lambumist.

Et seade jouaks teieni tervena, kaitseb seda
vastav pakend. Kdik pakkematerjalid on
keskkonnasodbralikud ja taaskasutatavad.
Palun aidake meil pakend
keskkonnasaastlikult taaskasutusele suunata!

NB!

Enne seadme kasutuselevétmist lugege kogu
kasutusjuhend pohjalikult |&bi. See sisaldab
olulist teavet seadme paigaldamise,
kasutamise ja hooldamise kohta.

Kéesolevas dokumendis sisalduva teabe
eiramisel ei kanna tootja mingit vastutust.
Hoidke neid juhiseid kindlas kohas, et need
oleksid vajadusel kaeparast. Neid vdib kunagi
vaja minna ka jargmisel kasutajal.

TAHELEPANU!

Seadet tohib kasutada ainult ettenahtud
otstarbeks (kodumajapidamises), sobiva
ruumis, kaitstuna vihma, niiskuse ja
muude ilmastikutingimuste eest.

Transpordieeskirjad

Voimalusel tuleb seadet transportida ainult
vertikaalasendis. Pakend peab olema
transportimisel ideaalses seisukorras.

Kui seadet transporditi horisontaalselt (ainult
vastavalt pakendil olevatele tahistele), on
soovitatav lasta sellel enne tb6lepanemist 4
tundi seista, et kilmutusahel saaks taastuda.
Nende juhiste eiramine voib I6ppeda
mootorkompressori rikkega ja selle garantii
kehtetuks muutumisega.
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Hoiatused ja uUldised
nduanded

e Arge Uihendage seadet vooluvdrku, kui
avastasite sellel méne rikke.

e Seadet vOivad parandada ainult vastava
valjabppega spetsialistid.

e Jargmistel juhtudel eemaldage seade
vooluvdrgust:

- seadme taielikul sulatamisel;

- seadme puhastamisel.

Seadme pistiku valjatdmbamisel
seinakontaktist hoidke kinni pistikust,
mitte juhtmest!

e Jatke seadme ja sellega kilgneva seina
vahele piisavalt ruumi.

e Arge ronige seadme otsa.

e Arge laske lastel seadme sees mangida
ega end seadmesse peita.

e Arge asetage sulatamiseks
stigavkilmikusse kunagi elektriseadmeid.

e Arge kasutage seadet kitteseadmete, pliidi
vOi muude kutte- ja tulekollete laheduses.

e Arge jatke stigavkilmiku ust lahti kauemaks,
kui on vajalik toidu sissepanemiseks voi
valjavotmiseks.

e Arge jatke toitu mittetdotavasse
seadmesse.

e Arge hoidke seadmes tooteid, mis
sisaldavad tule- voi plahvatusohtlikke gaase.
e Arge hoidke stigavkilmikus gaseeritud
jooke (mahla, mineraalvett, $ampust vms) —
pudel vBib plahvatada! Arge killmutage
plastpudelitesse villitud jooke.

e Arge sOoge jaatist ja jaakuubikuid kohe
parast sugavkulmikust valja votmist, sest
need vbivad tekitada kilmakahjustusi.

e Arge kunagi puudutage jaiseid metallosi v6i
kilmunud toiduaineid margade katega, sest
kaed voivad hetkega nende kiilge jaatuda.

e Kui te ei kavatse seadet paar paeva
kasutada, ei soovitata seda vélja lulitada. Kui
te ei kavatse seadet pikemat aega kasutada,
toimige jargmiselt:

- eemaldage seade vooluvorgust;

- tihjendage sugavkulmik;

- sulatage ja puhastage see;

- jatke uks lahti, et valtida ebameeldiva I6hna
teket.



e Kui teie seadmel on lukk, hoidke see lukus
ja pange voti kindlasse kohta, kust lapsed
seda katte ei saa. Kui viskate minema lukuga
varustatud seadme, tuleb lukk t66kdlbmatuks
muuta. See on vaga oluline, et véltida laste
I6ksujaamist seadmesse, mis voib [6ppeda
surmaga.

e Ohtude valtimiseks peab defektse
toitejuntme valja vahetama tootja, volitatud
teenindus voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik.

Paigaldamine

Seade on ette nahtud t60ks Umbritseva
keskkonna temperatuuril vahemikus -15 °C
kuni +43 °C.
Kui imbritseva keskkonna temperatuur on ule
+43 °C, voib see tdsta seadme
sisetemperatuuri.
Paigutage seade kutte- ja tulekolletest
eemale. Soojas toas, otsese paikesevalguse
kées voi soojusallika (kutteseadmed, pliidid,
ahjud) l&heduses paikneva seadme
energiakulu on suurem ja kasutusiga lihem.
e Palun jargige jargmisi minimaalse
vahekauguse ndudeid:

e soe- vOi dlikuttega pliidi puhul 100 cm;

e elektri- vOi gaasipliidi puhul 150 cm.
e Veenduge, et 6hk saab seadme Umber
vabalt ringelda, jargides joonisel 2 naidatud
vahekaugusi.
Paigaldage kondensaatori peale (tagakuljel)
komplekti kuuluvad vahettkid (joonis 3).
e Paigutage seade hea ventilatsiooniga kuiva
kohta tasasele pinnale.
Paigaldage komplekti kuuluvad lisatarvikud.
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Elektrithendus

Teie seade on mdeldud t66ks thefaasilise
pingega 220-240 V / 50 Hz. Enne seadme
thendamist vooluvérku veenduge, et kohaliku
vooluvdrgu parameetrid (pinge, voolu tuup,
sagedus) vastavad seadme tooparameetritele.
e Andmed toitepinge ja kasutatava voimsuse
kohta on kirjas andmesildil, mis paikneb
stigavkulmiku tagakuljel.

¢ Elektrisiisteem peab vastama ametlikult
kehtestatud nduetele.

e Seade peab olema maandatud. Tootja ei
vastuta inimestele, loomadele ega varale
osaks saava kahju eest, mis v@ib tuleneda
ettenahtud nduete eiramisest.

e Seadmel on toitejuhe ja pistik (Euroopa
tulpi, tahis 10/16A) turvalise kahekordse
maanduskontaktiga. Kui pistikupesa on teist
tuupi kui pistik, laske padeval elektrikul see
vélja vahetada.

e Arge kasutage laiendusadaptereid ega
harupesasid.



Valjalilitamine

Seadet peab saama vdlja lulitada pistiku
eemaldamisega pistikupesast voi pistikupesa
ette paigaldatud kahepooluselise vérgulliliti
abil.

Kasutamine

Enne toolepanemist puhastage seadme
sisemus (vt jaotist "Puhastamine”).

Parast seda thendage seade vooluvorku
ja seadke termostaadi nupp keskmisse
asendisse. Margutulede paneelil peaksid
suttima roheline ja punane valgusdiood. Enne
toidu asetamist seadmesse laske seadmel
umbes 2 tundi t66tada.

Varskeid toiduaineid saab kilmutada
parast seda, kui seade on vdhemalt 20
tundi téotanud.

Seadme kirjeldus
(joonis 1)

Uks

Uksekaepide
Termostaadi karp

Korvid

Vahetukk transpordi ajaks

arwnE
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Sugavkilmiku kasutamine

Temperatuuri reguleerimine

Sugavkiulmiku temperatuuri reguleeritakse
termostaadi kilge monteeritud nupu abil
(joonis 4), kusjuures kdige madalamale
temperatuuril vastab nupu asend MAX.
Saavutatud temperatuur voib varieeruda
vastavalt seadme kasutustingimustele, nagu
naiteks seadme asukoht, imbritseva
keskkonna temperatuur, ukse avamise
sagedus ja toidu kogus stigavkilmikus.
Termostaadi nupu asend muutub vastavalt
nendele teguritele. Kui Umbritseva keskkonna
temperatuur on umbes 32 °C, seatakse
termostaat Uldjuhul keskmisse asendisse.

Signalisatsioonisiisteem asetatakse

stugavkilmiku tagakdtljele (joonis 5).

See koosneb jargmistest osadest:

7. Termostaadi reguleerimise nupp —
sisetemperatuuri reguleerimiseks.

2. Roheline valgusdiood — néitab, et seade
on voolu all.

3. Punane valgusdiood — haire — sttib, kui
temperatuur sugavkilmikus on liiga korge.
Valgusdiood péleb 15-45 minutit parast
suigavkilmiku sisselllitamist, seejarel
peaks see kustuma. Kui valgusdiood suttib
tootamise ajal, annab see marku rikkest.

4. Oranz valgusdiood — kiirkiilmutuse
funktsioon on sisse lilitatud — kui keerata
nupp superkilmutuse asendisse, suttib
oranz valgusdiood, mis naitab seadme
[Glitumist kiirkGlmutusreZiimile. Seade
valjub sellest reziimist automaatselt 50
tunni moéoddumisel ning lulitub
okonoomsele reZiimile, misjarel oranz
valgusdiood kustub.

Kolm valgusdioodi teavitavad stigavkilmiku

tooreziimist.



NOouandeid toidu sailitamiseks

Sugavkilmik on méeldud kulmutatud
toiduainete pikaajaliseks sailitamiseks ja
varskete toiduainete kilmutamiseks.
Toiduainete eduka kulmutamise Uks tahtsamaid
elemente on pakend.

Pakend peab vastama eelkdige jargmistele
tingimustele: see peab olema 6hukindel, ei tohi
reageerida sellesse pakitud toiduga, peab
taluma madalat temperatuuri, ei tohi labi lasta
vedelikku, rasva, veeauru ega I6hna ning peab
olema pestav.

Nendele tingimustele vastavad jargmised
pakkematerjalid: kile, foolium, plast- ja
alumiiniumndud, plasttopsid ja vahatatud
papptopsid.

NB!

- Varskete toiduainete kilmutamiseks kasutage
seadme juurde kuuluvaid korve.

- Arge asetage sligavkiilmikusse korraga liiga
palju toitu. Toit sailitab oma kvaliteedi kdige
paremini siis, kui see véimalikult Kiiresti [&bi
kilmub. Seepérast ei soovitata Uletada seadme
kilmutusjoudlust, mis on kirjas seadme
andmelehel.

- Varsked ja kilmutatud toiduained ei tohi
omavahel kokku puutuda.

- Poest ostetud kiilmutatud toiduained vdib
asetada stigavkilmikusse termostaati
reguleerimata.

- Kui kiilmutamise kuupé&ev ei ole pakendil
kirjas, jalgige rusikareeglina, et aeg ei lletaks 3
kuud.

- Kui toit on kas vdi ainult osaliselt sulanud, ei

tohi seda enam uuesti kiilmutada, vaid see tuleb

kohe &ra tarvitada vo6i kuumtdddelda ja seejarel
uuesti kilmutada.

- Suigavkilmikus ei tohi hoida gaseeritud jooke.
- Elektrikatkestuse korral &rge avage seadme ust.
Kui voolukatkestus kestab vahem kui 67 tundi, ei
mojuta see kilmutatud toiduainete sailivust.
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Kulmutamine funktsiooniga Superfrost

» Seadke lUliti asendisse Superfrost. Siittib
Superfrosti funktsiooni tuli.

» Oodake 24 tundi.

 Paigutage varsked toiduained
suigavkulmikusse. Selleks, et toiduained
kiiresti 1abi kilmuksid, peavad need puutuma
vastu sugavkilmiku siseseinu.

* 50 tunni méddumisel lulitab Superfrosti
funktsioon kiirkilmutuse automaatselt valja.
NB!

Nupu keeramisel Superfrosti asendisse ei
pruugi kompressor kohe (paari minuti
jooksul) todle hakata. P6hjuseks on
sisseehitatud viiteluliti, mis on mdeldud
kilmutusseadme eluea pikendamiseks.

Superfrosti funktsiooni pole pdhjust kasutada
jargmistel juhtudel:

- kui panete sugavkulmikusse kilmutatud
toiduaineid;

- kui kiilmutate 66péevas vahem kui 2 kg
varskeid toiduaineid.

Seadme sulatamine

e Soovitame teil sigavkilmikut sulatada
vahemalt kaks korda aastas voi kui jadkiht
muutub liiga paksuks.

e Jaa tekkimine on normaalne nahtus.

e Jaa kogus ja selle tekkimise kiirus soltuvad
Umbritsevatest tingimustest ja ukse avamise
sagedusest.

® Soovitame seadet sulatada siis, kui
kilmutatud toiduaineid on vimalikult véhe.

e Enne sulatamist seadke termostaadi nupp
suuremale véaartusele, et toiduained oleksid
kilmemad.

- Eemaldage seade vooluvdrgust.

- Votke kilmutatud toiduained valja, pakkige
need mitmekihiliselt paberisse ja asetage
kulmikusse voi jahedasse kohta.

Sulamise kiirendamiseks jatke uks lahti.

Arge kasutage jaa eemaldamiseks teravaid
metallesemeid.

Arge kasutage sulatamiseks fooni voi
muid elektrilisi kiitteseadmeid.



Sisemuse puhastamine

Enne puhastama asumist eemaldage seade
vooluvdrgust.

e Seadet soovitatakse puhastada parast
sulatamist.

e Peske sisemust leige veega, millele on
lisatud veidi neutraalset puhastusvahendit.
Arge kasutage seepi, pesuvahendit, bensiini
ega atsetooni, mis vdivad kappi jatta vange
[6hna.

e Puhkige niiske kdsnaga ja kuivatage
pehme lapiga.

Seejuures ei tohiks kasutada liiga ohtralt vett,
et valtida selle sattumist seadme
soojusisolatsiooni vahele, kus see voib
haisema minna.

Arge unustage puhastamast ka uksetihendit,
eriti |6dtsavahesid, kasutades puhast lappi.

Valispindade puhastamine

e Puhastage sugavkulmiku valispindu sooja
seebivette kastetud kasnaga, puhkige pehme
lapiga ule ja laske kuivada.

e Kiulmutusahela (mootorkompressor,
kondensaator, Uhendusvoolikud)
puhastamiseks kasutage pehmet harja voi
tolmuimejat. Seejuures valtige voolikute
painutamist ja kaablite lahtitulemist.

Arge kasutage kiitirimisvahendeid ega
abrasiivseid aineid!

e Parast puhastamise |16ppu asetage tarvikud
tagasi kohale ja lllitage seade vooluvorku.

Kasutusjuhend

Rikete avastamise juhend

Seade ei toota.

e \Voolu ei ole.

e Toitejuhtme pistik pole korralikult

seinakontaktis.

e Kaitse on labi pdlenud.

e Termostaat on valja lulitatud.

Temperatuur ei ole piisavalt madal (punane

valgusdiood pdleb).

e Toit ei lase uksel sulguda.

e Seade on valesti paigaldatud.

e Seade paikneb soojusallikale liiga lahedal.

e Termostaadi nupp ei ole diges asendis.

Jaad on liiga palju

e UKs ei ole korralikult suletud.

Alljargnevad ilmingud ei viita rikkele

e Toode voib tekitada nagisevat ja
raksuvat heli: seda tekitab ststeemis
ringlev kilmutusaine.

ToOomura

Et hoida temperatuuri ettendhtud tasemel,
lUlitub aeg-ajalt sisse seadme kompressor.

Sellises olukorras kostvad helid on
ootusparased.

Seadme té6temperatuuri saavutamisel need
vahenevad.

Undavat heli tekitab kompressor. Kompressori
kaivitumisel vbib see veidi tugevneda.
Mulksumine ja solin, mida tekitab seadme
torudes ringlev kilmutusaine, kuuluvad
tavaparase téoémura juurde.

Hoiatus!

Arge kunagi Uritage seadet ega selle elektriosi
ise remontida. Volitamata isikute tehtud
remont seab kasutaja ohtu ja v8ib muuta
garantii kehtetuks.

toimetada vastavasse kogumispunkti,

kaupluse poole.

Sumbol mmm tootel vOi pakendil naitab, et toodet ei vOi kdidelda olmejaatmena. See tuleb
mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevotuga. Tagades toote nduetekohase kasutuselt kdrvaldamise, aitate ara hoida
vOimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele, mida v6ib pdhjustada
kdnealuse toote ebapiisav jaatmekaitlus. Tdpsema teabe saamiseks toote ringlussevotu
kohta po6rduge kohaliku omavalitsuse, olmejdatmeid kéaitleva ettevotte voi toote mitnud
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